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PJREFACE. 



Considering that "Idioms" are peculiarities ', 
I have tried, in adopting the widest sense of the 
word, to give a fair selection of them for the 
beginner who has learnt at least the accidence, 
and the fundamental rules of construction. My 
mother-tongue is extremely rich in peculiar words 
and expressions, the rendering of which often 
presents considerable difficulty, even to the more, 
experienced. The short notes and the com- 
parative hints, together with frequent quotations 
from German standard authors, will, I trust, make 
the book both useful and interesting. To 
secure originality, I have abstained from con- 
sulting any work of the kind published anywhere. 
The exercises at the end of the book, being short 
and easy, will tend to fix the idioms on the mind. 
The spelling is the recently introduced official 
one, in use in German schools, and adopted by 
the German press. 

I might be told that these things had better be 
learnt in Germany, but I answer that experience 
has taught me that during a short residence of a 
year or two in that country, idioms are, as a rule, not 
thoroughly grasped, owing to the defective train- 



IV PREFACE. 

ing most learners have had before entering on 
conversational practice. 

No foreigner ever "picked up n grammatical and 
idiomatic German from merely hearing it spoken 
or speaking it himself, without a conscientious and 
indefatigable corrector, and good text-books at his 
elbow. The better prepared he sets out for the 
continent, the more rapid will be his progress, and 
he will thus save both time and money. 

May this companion volume to M. Bu£'s 
"First Steps in French Idioms" be as kindly 
received as was the "First German Book" ten 
years ago. The latter has now reached nine 
editions. 

Ip»wich, August, 1 89 1. 

A. L. BECKER. 
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GERMAN IDIOMS. 



«♦— SBer 81 fagt, nutfs 
audf) 93 fagett. 

#&♦ — Dad Jtattttfboot 
fiiljrt ftrotttab. (1) 

Wbc— $a$ finb 8EB<£ 
fdjufcett. 

£>a£ gefdjtel)t ab uttb ju. 

(2) 
Sttm— $er 2Kettfd) Ijat 

matter etn 2lber. 

Site ©adje Ijat em Stber. 

8l&fertigem— SBir $a* 
ben etttettSotett attiljtt 
abgeferttgt. (3) 

©r Ijat tijtt furj abge* 
feriigt. 



He who begins a thing, 
must go on with it. 

The steamboat is going 
down the river. 

They are mere be- 
ginners. 

That happens occa- 
sionally. 

The fellow has always 
some objection or 
other. 

There is a but in this 
business. 

We despatched a mes- 
senger to him. 

He set him down. 
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Stbljolem — £oten ©ie 
mid) urn l)atb Dter 
U^r ab. 

Stbtommetu— Urn &on 
ber ©adje abjufom* 
men, bejafyfte idj bie 
Stemming. 

5)er #wtb ift Don ber 
fJStyrte abgelomraen. 

Qd) fonnte nidEjt eine 
3JHnute abtommen. 

»lf** — 2ffitbem$ate3 
alfo feme 9iidjtigfeit. 
(4) 

©ie Ijaben alfo SBcrlin 
Dcrlaffcn ? 

%tu— Sonbon ftegt an ber 
Iljemfe. (5) 

$a$ ©emcttbe Ijfingt an 
ber SBanb. 

®in SBeib fafc am ftener. 

@3 ift an ber £eit ju 

getfen. 
2ht unb fur ftd) ift e$ 

toatyr. 

5Du fottteft bir ein 93ei* 
fpiet wx if)r neljmen. 



Come and call for me 
at half past three. 



To put an end to the 
matter, I paid the 
bill. 



The dog has lost his 
scent. 

I could not spare a 

minute. 
That is true then. 



So you have left Berlin ? 

London lies on the 
Thames. 

The picture hangs 
against the wall. 

A woman sat near the 

fire. 
It is about time to go. 

In the abstract it is 
true. 

You ought to profit by 
her example. 
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©3 ift an ftljnen. 
SDaS ge$t ©ie nid&ts an. 

2Ba$ gc^t ©ie *a$ an ? 

2falj<t&etu — SWtemanb 

fann iljm tttoaS an* 

l)aben. 
Slttfldfjt*— #d) Ijabe mir 

fd)5ne 2lnfid)ten toon 

$ari£ gefauft. 

Reiner Sfafidf)t natf) ift 
cr tm ftrrtum. 

£)aS [tab 2fofid)ten. 

^ufWjitg* — SBir torn- 
ben ber ftnfel anfia> 
. tig, 

Wnttt. — SDer SDampfer 
ttegt bor Staler. 

Die SBrigantine trieb Dor 
Staler. 

Sfaltong*— ©eine fftcbe 
fanb feinen Stoftang. 

3Wfoj}*— £)aju Ijatte idfj 
leinen 2tata|. 

Stoiaffen (fid©. — ©er 
£nabe laft ftdj gut 

an. 



It is your turn. 

That does not regard 
you. 

What do you want to 
meddle with that for ? 

Nobody can lay any- 
thing to his charge. 

I bought beautiful views 
of Paris. 

In my opinion he is 

mistaken. 
These are matters of 

opinion. 
We caught sight of the 

island. 

The steamer is riding at 

anchor. 
The brigantine dragged 

her anchor. 
His speech was not 

liked. 
I had no cause for it. 

That is a hopeful boy. 
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It looks like rain. 



©o$ SBetter ttft ftd) gum 

Stegen an. 
(St l)at tf)tt fc^arf attge- 

laffen. 

*ttftottk — S)a$3»ftb* 
d&en fytf feineu 2fa* 
ftonb. 

5)o5 Ijat leinm Slnftanb. 

2fod(j*— (Sr tft em £)eut* 
fd^cr ; t<ij aud). (6) 

©r ge^t ntcfjt ; id) audi) 
ttidjt. 

3ft es aud) f o ? 

Slud) toofyr, anttoortete 
mein SBruber. 

$aft $)u ben Srief audj 
abgegeben, $art ? 

£)a$ tft aud) toofyx. 

Sfad) redjt. 

S)a3 ift aud) gar 311 
fdjftmm. 

Sfof* — 2tuf, tafct unS 
gel)en! 

3a^en ©te con unten 
auf. 

(Sr ging im ©arten auf 
unb ab. 



He has given him a 
sharp rebuke. 

That girl has no man- 
ners. 

There is no objection. 
He is a German; so 

am I. 
He is not going; nor 

am I. 

Is it really so ? 

True, answered my 
brother. 

Are you sure you deliver- 
ed the letter, Charles ? 

To be sure. 
I do not mind. 
Why, that is too bad. 

Come, let us go ! 

Count, beginning from 
below. 

He was taking a turn in 
the garden. 
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3$ Ijabe ba§ dimmer 
auf tier SBodjen ge* 
utietet. 

S)ic ©onne ging urn bra 
SBiertet auf tier U^r 
auf. 

©orate, SBionb unb ©ter* 
ne geljen auf; Me 
attenfdjen fteljen auf. 

35er 2trjt fam urn eiu 
SSiertel auf jfoSlf an. 

SKeiue ©djtoefter toar auf 
bem 93aU. 

<£r fam auf btc SUHuute. 

2htf feine SBitte gmg idj 
baljta. 

2Bie f)A$t ba$ auf 
beutf<$? 

ftdj luerbe auf ieben Qfatt 
ntorgen abreifen. 

2fa$* — $te ©djute ift 

3»it ber ©efdjidjte ift c8 
au& 

SluS ben 2fagen, au$ bem 
©inn. 

@r tljat e£ au3 Sftetb. 



I have taken the room 
for four weeks. 

The sun rose at a quarter 
to four. 

Sun, moon and stars 
rise ; man gets up. 

The doctor arrived at 
a quarter-past eleven. 

My sister was at the 

ball. 
He came to the minute. 

At his request, I went 
there. 

What is this called in 

German ? 
I shall start to-morrow 

at all events. 

School is over. 

That matter has come 
to nothing. 

Out of sight, out of 
mind. 

He did it from envy. 
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Der $tcv fitatmt cms 

Da$ nrifl mtr ntdEjt cm 
bem ©urn. 

@r lad int£ em 3tf ard&ert 
auS atten Qdtm bor. 

5Dicfcr fcifdj ift m 
@idjert(jotj. 

Stitfttoettbig* — SBemt 
Du e$ auStombig ge* 
terntl)aft,toarumtt>eij$t 
Du eS nidit auStom* 
big? 

2fa$8ttfl* — £aben ©ie 

&om 2fa$juge bcr 
Xruwm gel)5rt ? 

$dj utad&e etnen 



The gentleman comes 

from Munich. 
I cannot forget it. 

He read to us a fairy 
tale of ancient times. 
This table is oak. 

If you have learnt it by 
heart, why do you not 
know it by heart ? 

Have you heard of the 
departure of the 
troops ? 

I am writing an extract. 



B. 



»nifc — SBalb ttrtre id) 
gefaCen. 

DaS Dtng ift batb ge* 
tfjan. 

93atb tommt cr ju imd, 
batb geljen roir ju 
il)m. 

Dad gefdjaf) batb nad> 
r)er. 



I had nearly fallen. 
That is easily done. 

Sometimes he comes to 
see us, at other times 
we go to see him. 

That happened soon 
after. 
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Sto*. — 9$ JGfyte ftetd I always pay cash. 

bar. (7) 
Humbert 2Jtorf bar. 
£)a$ ift eitte bare ©> 

bidjtung. 

»ar*— ©r l)at il)m einen 
SJaren auffiebunben.(8) 

Stott— SBaS bnmunt cr 

in ben Sort? 
©ie ftreiten ftdj urn beS 

flaifer* »art. (9) 

Sebettfem — @r trng 

lein SBebenfen. 
(Sr bebadjte fict^ eineS 

SBeffem. 

»ebeutem — ©3 fyrt 

nid^ts ju bebeuten. 
SBaSfoabaSbebeuten? 



8eMettett (fid»).— JBitte 
bebienen ©ie fid). (JO) 



A hundred marks down. 
That is a downright 
fiction.. 

He imposed upon him. 
What is he mumbling ? 

They are disputing 
about mere trifles. 

He made no scruple. 

He thought better of 

it. 
It does not signify. 

What is the meaning of 

that? 
Pray, help yourself. 



©efeJjiem — SBos 
fe$ten©ie? (11) 

3$ l)abe Sfaftern be* 
fofyten. 

»eftoben (bos).— 2Bie 
ftel)te3mit3!jrem@e< 
finben? 



be* What would you have? 



I have ordered some 
oysters. 

How is your health? 
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#err Wtitec erfunbigte 
fid) nac^ meineS 33a* 
ter$ SBeffaibm. 

»efmbett (ffdj). — ©fe 
befinben©tefid)?(12) 

@r befmbet ftd) fan ftrr* 
turn. 

Segteifem— SDaS farat 
id) nid)t begreifen. (13) 

3<f> begreife ntdjt, tt>a* 
rum er nitfyt gefom* 
men ift, 

»efiriff*— ©aSgeljt fiber 
ffiifyetmS Segriffe. 

SBir nmren im 83egriffe 
xm$ emjufd&iffen* 

»egtiffett feitu — 9Btr 

finb mtf ber 9teife be* 
griffen, (14) 

35ie ©efanbten toaren in 
Unterljanbtungeu be* 
griffen. 

8e|fttttiu— 3$ l)abe e$ 
geternt, aber id) famt 
eS nid)t bef)alten. 

»et*— Set gutem SBetter 

geljen ttrir cms. (15) 
3ft er bei fief) ? 



Mr. Miiller inquired 
after my father's 
health. 

How do you do ? 

He is labouring under 
a mistake. 

I cannot comprehend 

that. 
I cannot see why he did 

not come. 

That is beyond William's 
capacity. 

We were about to em- 
bark. 

We are on a journey. 



The ambassadors were 
in treaty. 

I have learnt it, but I 
cannot remember it. 

In fine weather we go 

out. 
Is he in his right senses? 
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93ei aHer Sorfid&t uer* 
liert er bod) xwxtitx. 

35ci metner @l)re ! 

Setfttottttett*— Sdjftrat* 
me Qfttten bet. 

33e«eibett. — SBer ete 
Sfatt befleibet, $ei§t 
em SBeamter. 

Setteffett* — Der Dteb 

nmrbe auf ber Xljat 

betroffeu. 
SBaS rots betrtfft, toerben 

totrmdjtsinber©adje 

tfjun. 

Seiriefc — SDaS SBerg* 

toerf tft fan Setrieb. 
(16) 

Sett* — @r mufte baS 
Sett ijuten. 

Sfatt!* — Sr gfatg mit 
btanfem SDegen auf 
il)n to*. (17) 

man. — SDie Abetter 
marten bfouen SDfom* 
tag. (18) 

®er $ert fdjtoafet famtter 
bt$ SBfoue. (19) 

SIM. — S3u fieijft tine 
3)li((f) unb Slut auS. 



With all his caution, he 
is constantly losing. 

Upon my honour ! 

I agree with you. 

He who holds office is 
called an official. 

The thief was caught in 
the act. 

As for us, we shall do 
nothing in the matter. 

The mine is being work- 
ed. 

He had to keep his bed. 

He rushed on him with 
his sword drawn. 

The workmen were 
idle on Monday. 

The fellow is constantly 
talking idle rubbish. 

You are looking all 
roses and lilies. 
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5)u bift nod) em ptngeg 

»*dtel)i>nu— $ie gun* 
gen ftefcen fid^ ins 
SBodSfyorn iagen. (20) 

Stobettfee*— #aft 5Du fe 
ben 83obenfee gefe^en ? 
(21) 

JBoJjtm— 35a3 $rieg3* 
jtyiff tpurbe in ben 
©nmb geboljrt. 

»tanb*— ©as aJtagajtn 
gcriet in 39ranb. 

$)er Ijrijse unb ber falte 
SBranb [tab feljr ge* 
ffifjrftd). 

Sfrittgett.— 2Ba£ brtngen 

©te SfteueS ? (22) 
©iefer ©etefjrte fann fein 

Stiffen nid^t an ben 

9J2ann brtngen. 
Diefer junge2#ann bringt 

eS nidjt toeit. 
©r f)at e$ ju nidjts ge* 

brad&t 
$)ie ©orate bringt afle<5 

an£ 8tdjt. 
Die SBaren nmrben in 

©idjerijeit gebradjt. 



You are still young. 

The youngsters were 
intimidated. 

Have you ever seen the 
lake of Constance ? 

The man of war was 
sunk. 

The stores caught fire. 

Gangrene and mortifica- 
tion are very danger- 
ous. 

What is the news ? 

This scholar cannot 
utilize his learning. 

This young man does 

not get on. 
He did not get on. 

The sun brings every- 

' thing to light. 
The goods were placed 
in safety. 
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<3ie tarat e$ nid)t fibers 

§er j brtngett. 
Der 93erbredjer Ijat fid) 

vtm$ 8ebm gebrad)t. 
3Kan f)at tyn tjeute ju 

©rabe gebradjt. 

Statbe*. — #emrtd> ift 
cut tufttger 33ruber. 

Stafett.— Sltbert ift mem 
Sufenfreunb. (23) 

SKeapet ftegt am 2Weer* 
bufen gtetdjen 9iamend. 



She cannot find it in 

her heart. 
The criminal committed 

suicide. 
He was buried to-day. 

Henry is a jolly good 

fellow. 
Albert is my intimate 

friend. 
Naples lies on the bay 

of the same name. 



Sto. — Die ©d&tfbtoadje 
rlef „3Ber ba?" (24) 
STOem £err ift nid&t ba. 

Safilr.— ^dj ftdje ba* 
fttr. (25) 

Sagegett. — ^df) Oabe 
ntd£)t^ bagegm. 

SaJjeittt. — <£r ift tm 
35eutfdjen nid)t ba* 
l)etm. 

SaJjinter. -®3 ift rtid&ts 
baljinter. 

Stotttalig. — £>er bama* 
ftge ©ireltor war ein 
©Ijrettmatm. 



The sentry shouted* 

"Who goes there?" 
My master is out. 

I warrant you. 

I do not object to that* 

He is not conversant 
with German. 

There is nothing in it. 

The headmaster of that 
time was a man of 
honour. 
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3tetttit— SDomit ift e* 

au& 
SDamtt ift afie$ gefagt. 
§erau$ bamit! 
§inein bamit ! 

Sanadfj. — 3fd(j frage 

nid£)t£ bemad). 
$ur j banadfj tarn er. 
£)anadt) e8 ftdf) trifft. 

Stottiebet .— Sr tiegt am 
gfieber bameber. 

Sann imb toann.— @r 
fd^rcibt mtr barm unb 
t&ann. 

Satan. — ©3 tiegt mir 

nidfjts baron. 
@r Ijat baran gfouben 

muff en. 
35ie 8eute finb gut baran. 

$dj tpcig nidfjt, lt)tc id) 
mit tijrn baran bin. 

©aran bin id) nidfjt 
©dfjulb. 

%tf) jtoeifle nid&t baton. 

Stotanf.— @r gab mir 

bic |>anb barauf. 
@r ift feljr barauf &er* 
feffen. 



It is all up with it. 

There is an end of it. 
Out with it ! 
Put it in there J 
I do not care. 

He came shortly after. 

As it happens. 

He is laid up with fever. 

He writes to me now 
and then. 

I do not care. 
He died. 

These people are well 

off. 
I do not know what to 

think of him. 
It is not my fault. 

I do not doubt it. 

He gave me his hand 

upon it. 
He is very much bent 

upon it. 
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SBie finb @ie borauf 

berfatfen? 
Den £ag barauf lam 

bic Sia^ridit. 

3toratt*.— DarauS ttrirb 
nid)t3. 

$areitt. — ©ie muffen 
fid} barcin fbtben. 

Die Stegierwtg fotttc fid) 
barein legen. 

Swifter. — SDton Kagt 
bariiber. 

Darftber bin id} l)inau£. 

Satmtte?. — 2Ba^ ber* 
fteljen ©tebarwtter? 

Da gefjt eS barunter unb 
barftber. 

(usually shortened into 
bnmter unb briiber.) 

Saflg. — Der bafige 
starrer ift geftorben. 
(26) 

Saioibet. — 3d} Ijabe 
nid^td batoiber. 

Saat.— ©& geijftrt Diet 

©elb baju. 
Dajumat gab e$ biete 

Settler. 



How did you hit upon 

it? 
The day after news 

came. 
That cannot be. 

You must try to get 

reconciled to it. 
Government ought to 

interfere. 
They are complaining 

of it. 
I am above that. 
What do you mean by 

that? 
Things are running 

wild. 



The rector of that place 
died. 

I have nothing against 

it. 
That wants a deal of 

money. 
At that time there were 

a great many beggars. 
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$edfe — 3$ ftrede mity 
nad) ber $)e<fe 

©edfett. — $ie 2»agb 
bc(ft ben £ifdj. 

Setartig. — £>erartigeS 
33etragen ift ftrafbar. 

$e?0lei$ett. — Dergtefe* 

dp finbet man jefct 
nidjt mef)r. 

(£r tljat nidjjt bergteidjjen. 

3)efto Beffet. — SDefto 
beffer, fagtc ber Scorer. 

(27) 

3>eutfd^. — 8affen @ie 

mid&mitftlinenbentfd) 
reben. (28) 

Sienen. — SBomtt tann 
id} $l)nen bienen ? 

SDamtt ift mir nidjt ge* 
bient. 

3)ittfi.— ©ut ©tag toiU 
SBette Ijaben. 

SBaS ftir ein emfattig 
Ding $u bift! 

$*<*)• — 3dJ bin jefet 
ttrieber gefunb ; bod) 
mufc idfj uiic^ feljr in 
adjt neljmen. 



I accommodate myself 
to circumstances. 

The servant is laying 
the table. 

Such behaviour is pun- 
ishable. 

You no longer find the 
like. 

He pretended not to be 

aware. 
All the better, said the 

master. 

Let me be plain with 
you. 

What is your pleasure ? 

That will never answer 

my purpose. 
Things take time to be 

done properly. 
What a silly thing you 

are ! 
I am now well again, 

but I must take very 

great care of myself. 
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©tebmir bodf> boS Stodj ! 
©ie foramen bod)? 
SBei&t ®u e$ bemt nid^t? 
®od), id) tt>et§ eS. 
©agetmr'Sbodj! Sftidjt 
bod). 

5)retfciger. — ©r tftern 
35reiftger. 

$tttt.— SDer tffid) totegt 
britt^atb $fimb. (29) 

SDtein Setter tootjnt fan 
brittlcfetcn #<utfe. (30) 

SDte britttcfete ©itte ernes 
SBorteS ljeifet auf to* 
tetnifd) " ante-penul- 
tima." 

Surd).— ©r ftriette ben 
ganjen ©onuner burdj. 

atttdjeroe nttji — @te 

tootfte burdjouS ntdjt 
nadijgeben. 

$ttt$f owwen. — 5Der 
$anbibat tft tat (Sjca* 
men burdigetouunen. 

$ttef en.— SDarf id) fine* 
ten? (31) 

Darf id) mid) barauf 
bertaff en ? 



Give me the book, pray ! 

You will come, I hope. 

Do you really not know ? 

Yes, I do. 

Do tell me ! No, cer- 
tainly not. 

He is between 30 and 
40 years old. 

The fish weighs two 
pounds and a half. 

My cousin lives in the 
last house but two. 

The last syllable but 
two of a word is 
called in Latin " ante- 
penultima." 

He played through the 
whole summer. 

She would not yield in 
the least. 

The candidate has pass- 
ed his examination. 

May I play ? 

May I rely on it ? 
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©OS bfirfte nidjt f<J)tt>er That ought not to be 
fete. difficult 

ffier bfirfte on feteer Who would doubt his 
8teMid)fett jtoetfefa. honesty. 



•fait— %&) fielje eben? I am going to the same 

baljm. (32) place. 

J) en eben fudfje id). He is the very man I am 

looking for. 

(Sir toor eben l)ier. He was here just now. 

•i— ©i, bctS ift \a Ijerr* Why, that is really 

ftd). splendid. 

@i, fo gel) bod) ! (33) Go, I say ! 

•igen. — (Sr ift einrigner He is a rum fellow. 
«<roj. (34) 

(gtgentftd) l)atte idfj t§ Really, I ought not to 

nidjt tfjwt foflen. have done it. 

©gentttdf) (35) Ijabe idf) To tell you the truth, I 

bc& S3ttd) m&)t ge* have not read the 

lefcn. book. 

•He. — $d) Ijatte (Site. I was in a hurry. 
(36) 

«itt.— 3<rf)r ax& Qfa^r AH the year round, 
ete. (37) 

$d& toetjj mdfjt too OttS, I do not know what to 

too ete. da 
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ginetiei— (££ ift mir 
etaertei. 

(ginfaH— ©as toax eta 
toifetger (Stafafl. 

eitif altett. — 33Wr fatft 
toa$ eta. 

6ittlabett.— S^ otn em 

fur aflemal einge* 
tabett. 

gittwaieitt*.— $er Kei* 
ne SBttfjetm ternt ba£ 
(Etamateta$. 

ginneljwettb. — $er 

Slrjt ift em 9#atm toon 
etane^menbem Suftent. 

mntMtn. — 3$ Keg 

Me Sfajeige breimat in 
bo5 ifcagebtatt eta* 
ruden. (38) 

@itt*.— ©3 ift fjatb etas. 
2Kir ift atteS cfai^. 

eittftJjiafem (39) - 
£)a$ Opium ift ein 
etofd)lafernbe8 3Kittel. 
@r tiefc fidj etafdpf em. 



einf^telBen. — Saffen 
@ie ben SBrief eta* 
fc^reiben ? 



It is all the same to me. 

That was an ingenious 

idea. 
Something strikes me. 

I have a general invita- 
tion. 

Little William is learn- 
ing his multiplication 
tables. 

The doctor is a man of 
prepossessing appear- 
ance. 

I had the advertisement 
inserted 3 times in 
the daily paper. 

It is 12.30. 

It is all one to me. 

Opium is a soporific. 



He allowed himself to 
be deluded with vain 
hopes. 

Are you getting the 
letter registered ? 
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@ittfdj*8ttfett. — SBtr 
muffen unS elnfd>ran* 
!en. 

Gittiraceti.— £a* tragi 
nid)t trie! eitt. 

•iiitettt— aufberlftto 
ftanb „greier @ut* 
trttt I" 

eitttierftanben. 

gittjalil.— $a$ SBort 
fotntnt nur in ber ©in* 
jafyt t)or. 

(gittjaJjlett. — 3d) ijabe 
foeben fjunbert 3ttarf 
fiir £)td) eingejaljft. 

@ifen. — 9»an mufc baS 
@ifen fdjtmeben, toett 
(40) eS tparm tft. 

SWot brttf)t (Stfen. 

(gmpfeljlett.— 3$ em* 
pfc^tc midj Sftnen. 

@mpfel)ten©ie mttf^ljter 
grau Sftntter. 

empfeljtottg. — aWeine 

©irtpf efytung ! 
$)er junge Sttann Ijat 

@mpfel)tnng3brtefe an 

ben ©efanbten. 



We must retrench our 
expenses. 

That does not yield 
much profit. 

There was this notice 
on the door, "Admis- 
sion Free." 

Agreed. 

That word only occurs 
in the singular num- 
ber. 

I have just deposited 
ioo marks for you. 

You must strike the 
iron whilst it is hot. 

Necessity knows no law. 
Good day. 

Give my kind regards 

to your mother. 
My compliments ! 

The young man has 
letters of introduction 
to the ambassador. 
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dtttgegettgeljett.— 2Btr 
gmgcnunfcrcmgrcunbc 
entgegen. (41) 

Ctfttfcit.— ©te K&t fid^ 

ni<J)t erbttten. (42) 

(Srfaljrimg.— 2Btr toer* 
ben e£ fdjon in @r* 
fanning bringen. 

@*g*eif ettb. — %tf) las 
etrte ergretfenbe ©e* 
fd)itf)te. (43) 

@t$olett.— ftdj l)abe mir 
bet meinem Slbbofaten 
9iat3 erljoit. 

#aben ©te fttf) t)on ^rer 
Slnftrengwtg erfjolt ? 

@*fogfctt. — £)<$ tft er* 
togen. 

«rft— ®0 tft erft fjalb 
etn£. 

©er §auptntatm tpar erft 
brctgtg ^a^rc ait. 

2Bare ttf) nttr erft ju 
|>aufe ! 

fatten ©te bte btden 
3ftcmern erft gefefjen ! 

@r fommt erft urn fteben 
Ityr. 



We went to meet our 
friend. 

She is inexorable. 

We are sure to ascertain 
it. 

I read a thrilling story. 



I got advice from my 
lawyer. 

Have you recovered 

from your exertion ? 
That is a lie. 

It is only half past 
twelve. 

The captain was only 

thirty years old. 
If I were but at home ! 

If you had but seen the 

thick walls ! 
He will not be here 
before seven. 
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9fom crft fid e$ tmr em 



%&) Ijabe ifjn erft ret^t 
ftebgetoomten. 

W.— %d) bin e8 or i(t) 

bin's. 
©inb©iee3? 
(g« tebc btc^Sntgtn! 
©3 fingt {emanb. 
35tcfc Seute Ijabeu e3 gut. 

©r meint e£ gut wit SDir. 

gttoaS.— 2)a3 trill et* 
toa$ fageu. 

6ule .— ©ulen nad» Sttfjen 
tragen. (44) 

ejawett.— @r Ijat fetn 
©jamen beftanbcu. 

@r ift tm ©jatnen bur<i> 
gefallen. 

©Xtta.— ©3 ftdjt im 
©jtrablatt. 

e$frem. — ©rtreme be* 
ritljren fid). (45) 



Not till then it occurred 

to me. 
I have got more fond of 

him than ever. 

It is I. 

Is it you ? 

Long live the Queen ! 
Somebody is singing. 
These people are well 
' off. 
He means well by you. 

That is saying a great 
deal. 

To carry coals to New- 
castle. 

He passed his examina- 
tion. 

He was " plucked." 

It is in the supplement 
(paper). 

Extremes meet. 
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%abtil— SDBtr befutfjten 
bie ^Japierfabrif. (46) 

Die ftabrifarbetter toarert 
unjufrteben. 

Sirmtagtjam rotb 2Jton* 
defter futb ftabrtf* 
ftabte. 

SBir ticfent ftfjtten btefe 
2Bare gum gabrifyrete. 

ffad).— Staju braudjt e$ 
euten aWcmn t>on gatf). 

®er #err ift em ©ctc^r^ 
ter t>ort gad). (47) 

gaJjtte.— 3Wtt fftegenben 
gotten. 

faljt.— £)ie gafjr jeit unb 
ber galjrprete fteljen 
auf bem ftaljrptan. 

gafjt en. — Die 2)ampf* 
fdEitffc fasten reget* 
mftftg. (48) 

5Der 9Wefeger faljrt m 
fd>et(. 

SDer ftiirft futjr uiit 
SSteren auS. 

2Bofaf|ren©te^m?^ 
faljre nad) @btn. 



We paid a visit to the 
paper mill. 

The factory -men were 
dissatisfied. 

Birmingham and Man- 
chester are manufac- 
turing towns. 

We supply you these 
goods at first cost. 

For that a professional 
man is required. 

The gentleman is a 
professed scholar. 

With flying colours. 

The time of departure 
and the fare are on 
the time-table. 

The steamers are run- 
ning regularly. 

The butcher drives too 

fast. 
The Prince drove out 

in a coach and four. 
Where are you booked 

for? For Cologne. 
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S5er ©djnefljng fffl&rt urn 
fedjs Uljr funfjig ab. 

©8 fffldrt ftd^ angeneljm. 

2)a mddjte man au3 ber 
|>ant faljren. 

gall.— §od)mut fommt 
Dor bcm gafle, tt>ic baS 
©jmdjtport fagt. 

3* f<* e be * SaC 
SftfitigenfaflS bejafjle id) 
bic Soften. (49) 

$m beften gaQe ttrirb 
e$ nod) fdjtper genng 
geljen. 

©otften ©ie ic in ben Qfatf 
fommen. 

S)a3 tpirb cr anf feinen 
%aU tf)un. 

#<rten @ie atfenfatfe 
ben ©djtiiffel in ber 
£afa>? 

gfatten.— ©3 lag ein ge* 
faHmeS^ferbamSJBege. 

Du bift nic^t anf ben 

Sopf gefatfen. 

@r fiel bem ^3ferbe in 
bie 3itgel. 



The fast train leaves at 
6.50. 

This is nice travelling. 

It is enough to drive 
one mad. 

Pride goes before, and 
shame follows after, 
as the proverb has it. 

I suppose. 

If need be, I will pay 
the costs. 

It will still go hard 
enough at best. 

Should you ever have 
the chance. 

He will do it on no 
account. 

Do you happen to have 
the key in your 
pocket ? 

A dead horse was lying 

by the road side. 
You are no fool. 

He seized the horsed 
bridle. 
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9Ran tmrg ben gotten 
ntd&t m bc& 2Bort 
fallen. 

Dftern pel biefeS Qaljr 
auf bm neun unb 
jtoanjigften 2Karg. 

(§3 fielen mefyrere ©djuffe. 

©aS^enfafltbenatten 
%wim oft fd)tt>er. 

3)aS Sanb tft fc^r im 
SBerte gefaflen. 

gfiUfctt. - ©er 9htyer 
fattte bag Urteil. (50) 

giUKg.— 35er 3m$ tft 

fftffig. 
£er,3ugtftfaffig. 

3falfd().— S)a3 tft fa(fd>. 
Der Scaler tear fatfdj. 

Die ©a^aujpielerin tragt 
fatfdje Diamanten. 

©ie ftegt falfd^. (51) 

gamitte.— 5Der 2ttjt !)at 
eute groge gfamttte. 

ffaffett.— 3$ mujj mttf) 
juerft f affen. 



One ought not to inter- 
rupt people. 

Easter happened to be 
this year on the 29th 
of March. 

Several shots were fired. 

Old people often walk 

with difficulty. 
Land has very much 

fallen in value. 

The judge gave sen- 
tence. 
The interest is due. 

The train is due. 

That is wrong. 

The thaler was counter 

feit. 
The actress wears sham 

diamonds. 

She is singing out of 

tune. 
The doctor has a large 

family. 
I must first collect my 

thoughts. 
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3$ f)Qitt midfj mdfjt bar* 
cmf gefagt gemad^t. 

ftaffen ©ic fid^ lurj. 

£)a3 faim cut $mb nid^t 
faffen. 

gfaitft— SDaS ramt fid& 
tote bie gfatf* ««f^ 
2toge. (52) 

@r fyat & auf etgene 

afcntft 
3m 2ttittelalter ^crrfd^tc 

oft ba$ ftauftredjt. 

fteljL— 35er ftager fdjofc 

#el)lett. — <55efel)ft, meut 

Sunge I 
Darcm foil e$ ntdjt fc^Icn. 

©aSfeljlt^nen? 

@3 feijft mtr mdjts. 

geiettt.— 35te Strbcitcr 

fetcrn. (53) 

geitt. (54)— SDaS tft etn 

feineS ©ctt>cbc. 
@r tft cat feutgebttbeter 

2Jicmn. 



I "was not prepared for 

it. 
Be brief. 

A child cannot grasp 

that. 
Why, that has neither 

rhyme nor reason. 

He did it on his own 
responsibility. 

In the middle ages club 
law often reigned su- 
preme. 

The sportsman missed 
the mark. 

Wrong, my boy ! 

Let that make no 
difference. 

What is the matter with 
you? 

There is nothing the 
matter with me. 

The workmen are having 
a holiday. 

That is a delicate tex- 
ture. 

He is an accomplished 
gentleman. 
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©ei tntr fctn Hug. 
gfetofr _35er bofe fteinb 

fat boS gefljan. 
fftittb.— (Srifttymfebtb. 

(55) 
gf e fo._(g r ift nod) me 

im ^elbc gemefen. 
©as #eer rudt utS gclb. 

■SBte oteteSftegunenter farm 
bcr ftemb ins getb 
fteflen? 

g e U _£>er Serf l)at ein 
bicfeS gefl. (56) 

gertett.— Unfere gerten 

bauern fed)3 2Bodf)en. 

(57) 
g ettet? _£>a3 §au3ftanb 

in geucr. 
(£r f^ie gener unb 3tfam* 

men. 
2)ie ^jeje nmrbe jum 

geuer oerurtetft. 

^ialet.— §olcn ©ie nttr 
etnen Staler. (58) 

8fibet— SDiajifteinfibe* 
(e££au3. (59) 



Mind, be wise. 

The demon has done 

that. 
He is his enemy. 

He has not seen service 
as yet. 

The army is taking the 
field. 

How many regiments 
can the enemy bring 
into the field ? 

The fellow is thick- 
skinned. 

Our holidays last six 
weeks. 

The house was on fire. 

He was fretting and 
fuming. 

The witch was con- 
demned to the stake. 

Fetch a cab for me. 
Max is a jolly fellow. 
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gfibilm*.— fteUner, geben 
©iemtr ehten QfibibnS ! 
(60) 

miah.— £)ie^etmfd)e 
SBcmf f)at Ijter cine 
giliole. 

$if<Peitt.— £>aS gtf<fc 
beta tft btegfant. (61) 

mfdfjett.— @r fifty tot 
£ritben. 

fiadfjettittljatt. — £)er 

gtadptoljaft toon £e* 
jroS tft griper ate ber 
mm granfmtf). (62) 

$fatt.— ®er fimtbel tft 
flan. (63) 

gffaufe.— £)a$ tft mtr 
cine tjlanfc. 

%lt&.— £)a Ijaben ©te 
ben redfjten gled ge* 
troffen. 

5Der 2Kann Ijat #era 
unb Sopf ant rec&ten 
gted. (64) 

gfletfett.— Dtefer ftteden 
!>at ratradjtjeljn^nnbert 
(Suttooljner. 



Waiter, give me a 
lighter. 

The Rhenish Bank has 
a branch establish- 
ment here. 

Whalebone is flexible. 

He is fishing in troubled 
waters. 

The area of Texas is 
larger than that of 
France. 

Trade is dull. 

That is only a false 
pretence. 

There you have struck 
home. 

The man has a stout 
heart and clear head. 



This small country town 
hasbuti8oo inhabi- 
tants. 
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gfleifdfj. — 3f(etfd& unb 
93fat Ijoft b(& nt<f)t 

Sfliege. — 3n>et gtiegen 
mtt einem ©dotage 
trcffen. 

3ffott— @r i(t em ftotter 

Samerab. (65) 

SDort geljt e$ flott Ijer. 

gfadjjt— 2Bir fyrten fie* 
ben ^to^er ^ ^^ 

SKldfitig.— ©a^tftfKt^^ 
rtge 2lrbeit. 

glttirfd&il|. — ®r nmrbe 
Don einem $farf<i)u£en 
cmgetyaften. (66) 

glut — ®ie glut fam 
eben ate ttrir abfu^ren. 

3tort.— gortmit£)ir! 
@r fingt m einem fort, 
©ie ttmren fdjon fort. 
aJhi^tlCnf^onfort? . 

SDomit fommft $)n nidjt 
fort. 



Human nature cannot 
stand that. 

To kill two birds with 
one stone. 

He is a gay fellow. 

They are living a jolly 

life there. 
We have seven rooms 

op one flat. 

That is desultory work. 

He was stopped by a 
rural guard. 

The tide was just com- 
ing in,when we started. 

Be gone ! 

He sings incessantly. 
They were gone already. 
Must you be going 
already ? 

That will not serve your 
purpose 



*8 



FIRST STEPS IN GERMAN IDIOMS. 



gftage.— SDmxm ift Jefet 

rttty bie gragc. (67) 
35a8 ift cin gragetoort 

Jguetjer gel)5rt eta grage* 
jeid&en. 

graglidf).— 2)er fragile 
Umftanb. 

I^ragfellg. — ®u Mft ein 

fragfeiigeS $mb. (68) 

ffreitag. — Sarfreitag 
ift ber greitag Dor 
Dftern. (68a) 

$fremb. — DaS mar mei* 
ner 2lbfid^t frcmb. 

ffrembe (btc). — ®r lebt 
in ber grembe. (69) 

(Sr fam erft fitr jlid) au£ 
ber 3frembe. 

Sfteffett (70).— SSogcI, 
frig ober ftirb. 

gfrteren. — fjrtcrt e$ 

<£S friert mid& an Me 

#&nbe. 
©8 war ©tein unb 93ein 

gefroren. 



That is out of the ques- 
tion now. 
That is an interrogative 

particle. 
There ought to be a 

note of interrogation 

here. 
The circumstance in 

question. 
You are a child fond of 

asking questions. 
Good Friday is the 

Friday before Easter. 

That was remote from 

my purpose. 
He lives abroad. 

He only returned from 
abroad a short while 
ago. 

There is no other 
remedy. 

Are you cold ? 

My hands are cold. 

There was an extremely 
hard frost. 
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grifdjj.— 2K<m fmg ben 
iofdjenbieb auf frifdjer 
Xf)ot. 

ffrojjtt (71).— ©ie 93au* 
ern mufjten fruljer oft 
groljnbienfte teiften. 

groijnrjogt Ijeifct 3taf* 
feljer uber grotjnar* 
better. 

grofynleidjnamSfeft. 

%tomm. — 35a£ ift rmr 
eitt frommer SBunfd). 

%tommtn. — ©as 
frommt ifytt ntd)t. 

Srrjifteln. — SOiid^ frfiftctt. 



The pickpocket was 
caught in the very 
act. 

The peasants had form- 
erly often to perform 
compulsory labour. 

" Frohnvogt " means 
overseer of a forced 
labour gang. 

Corpus Christi Festival. 

That is only a vain wish. 

That is of no profit to 

him. 
I feel rather cold. 



%t$tf). — $ommett ©ie 
morgen frulj. 

Qdj arbeite morgenS frulj, 

giiJjtett.— @r mill itmrter 
ba8 SBort fiiljrert. 

3ftiHe.— ©ie ^aben ©etb 
bie $fiOe urtb pfle. 

gttttb.— 2Btr Ijaben einen 
$imb getljan. 

gtttilelna8elnett.(72)— 

35a$ ift ia furtfelnagel* 
neu! 



Come early to-morrow 

morning. 
I am at work early in 

the morning. 
He always wants to be 

spokesman. 
They have money in 

abundance. 
We have found some- 

thing. 
Why, that is spick and 

span ! 
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8fte.— *t unb far fitf) 

tft e3 toafjr. 
gttrS erfte fmb ©te nid^t 

rcid^ gemtg. 

3to we.— SDer fconlitoft* 
Icr Ijat furore ge* 
matf)t. (73) 

fjrtittoittt. — 2Bir tenten 

jefct bic beutf<f)en pr* 

toJrter. 
ftufe. — ®er ©tod tft 

trier ftufc tang. (74) 
%$ iDttt bem Sungen 

3#|e madden. 
3Me SrtegSgefangenen 

toerbert auf freien gu§ 

gefefct. 
SBtr ftetjen auf frewtb* 

lid^cm ftufje mit em* 

anber. 
5Die ftamttie lebt auf 

grofcem $u|e. (75) 
2Btr gel)ett gu ftuge. 
@r hmrbe 311m ^ugfuffe 

jugelaffen. 
@r gab bem ©tfjurfen 

emeu $ugtritt. 
gutter. — JDie 3teiterei 

I)at gutter gefagt. (76) 
£>er 5SRanteI f)at em 

fetbene^ gutter. 



In the abstract it is true. 

In the first place you 
are not rich enough. 

The musician has crea- 
ted quite a sensation. 

We are learning the 

German pronouns 

now. 
The stick is four feet 

long. 
I will make the boy find 

his legs. 
The prisoners of war are 

being released. 

We are on friendly terms 
with each other. 

The family are living 

in great style. 
We walk on foot. 
He was allowed to kiss 

the Pope's feet. 
He gave the scoundrel 

a kick. 
The cavalry have been 

foraging. 
The cloak has a silk 

lining. 
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G. 



«abelfttlljpdf. - $n 
gronlret^ tft bo3 ®a* 
belfritljftM getoSlptltd) 
jtoif^enjefynunbjtttftf 
Uljr ju Ijaben. (77) 

©aianterte. — 3ft eme 

©afontertetoarenljanb* 
lung in^rer©tra|c? 

©algen. — ®er 3Kenfdf) 
fiel)t toaljrljaftig an3 
afe n>dre er Dotn ©al* 
gen gefaflen. 

<8<ttte.— ©tc ©affe lief 
ifjm uber. (78) 

SafoW. — ©ie rittett 
balb tm fnr jen, bate im 
geftrerften ®aiopp. 

©aloWierenb. — ®er 

$rcmfe Ijat bie galops 
jrierenbe ©(tjiDmbjud^t. 

<8<wg. — Unfer ©efd&aft 
tft in Dofient ©ange. 

Qtf) Ijabe einen ©ang jn 
itjwt. 

£)a£ 9KittagSmal){ be* 
ftanb au3 fed)3 ©to 
gen. 



In France meat break- 
fast is generally to be 
had between io and 
12 o'clock. 

Is there a fancy articles 
shop in your street ? 

Why, this fellow looks 
dead and dug up 
again. 

His anger was up. 

At times they were 
cantering, and then 
again they rode at full 
gallop. 

The patient is in rapid 
decline. 

Our business is at full 
work. . 

I must go out on 
business. 

The dinner consisted of 
six courses. 
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SangBat— ®iefe Wax* 
jc tft l)ier nitfjt gong* 
bar. (79) 

35aS ift cine gangbare 
©trafee. 

®<roj. — 3<*» bin gang 

attein. 
S)a fyaben ©ie gmtj redfjt. 

®at.— 36, toaS gar tft ; 

fprtdf), toaS toal)r tft. 

(80) 
$df) Ijatte gar lent ©etb 

mel)r. 
Die ^ungen madjett e3 

gar ju arg. 
©anj unb gar nicf)t ! 
%ti) bin gar gu frol). 

©affettljattet.— £)a$ ift 
ein gemeincr ©affen* 
ijaner. (81) 

®aft— 333ir mttffen il)n 

gu ©aft bitten. 
<&^atfi<r)fe{bft ju©afte 

geboten. 
$tf) bin bei metnen 

Ofremtben ju ©afte. 
SBoHen ©ie unfer ©aft 

fein? 



This coin is not current 
here. 

That is a frequented 
thoroughfare. 

I am quite alone. 

There you are quite 

right. 
Eat what is cooked, 

speak what is true. 

I had not a bit of money 
left. 

The boys are really 
behaving too badly. 

By no means ! 

I cannot tell you how- 
glad I am. 

That is a common street 
song. 

We must invite him to 

dinner. 
He has come uninvited, 

I am staying with my 

friends. 
Will you dine with us ? 
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©e&en .— S)cr Strjt gtebt 
itjm nod} jtt)an3tg 
3ai)re. 

@S giebt fcine ©etfter. 

£)te 3ett totrb e$ geben. • 

®u mujH btr 2WuI)e ge* 

ben. 
2)te ©<ur)e totrb fi$ balb 

geben. 
2BaS gicbt eS ba gu 

focfjen ? 
@S !)at ©dpge gcgcben. 
SDer gtfjjte ©eieijrte, ben 

& ie gegeben fjat. 

©eJUbet— 35a$ tft ein 

S3ud) fftr ©ebitbete. 
(82) 

®efautbett.— Qn gebun* 
better JRebe tft biefer 
SfaSbntd nid)t ge* 
brftudp^. 

®eb8djtoi$.— ®3 toax 
metnem ©ebdd&tniffe 
cntfatten. 

©ebttttle.— 2BaS bringt 
©te auf ben ©ebon* 
fen? 



The doctor thinks he 
has a chance to live 
20 years more. 

There are no ghosts. 

Time will show* 

You must take pains. 

The matter will soon be 

made up. 
Why do you laugh there? 

They came to blows. 

The greatest scholar 
that ever was. 

That is a book for the 
educated. 

In poetry this expression 
is not in use. 



It had escaped my 
memory. 

What makes you think 
so? 



©ebonfen ftnb joflfret. Opinions are free. 



34 FIRST STEPS IN GERMAN IDIOMS. 

He is a sterling man. 



©ebiegett.— Sr ift cm 
gebiegener 9ttcmn. (83) 

©efa^r. — ©ie tljim boS 
cmf Sftre ©efafjr. 

©ef alien. -£rjun©iee3 
mix ju ©efaflen. (84) 
£>a3 gefatft mir nitfjt. 

9d^ lebe tl)r jum ®e* 
fatten. 

©ef alien {verb).— ®a£ 
laffe id) mir gefatten. 

©efallig. — SBetm cS 
$fjnen gefattig ift. 

©efaHigft. — ®ommen 
©ie gefafligft herein. 
(85) 

©efattt^fjnenbaS? 

©efaflfiid&ttjj. — Sic ift 

gefattfitdjtig. 

©efangniS. — ©r fam 
ins ©efemgnte. 

©egen. — geijn gcgen 
ems, eg gelingt iljm. 

2)aS ift nidjts gcgen ba&, 
toaS id) faf). 

(Ss lamen gcgen adjt 
ijunbert 2Kann. 



You do this at your 

risk. 
Do it to please me. 

I am not pleased with 

that. 
I humour her. 

I agree to that. 

If you please. 

Please come in. 

Do you like that ? 
She is a coquette. 

He was sent to prison. 

Ten to one, he will 

succeed. 
This is nothing compared 

with what I saw. 
There came about 8oo 

men. 
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©egenb. — @r tooljnt 
irgenbtoo in ber ©e* 
genb. (86) 

©eJjen — 2)aS gel)t nttfjt. 
@el)t an bic Slrbett ! 
SQ3ie ge^t c« ^f^nen ? 
fjrifc 9^* iefet in ba0 

fiebenjer)nte ^afjr. 
3)a3 gc^t toafyrljaftig itbcr 

nteinen SScrftanb ! 
2Bte geljt eg mit $fjrer 

©rlatong? 
(££ geljt auf 8eben nnb 

Job. (87) 

©eptett— 35agn gefyfirt 
ein $anfen ©elb. 

3>aS geljSrt nid)t Ijieljer. 

(88) 
%$vax ©ie tote eg fid^ ge* 

fprt. 

©etjje. — 35er #immel 
Ijangt iffttt boiler @et* 
got. (89) 

®eift.— SDiefcr SBScin l)at 

©eift. 
£>er SKenftf) l)at feincn 

©cift. 
©oetr)e nnb ©djttler 

toaren ©eifter crftcr 

©rSfce. 



He lives somewhere in 
that neighbourhood. 

That will not do. 

Set to work I 

How are you ? 

Fred is now going on for 

seventeen. 
That really passes my 

comprehension. 
How is your cold ? 

It is a matter of life and 

death. 
You want a lot of money 

for that. 
That is out of place 

here. 
Do what is proper. 

He sees the bright side 
of everything. 

This wine is racy. 

He is not an intellectual 

man. 
Goethe and Schiller 

were master minds. 
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©ie ttmrbe geifteSfrcmf. She went mad. 

<g e tfflfajj._@ r ift fc ben He has taken orders. 

getftttdjen ©tanb ge* 

treten. 

©eifttid&e. — £>er OJcift- The clergyman preaches 

tidje prcbtgt feljr gut very well. 

(90) 

©eib. — $ftr ©elb ltnb For love or money. 

gutc SBortc. 

ftrf) bin nt<J}t f et)r bet I am rather hard up. 

©etbe. 

J)er £>err bort lebt Don That gentleman yonder 

fetnera <$elbe. lives upon his income. 

@r f)dt ©etb tote'^eu. He is weltering in 

(91) wealth. 
®flegetl. — (S$ ift nid£)t It matters little. 

triel baran getegen. 

( 92) ^ . . 

®a3 fommt un* gerabe That just suits us. 
gelegen. 

®eieflettljett. — %$ l wil1 do h when an 

, werbc e$ bet ©elegen* . opportunity occurs. 

fjeit ttyun. 

(Srfadjtbeiieber ©elegen* He laughs on all 

f)At occasions, 

©ejegenljeit mctd&t $)tebe. Occasion makes the 

thief. 

2ftit toeftfyer ©etegenljeit By what conveyance do 

retfen ©ie ? you travel ? 
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©elejjentlidfj. — ©djret* 

ben ©ie mir gclcgent^ 

lid). 
©eiten. — 2Ba3 gelten 

jefet bic ^>opf en ? (93) 
Diefe SDWnje gift in 

©ngtanb nidjt. 
9Ba3 gilts? 
®3 gilt ! 
£ier gift tetn Sluffdjub. 

©ettttttjj.— @r ift em 
3Kenfd) oljne afle ©efc 
tung. 

©emitfe. — DaSiftganj 

bem 3 toe( * e 8«n86- 

(94) 
©emeitt. — ®er gemeine 

9Kenjdjentoerftanb fagt 

bir ba& 
©emiit. — Caff cn©ie mid) 

^Ijnen ba£ ju ©c* 

miite fu^ren. 
Der 2Kenfd} l)at fern 

©emut. 

©erntu. — ©ie neljmen e$ 

ju genau. 
@r fam mit genauer Sftot 

bnrd)§ @£ amen. 

©eneiflt. — 3$ 9fa*be, 
er ift ftfjnen geneigt. 



Write to me at your own 
convenience. 

What is the price of hops 

now? 
This coin is not current 

in England. 
What do you bet ? 
Done ! 

Delay will not do here. 
He is a man of no 

account whatever. 

This is quite to the 
purpose. 

Common sense tells you 
that. 

Let me impress that on 
your mind. 

The fellow has no heart. 
You are too particular. 

He just scraped through 

his examen. 
I think he is favourably 

disposed towards you. 



38 



FIRST STEPS IN GERMAN IDIO»&. 



®emt($.— ©3 tft ubrig 

gemtg. 
35e^ SudjenS gemtg ! 

©emtjjtljttttttg. — 9ftan 
barf ficf> m$t fclbft 
©emtgtfjiwng t>er* 
ftfjaffen. 

%tttibt(adj.&adv.). — 
$)er gcrabc 2Bcg tft 
ber bcfte. (95) 

©efjen ©ie nur gcrabc 
fort. 

@3 tft gcrabc SMttag. 

©eraten. — ©nt gera* 
tcnc $inber finb em 
grower Segen. (96) 

$)aS $au£ gcrftt in 23cr* 
* fdH 

©r geriet in ©tf)utben. 
©te gcrictcn in Untitle. 

®erebe. — ©ic fam ins 

©erebe. (97) 
Sfllan f)at ben 2Kann in3 

©erebe gebradf)t. 

®eridjt.--@r nmrbe Dor 
©eridjt geforbcrt. 

®e*idjtU<lj.— S)ie ©eg* 
ner ttmrben geridf)tlid£) 
Dorgclabcn. 



There is more than 

enough. 
No more laughing \ 
We are not allowed to. 

take the law in our 

own hands. 

Honesty is the best 
policy. 

Just go straight on. 

It is just 12 o'clock. 

Well-bred children are a 
great blessing. 

The house is falling to 

decay. 
He got into debts 
They took alarm. 
She became the town 

talk. 
They slandered the 

man. 
He got a summons. 

The opponents were 
summoned. 
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®mt or gettte. — %$) 

reife gent. (98) 

5Wc^mcn ©ie eS ; id) gebe 

e$ gem. 
Du btft cm Reiner ©erne* 

grofr 

®erudj.— @r ftef)t in 
gutem ©erudje. 

®ef<pft— 2Kein SHcffe 
ift in einem Sonboner 
©cfc^aftc. 

$err 2ftaier Ijat focben 
ein eigeneS ©efdjaft 
angefangen. 

£)a3 £au$ matf)t grofa 
©efdjfifte. 

®efdjeijett.— ©Sift gem 

gefdjeljen. 
©8 gejefje^e toaS ba 

tootle! 

SefeHfdjaft. — SBoffett 
©ie mir ©cfcKfdE)aft 
leiften? 

2Bir finb mit tym in 
©efetifdjaft getreten. 

®efW)t— S)a3 ftraufein 
l)at ein furjeS ®efid£)t. 

@r ntadjte ein langeS 
©efid)t. 



I like to travel. 

Take it ; you are wel- 
come to it. 

You are a little would- 
be-great. 

He has a good charac- 
ter. 

My nephew is in a Lon- 
don business. 

Mr. Maier has just set 
up for himself. 

The house is doing ex- 
tensive business. 
You are welcome. 

Come what may ! 

Will you bear me com- 
pany ? 

We have entered into 
partnership with him. 

The young lady is short- 
sighted. 
He looked disappointed. 
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Die Suttgen fdjnitten ©e* 
filter. 

•efpattut. — ©ie feben 
mit eincmber auf ge* 
fparmtem $u£e. 

&eft>8tt — ©ie trieben 
it)r ©efoott mit iljm. 

&eft>riM)i8. — @r toar 
feljr gefprad^ig. 

®eftatt.— S)er £e(b toar 
fd)5n Don ©effatt. 

©efttttb. — 3l)r #err 
SSatcr ftefyt fet)c ge* 
funb au& 

SDaS ift ©ir gefunb, ®u 
gauCcnjer. 

©efttttb^eit— SBie ftefy 
e£ mit S^rcr ©efunb* 
fjeit? 

3»att bradjte feme ©e* 
funbljeit au£. 

®etoattifi — ©ie irren 
fid) geroaltig. 

®etoeJ)t.— 5)ie £ruwen 
ftanben ben ganjett Stag 
unter bem ©etoeljrc, 

3)a3 ©eroefyr ab I 

^rafentiert bc^ ©etoetyr I 



The youngsters were 
making faces. 

They are on bad terms 
with each other. 

They made fun of him. 

He was very communi- 
cative. 

The hero was well 
made. 

Your father is looking 
very well. 

That serves you right, 
you lazy rogue. 

How is your health ? 



They drank his health. 

You aie grossly mis- 
taken. 

The troops stood the 
whole day under arms. 

Ground arms ! 
Present arms 1 
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©etottter. — (Sin 
tottter fteigt mtf. 

(S3 ftc^t ein ©emitter am 
#imtnet. 

®eto<>Bttl6eit— ©etooljtt* 

l)ett totrb jur anbcm 
Sftatur. 

®if%— S)aSb8fe$Beib 
ttmrbe fel)r gtfttg. 

®Jei<J).— £)a3 Sttb fiefjt 
$f)rem SBruber fefjr 
gteid}. 

Die fteftung tuurbc bem 

83oben gleid) gemadjt. 
2Wcm foflte ttid^t ©tribes 

mit ©leidjem t>er* 

getten. 
©teid) unb ©teid) ge* 

fefli fid) gem. 
(Sr fam gteid) nailer. 

SBcr tuar e3 bod) gteid), 
ber cbcn f)ier toorbei* 
gmg? 

Sr toar gteufy bci bcr 
$cmb. 

®Ueb. — Die ©otbaten 
burfen rtidjt au£ bcm 
©tiebe trcten. 



@e* A storm is gathering. 



There is a thunder- 
storm coming on. 
Use is second nature. 



The mischievous woman 
got very enraged. 

That is a good likeness 
of your brother. 

The fortress was levelled 
to the ground. 

One ought not to re- 
taliate. 

Birds of a feather flock 

together. 
He came immediately 

after. 
Do tell me, pray, who 

was it that just now 

passed here ? 
He was ready at hand. 

Soldiers are not allowed 
to quit the ranks. 
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@(J(Itc6t bie ©lieber ! 

•HUt-©litaf auf! 
©cine Sfrau l)at fein 

©Hid gemadjt. 
SKetn Setter tljat e$ auf 

flUt ©lud 

^cber ift femes ©tudeS 
©cfjmieb. 

3<f| tounftfje Qfaen ©lud 

gum neucn $afjre. 
@ie ift ein ©liicf3ftnb. 



Sfteljmen @ie fid) por 
©ludSrittern in atytl 

®ludfett.— S3 ift il)m 
geglucft. 

©HicWidj. — ©Ucfttyer* 
toeife geftfjiefyt ba§ jefet 
nid(t meljr. 

®ttabe.— ftdj bitte mir 

baS ate eine ©nabe 

auS. (99) 
Die 83efafeung mufjte fid} 

auf ©nabe unb Un* 

gnabe ergeben. 

S)er eienbe fam fe^r 
gnabig ba&on. 



Double the file ! 

Good luck ! 

His wife was the mak- 
ing of him. 

My cousin did it at a 
venture. 

Everyone is the archi- 
tect of his own for- 
tune. 

I wish you a happy 
New Year. 

She was born with a 
silver spoon in her 
mouth. 

Beware of adventurers ! 

He succeeded. 

Fortunately that does 
not happen any more. 

I ask this as a favour. 



The garrison had to 
surrender at discre- 
tion. 

The wretch got off very 
cheaply. 
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«Dlb. — ©8 tft md)t 
atleS ©otb tt>ct$ gttrnjt. 

aWorgcnftunbe l)at (Mb 
fan SDtonbe. 



SRebett tft ©itber, ©djtoet* 
gen tft ©olb. 

(Stinnett. — 3$ gSnne 
iljm fctn ©lit* (100) 

®8ttttet.— 5)cr®raf wax 
fetneS SJaterS greunb 
unb ©inner. 

®ttt$. — ©tefer Sudjer* 
tourm l)5rt ba$ ®xa$ 
toadjfen. 

@r mujste tn£ ©ra$ bet* 
Ben. 

«*<w.— Saffen ©ie fid) 
baruber feine granen 
#aaren toadjfen. 

totautn. — 9Kir grout 
t>or fotdjen ©efprfc 
d)en. 

®r<wfett— 9Kir graufte. 
(101) 

®reifett. — ®a3 farot 
wan nttt ben ^anben 
grctfen. 



All is not gold that 

glitters. 
Early to bed and early 

to rise, makes a man 

healthy, wealthy, and 

wise. 

Least said soonest 
mended. 

I do not grudge him 

his good fortune. 
The count was his 

father's friend and 

patron. 
This bookworm is very 

conceited. 

He had to bite the 
dust. 

Do not let this trouble 
you. 

I have a horror of such 
talk. 

I was horror-struck. 

That is as clear as day. 
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2floit fott anbcrn uid)t 
in tyre SRedjte greifen. 

Die Sftaber einer 2Ka* 
fd>me mftffen gut in* 
cinanbcr greifen. 

Die £ranfljeit griff fdjnefl 
nm fid). 

3)a greifen ©ie ju tpeit ! 

©reifen ©ie ttic^t gu 
tt>eit! 

®*8fee. — SKaten ©ie 
mid) in natitrtid)cr 
©rd§c. 

Die 3^i ttin 9 e f int) &W 
einer ©rope. 

@r mar ein ©djaufoieter 

erfter ©rdfce. 
®tiln. — Diefer 9Renfd) 

tt)irb nie auf einen 

grunen QmiQ fommen. 
®riittblidj.--^r mu&t 

ba« $apitel griiublid) 

lemen. 
®ttt.— 3d) bin S)ir gut. 
©3 Qe^t fid^ gut auf 

tiirfijdjen Eewidjen. 
©u t)aft gut reben. (102) 



You must not encroach 
on other people's 
rights. 

The wheels of an engine 
must catch well. 

The illness spread 
quickly. 

There you are over- 
stepping bounds ! 

Do not indulge in sur- 
mises ! 

Paint me life-size. 



The twins are of one 

size. 
He was a first-class 

actor. 
This man will never 

prosper. 

You must thoroughly 
learn the chapter. 

I wish you well. 

It is good walking on 

Turkey carpets. 
It is easy for you to 

talk. 
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®cr l)at gut jtyreien ; man 

®tfy e3 $)nen gut ? 

*£r l)at jtDtmjtg ^Pfunb bet 

mix gut. 
SDer Ijat e$ gut. 

5Da3 ton* Sljnen $u gutc 

tonuneu. 
gafc eS fur bteSmat gut 

fern, 
©te jc^u ^fimbttmrben 

tljm gut gefdjrieben. 
@nbe gut, afleS gut. 



It is in vain for him to 
shout, he will not he 
heard. 

Are you getting on 
well? 

I owe him JQ20. 

That man has an easy 

life. 
You will be better for 

it. 
It may pass for this 

time. 
The ten pounds were 

placed to his credit. 
All's well that end« 

well. 



#aat.— SBetemem #aare 
toare er umgcfommen. 

@r feljtte feut §aav, fo 
tofire cr latter bem ehv 
faflenben ©emftuer be* 
grabcn iporben. 

$)tegrau l)at £aare auf 

ben 3fil)nen. 
Da fte^en eiuem bte $aare 

j* Serge. 



He escaped with his 

life within a hair's 

breadth. 
He was within a hair's 

breadth of being 

buried by the falling 

walls. 
The woman has plenty 

of spirit. 
That makes one's hair 

stand on an end. 
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#<rf>ett.— ®a$ Ijaben ©ie 
baoon ! 

g£ l)at nid)t£ auf fid). 
3$ l)abe ntc^t^ bagegen. 

SBen meinen ©ie Dor fid} 
ju Ijaben ? 

©ic Ijaben retfyt, id) ljabe 
unrest. 

#aftett— 2Bir Ijaften fur 
ifjn. 

#a($eft0lj.— SDer Saron 
mar ein alter fiageftofj. 
(103) 

#aljtt. — £)er £ager 
fpannte ben Qofyn. 

#afett.— ©a* £)ing l)at 
einen £afen. 

£aifcer. — ftd) tl)at e$ 
be£ ^riebemg l)alber. 

fatten.— ©ie2»agbljatt 
fidj nid)t reintidj. 

©ie I)a(t Diet auf fd)5ne 
$leiber. 

%tf) Ijalte nid}t Diet ba* 
Don. 

^Jarte tjiett fid) einen 
ganaen SBinter. 



That is your thanks ! 

It does not signify. 
I have no objection. 
Whom do you think 
you have before you ? 

You are right, I am 
wrong. 

We answer for him. 

The baron was an old 
bachelor. 

The sportsman cocked 
his gun. 

There is a hitch in this 
business. 

I did it for the sake of 
peace. 

The servant does not 
keep herself clean. 

She is very partial to 
fine dresses. 

I do not think much of 
it. 

Paris held out a whole 
winter. 
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fcicfcr Wter Ijatt ftd^ 
fdjledjt ju ^ferbc. 

©ic fonnte rttdjt tangcr an 
fid} fatten. 

$attb.— @r gab mir bie 

#anb. 
3Mc SBtbltot^cf hmrbe 

untcr bcr £>anb t>er* 

fauft. 

(Sr gab mir bie SDZittct 

an bic $anb. 
£>a£ ©ut !am in anberc 

#anbe. 
£>a$ fatten ©ic nidjt auS 

ben #anben laffen 

fotten. 
5Dic SKrbeiter fegten £anb 

an$ 2Berf. 

©efjen ©ie 3$m auf bic 
|>ftnbe! 

#<wbel. — #anbd unb 
©etoerbe blitljen in 
unferer ©tabt. 

$)er $anbc( im ©rofcen 
unb im Sleinen ift 
bebcutenb. 

©ngtanb ift cin tjanbet* 
treibenbeS Saitb. 



This farmer sits his 
horse badly. 

She could not control 
her temper any 
'longer. 

He shook hands with 

me. 
The library was sold 

privately. 

He put me in the way. 

The estate changed 

hands. 
You ought not to have 

let that slip. 

The workmen set to 

work. 
Watch him ! 

Trade and industry are 
flourishing in our 
town. 

Commerce, wholesale 
and retail, is im- 
portant. 

England is a commercial 
country. 
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ffir tft #<mbetereifenber. 

©eut SJater l)at ernen 
^ol^anbct. 

#<mbeto. — 933ot>on l)<m* 

bette$jt<*»? 
$8ttbel -@r fing #&* 

bet an. 
#<W($.— $)er Jhtabe fyat 

etnen ^wttg 1$™ %** 

gen. (104) 
$attf Heibt immer|>ang. 

<gr ift cut ©roj$cm& 

£)er £<m$tottrft fdjofc 
Sttrjetbaume. (105) 

fiajjert— <S$ ^ert mtt 
bcr ©ad&e. (106) 

S)a fyxpetfS! 

fiarttifdj.— $)a8 bradjte 
fie in #arnif<f>. (107) 

©r genet in #arnifd£). 

#afe.— SStcte #unbe finb 
be$ #afm Xob. 

2)a fifet ber #afe im 
$feffer! (108) 



He is a commercial 

traveller. 
His father is in the 

timber trade. 
What is it all about ? 

He picked up a quarrel. 

The boy is inclined to 
be untruthful* 

Jack will never be a 
gentleman. 

He is very consequen- 
tial. 

The clown was cutting 
somersaults. 

There is something 
wrong about the mat- 
ter. 

There is the difficulty ! 

That provoked her. 

He got into a passion. 
Many hounds are sure 

to run a hare to 

ground. 
There is the rub. 
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©ie ergriffen bc& $afen* 
panier. (109) 

#<wett— S)a3 ift tueber 
geljauen nod) geftod)en. 

#<wer— S)er @ber i)at 
gemattige Renter. 

$aufett — ©ie feinbticfye 
JRettcrci hmrbe iiber 
ben |mufen gemorfen. 

$aupi. — £)ie 5Turfen 
ttmrben anfs §aupt 
gefdfjtagen. 

<5* ift jefct ^auptteljrer 
an eincr SSol&fdjute. 

£)ie Iwnprtente ber 
Sftetterei fyeifen anf 
beutfdj 9tittmeifter. 

5DaS §cmptpoftamt tft in 
8onbon. 

4?aupttt>6rter toerben im 
3)eutfd)en grofj ge* 
fd^rtcben. 

#att$.— 2Bo finb ©ie 
ju^aufe? 

Q$) bin in 2)entf djfonb ju 

£mtfe. 
£)er grembe ift nirgmbs 

8tt4>aufe. 



They took 
heels. 



to their 



That has neither rhyme 

nor reason. 
The boar has powerful 

tusks. 
The enemy's cavalry 

were overthrown. 

The Turks were totally 
defeated. 

He is now headmaster 
at a board-school. 

The captains of cavalry 
are called "Rittmei- 
ster " in German 

The General Post Office 
is in London. 

Substantives are written 
with capital initials 
in German. 

Where is your home? 

or, What is your 

country ? 
My native country is 

Germany. 
The stranger has neither 

hearth nor home. 
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S8 tft fern 9Renfd) ju 

$aufe. 
<gr tft iiberatt ju ^aufc. 

$)er SSatcr mar Don 

#aufe. 
SBann gel)ft £)n nadf) 

4>aufe ? 
9Btr ticben bte £au$* 

mannSfoft. 
Cr f)at §au$&erftanb. 

#eer— $)er $atfer ^tett 

§eerfd)an. 
$)a$ $au3 fteljt an bcr 

^eerftrafce. 

#elUg. — SKorgen tft 

fyetltger Slbcnb. 
<£r fjatte mtr'S Ijetttg 

t>erfprodjen. 

#eim. — @r tyatetn 

eigeneS §eim. 
©te I)atte §etmtt)el). 
SBamt fommt cr Ijehn ? 

#ei|jett. — Die SMetter* 
fd^aft mufi tfjun, toaS 
ntan fie Ijeigt. 

SBtr tyefeen bte SRetfen* 
ben nnCIommen. 



There is no one at 
home. 

He is well up in every- 
thing. 

Father was away from 
home. 

When do you go home ? 

We like homely fare. 

He has common sense. 

The emperor passed 
the troops in review. 

The house stands on 
the highway. 

To-morrow is Christ- 
mas eve. 

He had solemnly pro- 
mised it me. 

He has his own home. 

She was homesick. 
When does he come 

home? 
Servants must do what 

they are told. 

We bade the travellers 
welcome. 
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SSBte fjeigen (Sic? 

3$ fjetfce Seopotb. (110) 

35cr #err Ijetjst tt)ic id). 

@3 fjeijft, cr fei gefet^rlid^ 
franf. 

XBaS foil ber Carm i)ei* 
6en? 

SBie ^cifet ba$ auf 

fpanifd) ? 

5Da8 fcud) fjeifct md()tS. 
5Da3 unit cttoaS tyeifcen. 

fitcr fyetfjt e$ ftramtne 
Slrbrit. 

ftefct Ijeijst e$ gut treffen! 

£etfen, — SUIeS fyrif 
nid)t8. 

£ell— ©relief bis in 
ben Ijetten Stag Ijinein. 

fetter. — Sitter ttwr bis 
auf ben lefetcn fetter 
toergefjrt. (111) 

#*r. — $omm Ijer, mcin 

Sunge. (112) 
Die $anb l)er ! 
$>er ift nidf)t toeit l)er. 



What is your name ? 

My name is Leopold. 

The gentleman has the 
same name with me. 

He is said to be dan- 
gerously ill. 

What is the meaning 
of this noise ? 

How do you call that 
in Spanish ? 

The cloth is no good. 

That is saying a good 
deal. 

Straining every nerve is 
now the word. 

Now for a good hit ! 

Nothing would avail. 

He slept till it was 
broad daylight. 

All was spent to the 
uttermost farthing. 

Come here, my boy ! 

Give me your hand ! 
He is not of much 
account. 
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#er<wf— -Sommen ©ie 

ju m\x fjercmf . 
#erau$. — $ercm£ ba* 

mit! 

#erau3 mit bet ©pradje! 
3$ jagc 3^1101 runb 

IjerauS. 
©oCcn ©ie ftd} IjerauS 

bcmiifjcn? 

(gr nimmt ftd) met l)er* 
au3. 

^erbeltaffett (ftd)). — 
@r tafet fid) nidjt baju 
ficrbci. 

herein. — 3$ ™f 

„ljerein." 

#er!8mmlidj.— £)aS ift 

fyier fyerfommtid). 

$emlfe. — 2fof meiner 
$enreifett>arba$3Jieer 
\d)t ftiirmifd). 

^ewtm&algett (fid>). — 
Sic Snaben batgten 
fid) fyerum. 

^erumttettett (fid)).— 
$)er 8wnp treibt fid) 
in Snetyen Jjerum. 



Come up to me. 
Out with it ! 

Speak out ! 

I tell you plainly. 

Will you give yourself 
the trouble to come 
out? 

He is very presump- 
tuous. 

He will not condescend 
to do that. 

I called out, "Come 

in." 
That is the ordinary 

way here. 
On my voyage here the 

sea was very rough. 

The boys were having 
a scuffle. 

The knave is haunting 
low public houses. 
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#entm jteJjett. —Settler 
Don ^rofeffion fuljren 
rin Ijerumjieljenbeg 8e* 
ben. 

8anbftreid)er jieljen iibcr* 
all Ijerum. 

#eute.— %&) tarn Ijeute 
morgen an. (113) 

$eute abenb retfe id) ab. 

$>ente Dor ai)t lagen 
ftarb er. 

#eute bor trier jeljn Xagen 
tamen ttrir ijier an. 

#eute mir, morgen Mr. 

#e$e. — Die fdjmucfe 
f(einc§eje! (113a) 

^ejeret.— $)a$ ift letne 
|)qreret. 

#ter.— #ier ju Sanbe 
trintt man Ifjee. 

ftittortS. — $ierort$ 
giebt e3 oxele ftabrifen. 

#ttt mtb Ijer.— $ti) 
l)abe f)in imb Ijer ge* 
batfjt. (114) 

DaS ©elb ift Ijin. 

^ittaud. — Daruber bin 
tdj ljinanS. 



Professional beggars 
lead an itinerant life. 



Tramps wander about 

everywhere. 
I arrived this morning. 

I start this evening. 
He died this day week. 

We arrived here this 

day fortnight. 
Everyone in his turn. 
The pretty little rogue 

of a girl ! 

That is no extraordin- 
ary performance. 

Tea is drunk in this 
country. 

There are many-, fac- 
tories here. 

I have been turning 
over in my mind. 

Money is gone. 
I do not mind it. 
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©efceu ©ie fid) bariibcr 
fjinauS. 

Jgmtlmrd).— @r ftubtert 
ba$ ganje $at)r Ijin* 
burd). 

#tnein. — ®rf)en ©te 

nur fjinein. 
ffi£ barf nicmanb ju if)m 

fjinein. 

#infal)rt— 2luf mciner 
^pinfa^rt fjatte id) gute 
KetfegefeHfcfyaft. 

$t$e.— mm fotttc ntd&t 
leidjt in #tfce ge* 
ratcn. 

#od).— $)er Styem gefjt 

f)od). 
(£r ftefjt beim Direftor 

f)od) cmgefd)rieben. 

#odjftett3. — ©ic tft 

f)6d)ften$ 16 ftafjre 
alt 

#of — $)er 3ttonb tyat 
cincn$)of. (115) 

#ol)tt .— (Sr fprad) fcincn 
SRidjtern £ofjn. 

£olen. — Saffen ©ic 
cine glafdje SBSein 
fyrfen. (116) 



Do not mind that. 

He is studying all the 
year round. 

Just step in. 

Nobody is allowed to 

see him. 
On my passage out 1 

had good travelling 

company. 
One ought not easily to 

fly into a passion. 

The waters of the Rhine 
are swollen. 

He is high in the head- 
master's books. 

She is sixteen at best. 



There is a halo round 

the moon. 
He bade defiance to 

his judges. 
Send for a bottle of 

wine. 
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#8ren — (Sr l)5rt 

Da fjort man ntdjtS. 
2)er 9iebner f)5rt fid) 

gerne fprcc^en. 
9$ fjabe eS t>on flarf 

gef)6vt. 
$d) Ijorte bci ifjm $f>ito* 

logic. 
3)er ©tubent i)6rt StoU 

(egicn. 
@tc tie§ fid) auf ban 

$lamer fjoren. 
3)a3 tciftt fid) f)6ren. 
gaffeu ©te balb Don fid) 

fjoren ! 
#6ren ©ie nid)t auf ben 

©djroafcer ! 

#unb. — 2)a ticgt bcr 
£unb begraben. 

#tti. — ©eien ©ic auf 
Qljrer |mt ! 

#iitte.— @r ift $fiite* 
meifter in bent f>titten* 
toerfe. (117) 



Utd)t He is rather deaf. 



You cannot hear there. 

The orator likes to hear 
himself. 

I have been told by 
Charles. 

I attended his lectures 
on philology. 

The (University) stu- 
dent attends lectures. 

She performed on the 
piano. 

That sounds well. 

Write soon ! 

Do not listen to that 

babbler ! 
There lies the sore 

point. 
Be on your guard ! 

He is superintendent of 
the foundries in the 
smelting works. 



3wmer — @3 fiel tanner 

mefjr ©djnee. 
9fof intmer unb etmg. 



More and more snow 

was falling. 
For ever and ever. 
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©03 getjt immer beffer. 

SCBie bie Seutc nur tmmcr 

leben fSraten ! 
23)un ©ie a§ tmmcrl)in. 

3n.— ©ie tebt in ben 

£og l)inein. 
©tc ift in bic fedfotg 

^fofjre oft. 

Sttbttfteierftter. (118) 
— $n bem ©ebronge 
toorcn triele $nbuftrie* 
rittcr. 

3ttne. — ©oS Ijoft ®u 

nod) nidf)t innc. 
ffir fjieft plbljixtf) in fcincr 

SRcbc fame. 

Smterc (boS).— (£r ift 
beint 30?iniftcrinm beS 
$nnern ongeftcttt. 

3m. — 5Do finb ©ie 
trre. 

ftd) nmrbe on tf)m irre. 

(£r rebet irrc. 

SUion bro<rjte iljn tn$ 
ftrrenljouS. 

©ic fte& fid) irrc mod)cn. 



That is going better 

and better. 
How the people can 

live, I wonder ! 
Do it; I do not mind. 

She is living on thought- 
lessly. 

She is sixty and odd 
years old. 

There were many 
sharpers amongst the 
crowd. 

You do not know that 

quite well yet. 
He suddenly stopped 

in his speech. 
He has an appointment 

at the Home Office. 

There you are wrong. 

I did not know what to 
think of him. 

He is raving. 

They took him to the 

insane asylum. 
She got puzzled. 
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3trett .— Saffen ©ie 

ba$ md)t trren. 
©te irrcn fid). 

3tr. — $)a$ tt>ar 
3**gang. 

$)ort tft ctn ^rrfidjt. 



fid) Do not trouble your 
head about it. 
You are mistaken. 
em That was a bootless 
errant. 
There is a Will-with-a- 
wisp (also Will o'-the- 
wisp), or Jack-with a- 
lantern. 



3a (119)— 2td% ba btft 

5Du{a! 
3 a, ttmrunt trid)t gar! 
%t)wx ©ic ba$ ja ntd^t ! 

5?ommen ©ic ja red^t 

S^fagtec^ia! 

$u f $tcfft eS mtr ; [a? 

©ic fennen tfjn i<t 

3fa f toa$ id) nod> be* 
tnerfen toottte. 

3agen. — @r Jagtc fidj 
cine &ugel burdj ben 

®ht #ufar jagte burd) 
bic ©tabt. 



Why, here you are ! 

You don't say so ! 

Do not do it on any 

account ! 
Mind you come early! 

I said so ; did I not ? 
You will send it to me ; 

won't you? 
I am sure you know 

him. 
By the way, what I was 

going to add. 
He blew out his brains. 



A hussar rode at full 
speed through the 
town. 
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3ffger. — Unfev ^ager 
f)at einen $afen ge* 
fd&offen. 

3*1)*.— ^r auS ^aijr 
cin. 

©ie finb nod) in $f)ren 
beften $af)ren. 

<£in 2ttann Don feinen 
$af)ren fennt bie SBett. 

2)a3 gtcbt fid) mit ben 
$af)ren. 

3e.— ^c e^cr befto beffcr. 

ftommen ©ie; je eljcr 
jte lieber. 

$e bret 2ftann traten ein. 

SebeSmaKfl. — Das 

lomntt auf bie jebeS* 
matigen Umftdnbe an. 

3e#. — £f)un ©ie eg 
jefct gteid) ! 

Suflettbftreidje. — @r 

• ^at feine^ugenbftreit|e 
gemadjt. 

Sttttg.— ^ung gemoljnt, 
alt getfjan. 



Our gamekeeper shot a 
hare. 



Year by year. 

You are still in the 
prime of life. 

A man of his age knows 
the world. 

That will come with the 
years. 

The sooner the better. 

Come; the sooner the 
better. 

Three men at a time 

stepped in. 
That depends on the 

circumstances of the 

case. 

Do it this instant ! 

He has sown his wild 
oats. 

Once a use, and ever a 
custom. 
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Sitngferttfranj. — @ic 
Ijatte einen $ungfern* 
franj auf bem $opfe. 

Silngf*. — 9lm iiingften 
Xage tuerben wxx auf- 
erfteljen. (120) 

©as tungfte ©eritf)t tft 
ein l)errfid)eS ®t* 
ntalbe. 

ffir tft jiingft angefom* 
men. 



She had a bridal wreath 
on her head. 

We shall rise on the 
last day. 

The last judgment is a 
grand picture. 

He arrived only quite 
lately. 



E. 



tfatferltd).— 95Mr ftnb 
fmferttd) gefinnt. (121) 

tfatt.— ©8 iiberftef un$ 
latt. 

JtattOttenfttefel. — (Er 

trug Scmouenftiefef. 

flimjlet.— $)er Seamte 
toar auf fetner $anj* 
let. (122) 

Rattt— SOBir f>aben erne 

$arte Don ftranfretcf) 

gefauft. 
(Er fieJjt i^m in Me #ar* 

ten. 
3)a3 Btgeunerfoetb f^fy}* 

Garten. 



We side with the Em- 
peror. 

We were shivering. 

He wore jackboots. 

The official was in his 
office. 

We have bought a map 
of France. 

He penetrates his de- 
signs. 

The gipsy woman is 
telling fortunes. 
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ftaubettoelfdj. — Die 

gtgeuncr reben #mt* 
berme(fd>. (123) 

flatten.— Unartige l^im* 
gen faucn an ben Sflfc 
geln. (124) 

flauf.— %8) gebe ^tten 
t>a$ in btn $cmf. 

@r reifte mit efatem $cmf* 
fairer. 

fleJjrt— Die Eontpagnie 
tnatfjte feljrt. 

fleitt.— $ein einjiger 
$aufer melbete fid). 

©5 finb feme brei SBodjen 
fctt er Ijter roax. 

5Da§ toerbe id) f eine$toegS 
unterneljmen. 

flentten.— ©ie fotten 
mid) fetmett lernen. 

(125) 

$d) l)abe iJjn fennen ler* 
nen. 

SBo Ijaben ©ie iljn feraten 
lernen? 

fletmer.— 9tteht £)nfet 
ift ein Setmer Don 
©emcilben. 



The gipsies are talking 
gibberish. 

Ill-behaved boys .bite 
their nails. 

I give you this into the 

bargain. 
He travelled on board a 

merchantman. 

The company wheeled 
round. 

Not a single purchaser 
turned up. 

It is not three weeks 
since he was here. 

I shall in no wise un- 
dertake that. 

They shall know who I 
am. 

I have got to know 
him. 

Where did you get ac- 
quainted with him ? 

My uncle is a judge of 
pictures. 
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HemtitttS— ffir tft cin 
SDfamn Don tudjtigen 
$enntniffen. 

Henttnettfd).— @r ift ein 

ifernmenfd). 

tferjengerabe. — ©ie 

fjatt fid) ferjengerabe. 

fleffel — £)er 2)ampf* 
feffet forang. 

flttib — Sftewten ©ic baS 
Sinb bei feinem 5TJa^ 
men. 

ffir &erfd)toanb mit $inb 
unb $egel. 

Der a(te §crr tft ganj 
jum Sinbe gctoorben. 

2)a3 tjabe id) Don $in* 
beSbeinen an gefernt. 

Die iKnberjud^t ift fc^r 
befd)merlid). 

tfttfditottffer. — £>a* 
$irfdf)tt>affer toirb auS 
btn Sirfdjfernen beftil* 
liert. 

ftlattfl— Der Sttatne fat 
f)iereinenguten$fang. 



He is a man of sound 
knowledge. 

He is a man of prin- 
ciple. 

She holds herself as 
straight as a bolt. 

The boiler exploded. 
Don't mince matters. 



He disappeared with all 

his family. 
The old gentleman has 

grown quite childish. 

I learnt that when yet a 
child. 

The bringing up of 
children is very trou- 
blesome. 

Cherry brandy is dis- 
tilled from the kernels 
of cherries. 

The name has a good 
ring here. 
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®r nmrbe mit ©ong mtb 
SHang empfangen. 

Stlapptn.— $5ren ©ie 
einmal; baS tfowt fa 
md)t! 

Alar. — $d) bin nodj 
ntd^t gang im ffarcn. 

©nbtttf) bin id) mit tljr 
in£ flare getommen. 

StlaW. — @r ift cin 

SWujsigganger unb bar* 
um cin $fatfd)brnber. 

flfotfdjettft. — £)a§ ift 
cine gemeine Slatfdje* 
ret. 

Stlctn.— ©eben ©ie ntir 
ein ffein tocnig. 

@r ift ein $leingeift. 

@ei nidjt Weinmiitig. 

|>aben ©ie ®Ieingetb ? 

fllehtigfeit. — £)aS ift 
ifjm eine $teinigfeit. 

ffir crjnrnt fid) megen 

einer $(einigfeit. 
©r ift ein ifteinigfeits* 

framer. 



He was received with 
music and ringing of 
bells. 

Look here; that won't 
do! 

1 do not quite see my 

way as yet. 
At last I got to a clear 

understanding with 

her. 
He is an idler, and 

therefore a gossip. 

That is low gossip. 



Give me very little (a 

" wee bit"). 
He is narrow-minded. 
Do not be despondent. 
Have you any change ? 

That is child's play for 
him. 

He gets angry for no- 
thing. 

He makes a great fuss 
about nothing. 
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ftUttfle.— SDte JRebeflen 
ntu&ten fiber bte£(inge 
fprtngen. 

SKhtgett.— ©r bejaljtte 
fat tlingenber aWfinje. 

$)a£ |>eer jog mtt Kin* 
genbem ©piel in bte 
©tabt ein. 

Stlu$— ©ie finb nid)t 
Bug! 

Der 9lrme ift nid^t rec^t 
Hug! 

DarauS fann id) ntd^t 
Hug toerben. 

tftttff — 3<*> *enne feme 
ifttiffe. 

tfoHefltitm.— Die $ro* 
fefforen lefen uub bte 
©tubentenl)5ren$ol* 
legien. 

Stommtn — Da fommt 
ein SKann in alter 
#aft getaufeu. 

3$ laffe tneine SSud^er 
Don 8onbon fommen. 

ffir ift nie unter bte %mtt 
gefontmen. 



The rebels were put to 
the sword. 

He paid in ready money. 

The army made their 
entry into the town 
with drums beating 
and bands playing. 

You don't mean to say 
so ! 

Poor man, he is not 
right in his mind. 

I can make neither head 
nor tail of it. 

I know his dodges. 

The professors give and 
the students attend 
lectures. 

There comes a man 
running in all haste. 

I send to London for 

my books 
He has never been in 

society. 
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3$ bin an btn Unred)ten 
gefommen. 

ffite fommft bu auf ben 
©ebanfen? 

iD&mit burfen ©ic H)r 
nidjt fommen. 

©tc fommen ntdjt mit 
etnanber an$. 

<Er nrirb nie ju etn>aS 
fommen. 

®o mttffcn ©ie mtr nxtyt 
fommen. 

Qfefet lommt e$ an bid). 

®3 mag fommen, tt>a$ 

ttrill. 
<E$ fam ju ©djl&gen. 
ffite fommt baS? 

ftSttttett.— 3$ Ijatte eS 

tljnn f onnen. 
3$ fatm ntdjt nrnljtn ju 

fagen. 
®ie feljen ia, er fann 

nicf)t mefjr. 

DaS fann fetn. 

3$ fann ifjn toof>t trgenb* 
too gefefyen fyaben. 

tfann id? jeftt gefjen? 



I applied to the wrong 

man. 
What makes you think 

so? 
She will not listen to 

that. 
They do not get along 

together. 
He will never come to 

anything. 
You must not speak so 

rudely to me. 
Now is your turn. 
Come what may. 

They came to blows. 
How is that ? 

I might have done it. 
1 cannot help saying. 

I am sure you see he is 
quite exhausted. 

That may be. 

It is quite likely I may 
have seen him some- 
where. 

May I go now ? 
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®q£ fatttt tv ttid)t. 

Stopf.— ©tr fterftett xm* 
fere Stbpft jufommen. 

(St fjngt mit enter ftopf* 
ftbnnte. 

fcot*. — <Sie gab iljm 

emenflorb. (126) 
(Sr l)at ehten Jforb be* 



ftoft.— <Er ge$t bort in 
bic #oft 

9$ J^abe meme loiter 
bri ityrer Setyrerin in 
bic $oft gegeben. 

ftoften. — ®tefer fceflrid) 
foftet nti<f> trier ^fitnb. 

©ie Ue§ e$ fid) ett»a£ 
foften. 

3$ tnn§ geljen, lofte e$, 
toaS t& njoflc. 

ftranf.— ffir nntrbe ge* 
fftl)rfid) tranf. 

ftraiij^eit.— Dte!Damen 
tyaben em ^rSitjd^en. 

fttauS. — Die Qftmgen 

treiben e$ ju trauS. 
JttebS — 35u getft ben 



He cannot do that 

We laid our heads to- 
gether. 

He sings falsetto. 
She refused him. 
He was refused. 

He is a boarder there. 

I put my daughter to 
board with her teacher. 

I paid £4 for this car- 
pet. 

She went to great ex- 
pense. 

I must go at any cost. 

He fell dangerously ill. 

The ladies have a little 
club of their own. 

The boys are going too 
far in their unruliness. 

You are going back- 
ward. 
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ftntmm.— @r fal> mid) 
fruttttn an. 

Die ©traffinge nnrrben 
frwnm gefdjtoffen. 

flfidie.— @S giebt $ente 
trot fafte «ud^c. 

ftttdhtdf. — £>aS if t ja 
jum $n<fu<I $olen. 
(127) 

Ruft. — 5Dtc ®inber ftriet* 
ten btinbe £nl). 

flitaurtettt — 2Ba3 film* 

mert mid) ba3? 
3$ fibnmere mid> ni^t 

barutn. 

tftirjer .— @r mnfte ben 

tfurjern jtetyen. 
©ie tarn ju fnrj. 



He was scowling at me. 

The convicts were 
chained down in a 
crooked position. 

We have only cold meat 
to-day. 

That is too bad. 



The children were play- 
ing blindman's buff. 
What is that to me? 

I do not trouble my 

head about it. 
He got the worst of it. 

She came off a loser. 



8odjett.— SBaS giebt e« 

ba ju focfyen ? 
5Da3 §erj tadjte mir fan 

fcibe. 

8aben. — 5Der 3Ratrofe 
§at fdftef gelaben. 

Der Slrme fjat fid) trielen 
$wnmer auf ben #ate 
gefaben. 



Why do you laugh 
there ? 

My heart leaped for joy. 



The sailor is half-seas 
over. 

The poor fellow has 
brought much trou- 
ble upon himself. 
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®te Sobett ber Sdben 
fcoren gefdjfoffen. 

8ofen.— Die Solen fmb 
nidjt rem 

8<mb. — %$) f)dbt ju 
SBaffer imb ju Sanbe 
gcretft. 

$aS Soot ftieg town 
Scrabe. 

ffiir fu^ren am Sanbe I>m. 

: S J 

SRein SSater lebt auf bem 
. Sanbe. 

33eiun$ juSanbe trinft 
mem SBein. 

SDer gurft fyxt fid) aufcer 
8anbe$ begeben. 

3)a$ fittb 8<mbeSt>ertt>ie* 
fene. 

&mfl. — 9Kir tmrb bie 

Qdt tong. 
(Sr randjt ben ganjen Xag 

tang. 

8attflen.^®r tangte in 
bie fcafdje. 

*5ttflften«— 3$ lomme 
; tangften$natyften2Ko* 
not 



The shutters of the 
shops were shut. 

The sheets are not 
clean. 

I have travelled by land 
and by Water. 

The boat left the shore/ 

We were hugging the 

coast. 
My father lives in the 

country, 
In my country they 

drink wine. 

The prince has gone 

abroad. 
These are exiles. 

Time hangs heavy on 

me. 
He smokes all day long* 

He made a dive into 
his pocket. 

I shall come next month 
, at the latest. 
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Mm.— SBtel mm urn 
ntd&tS. 

ftaffeti.— ffio l)aben <3te 
3foren JJopf gefoffen? 

Sag bad! 

(Er lafct fid) Cetdjt bctril- 
gen. 

Saff en ©ie fid^ raten. 

SDicm mug il)r bad taffrn 

@ie foflten Me Silver 

binben laffen. (128) 

Napoleon ttefc tyn er* 



(Sx ttefc ben 2lrjt rufen. 
©er Mod Ifi&t 3ftnen 

fdjdn. 
©3 Ugt geWjrt, toenn 

man erne Stifle trftgt. 

8aft. — Qd^ tooflte met*' 
nen ©(tern ntdjt jur 
Soft fatten. 

Bateine*.— (Sr ift eta 
guter Satehter. 

Saufen laffen. — Der 

©d^u^mann (teg ben 
3)ieb fauf en. 

8amte.— ©ie ftnb l)eute 
ntd&t bet guter Sonne. 



Much ado about no* 

thing. 
Where did you leave 

your wits ? 
Leave that alone f 
He is easily taken in. 

Let me advise you. 
There you must do her 

justice. 
You ought to get the 

books bound. 
Napoleon had him shot* 

He sent for the doctor. 
The coat suits you welL 

You look learned when 
you wear spectacles. 

I did not wish to hang 
upon my parents* 
hands. 

He is a good Latinist. 

The policeman let the 
thief escape. 

You are not in high 
spirits to-day. 
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fcumifd).— @tc ift feljr 
tawtifd). 

Seljte. — @r ift bet cutcm 
SBudjbinber inberSdjre. 

Safc bir baS jur Sc^rc 
bienen. 

Secret. — 3n wnfcrcr 
©tabt ift cin Setyrer* 
feminar. 

Sei^bDtti.— 8ci^b»mer 
f^eigen mif beutfd) 
aud) |)ut)neraugcn. 
(129) 

8eid&e.— 2Reme SBrfibcr 

futb jur Seidje eineS 
9?atff)bar3 gegangen. 
JDcr 8eid)entoagen ttmrbe 
Don jroei SRappcn (see 
that word) gejogen. 

8etb. — 3)te Domen tra* 
gen 8cib. 

©ie tl)at e$ ntir juteibe. 
@r fagte, er mode fid) ein 

8eibS attaint. 
3u unfercm grofcen Seib* 

toefen ift ba$ SBud) 

nidjt ju finbm. 

8eti>.— @S tfjut mir Ijerj* 
lid} tcib. 



She is very peevish. 

He is apprenticed to a 
bookbinder. 

Let that be a lesson to 
you. 

There is a Normal Col- 
lege in our town. 

Corns are also called 
" fowls' eyes " (in 
German). 

My brothers went to a 
neighbour's funeral. 

The hearse was drawn 
by two black horses. 

The ladies are in mourn- 
ing. 

She did it to vex me. 

He said he would do 
away with himself. 

To our great regret the 
book cannot be found. 

I am heartily sorry. 



70 



FIRST STEPS IN GERMAN IDIOMS. 



©8 ttjot vm& feijr tctb urn 
bte gute gran. 

8eiben.— 3$ torn @f|r> 
abfd&neiber nid)t tei* 
ben. 

geibe unb mcibc. 

ffir ift in unfcrem Serein 
gem getitten. 

8ett>et.— 3$ tear teiber 
nid&t an #<nrfe. 

fieiber ift 8a$ nid)t fb. 

8eibig. — 2)aS teibige 
3a|n»e^ tftfct nrfd> 
ntd^t fd^tafcn. 

8etet — (Sr fdmmt im* 
nter mit ber atten 
8eier. 

8ettfett. — 3>er Sftenfd) 
benft, ©ott tenft. 

8ertiett.— 3)aS #mb Ijat 
geijen ternen. (130) 

<£r ift em gelernter 3)re* 
far. (131) 

Befett. — ©te i)at fetjr 

Diet getefen. 
Der #err ^rofeffor tieft 

ijeute ntdf)t. 

$eute tt)irb tri^t getefen. 



We were very sorry ft*r 
the good woman. 

I cannot bear back- 
biters. 

Bear and forbear. 

He is popular in our 

club. 
To my regret I was not 

at home. 
I am sorry to say that 

is not so. 
That nasty toothache 

will not let me sleep. 

He is always treating 
us to the same old 
story. 

Man proposes, God dis- 
poses. 

The child has learnt to 
walk. 

He is a turner by trade. 

She is very well-read. 

The professor does not 
lecture to-day. 

There is no lecture to- 
day. 
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Da$ Su* tfifct fid) tefen. 

JBewJ&iett.— 2)aS leud)tet 
iebermotm in Me2fo* 
gen. 

8ettie — (Sr feratt feine 
Scute. 

Dcr &5nig toerfor 8onb 
unb Scute. 

8i^t— ©oet^e l)at ju 
granffurt baS 8td^t 
ber SBelt erMtdt. 

8ieB.— SBetm eS Mr lieb 
ift, fo geljen ttrir fpa? 
jieren. (132) 

SBcrat btr bem.8eben fieb 
tft, fo fd&nmge. 

$d) toeif; nur 8iebe$ unb 
(StoteS &on il)r. 

fctebet.— 3d) gef)e tteber. 
<S& n>are mir tteber, er 
ftime nid)t. 

8ief em — fner nrarbe 
cine ©t^Ia^t gcliefcrt. 

£)er ©artner liefcrt un$ 
©emftfe. 

Btegett. — SDie Sddjin 
(teg atteS ftefyen unb 
liegen. 



It is a readable book. 

That is evident to every- 
body. 

He knows whom he has 

to deal with. 
The king lost his throne. 

Goethe was bom at 
Frankfort 

If you like, we will take 
a walk. 

If you value your life, 

be silent. 
I can only speak most 

highly of her. 

I prefer to go. 
I should rather wish he 
would not come. 

Here a battle was fought. 

The gardener supplies 
us with vegetables* 

The cook left every- 
thing in the wildest 
disorder. 
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2)ie ©eutfdjen fogen Dor 
$aris. 

(£g ttegt mir nidjts baron. 

(S3 tag nidjt an mir. 
ffiaSRegtbaran? 
SBenn e<3 nur baranliegi. 
JDaran tiegt e<3 eben. 

8of)nen. — 2)ie @a<f)e 
loljnt fid) ber 2Wfli>e 
nid)t. 

80*. — S38a« ift benn ba 
to$? 

Sftur frifd^ barauf fo$, 

meine^ungen! 
Da3 finb lofe ©efeUen. 

XBarte nur, bu Seiner 
tofcr ©d&etat! 

88fen.— £)te Obftyanb* 
lerin l)at l)eute nodf) 
nttySgettft. (133) 

®eben ©ie tyx etom$ 
ju Idfen. 

Aaben ©ie 3ftr SBtffct 
Btttft? 



The Germans were ly- 
ing encamped before 
Paris. 

It is of no consequence 
to me. 

It was not my fault. 

What does it matter ? 

If that is all. 

That is just it. 

It is not worth while. 



Why, what is the matter 

there? 
Go at it, boys, with a 

will! 

They are good-for-no- 
thing fellows. 

Look out, you little 
rogue! 

The woman at the fruit- 
stall has not yet taken 
any money to-day. 

Buy something of her. 

Have you taken your 
ticket? 
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mar baS 8ofung$to>ort? 

8it#.— fiabcn ©ie 8uft 
etne ©pajierfaifrt ju 
madden? 

Der mill id) Me 8uft jum 
fltaifd&en benefynen. 



What was the watch- 
word? 

Do you feel inclined to 
take a drive ? 

I will sicken her of her 
gossiping. 



SRadjjen. — SBieoict ma* 
dpn breimat Dferjeljn? 

35aS madfot md()t$. 
3$ foffe ntir einen 
Sfojug madden. 

£)arau£ madje id) mir 
ntd)t$. 

STOad&en ©ie ftd^ fetae 

2Ku$e. 
QRad&en ©ie e<3 furj! 
<Er madf)t fief) grofc. 
XBomtt mad&t er fid) 
• grog? 
@r f)at all fehte $abe ju 

©elbe gemadjt. 

©ie ntadjen fid) nufclofe 
©orgen. 

©as toirb fid& madden. 



How many are three 
times fourteen ? 

That does not matter. 

I am getting a new suit 
made for myself. 

I do not mind that. 

Do not take the trouble. 

Be quick ! 

He is boasting. 

What is he boasting of? 

He turned all his be- 
longings into ready 
money. 

You are at pains to no 
purpose. 

There is a chance for it 
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ffir f)at ftdj gat gemadjt. 
S)aS $inb mad&t ftcf) gut 
in bem Sfofdjen. 

<gr tnad^t ftd) flbcraH 

bdtebt. 
5)er ©pifcbube tnadjte 

fid) au3 bcm ©taube. 
»te<ijtoet*. — £>a* ift 

cin eienbeS 9Kad&tt>ert 

9t(*UHm%tn. — SKir 
fanbmbortt>iele3Rai? 
bliintdjen. 

-SWailafefc— S)ie 3Rai* 
ffifer finb faabtid&e 
Iftnfeften. 

SWatt.— Sftan tt>ei& ba* 
toofy. 

2Kan gtaube eS obcr nidjt. 

SWattgefo.— ©& ntangeft 

mir anSud&ern. 
®ie Iftfct eS ftd) an nid&tS 

mangetn. 
SWutttt.— ®r fann feitte 

SBare nid)t an ben 

aJlatm bringcn. 

$)aS ©$tff fling mtt 
SOfaum unb 3Rau3 un* 
ter. 



He came out well. 

The child looks well in 
that jacket. 

He earns golden opi- 
nions everywhere. 

The rogue ran away. 

That is wretched bung- 
ling. 

We found many lilies of 
the valley there. 

Cockchafers are hurt- 
ful insects. 

That is well known. 

Whether they believe it 

or not. 
I want books. 

She does not deny her- 
self anything. 

He cannot dispose of 
his goods ; also — 
This knowledge is of 
no use to him. 

The ship went down 
with crew and cargo!. 
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(Sic ftonben fimf SDfoam 

3ftr SWaim tear ttidjt jtt 

$aufe. 
Ota SKatm ebi JBort 

©a« Seer jfi!»ft Ijintbert* 
tauTcnbSKattttau^ut. 

<gr l»at einen 5Kotm fle* 

fteflt. 
©ietfteinSKaimtpclb. 

Storoiel— <£r flhtflt ben 
SWcmtcI nad) bem 
SDBinbe. 

3R a ^_©ic fatten toe* 

; ber2ttafcttod)3iel. 

fatten @ie fteW 3»a&. 

9ta*i— 9ttem Ijatte ben 

fnmben 9Kaufldrbe 

umgetianflt 
$er ihtabe l»aite ctae 

SWattltrontmct. 
<gr ^ot SWoutoff en f eil 
<gr flab it>m ctne Sftmtf* 

fd&ette. 
9hm9.— ©etm bie JJafee 

ttid)tsuj^aufeift,tan* 

jen bie »fe. 



They stood five deep. 

Her husband was not 
at home. 

An honest man is as 
good as his word. 

The army amounts to 
100,000 foot. 

He has furnished a sub- 
stitute. 

She is a virago. 

He is complying with 
the times. 

They exceed all bounds. 

Always keep within 

bounds. 
They had muzzled the 

dogs. 

The boy had a Jew's 

harp. 
He is staring vacantly* 
He slapped his face. 

When the cat is away, 
the mice will play. 
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SReljt. — fleht SBort 

tne^r! 
5DoS tft nidjt mc^r ate 

bifflg. 

SReitten.— $d> mcinc e$ 

gut ttttt btr. 
©te meint e$ nidjt bdfe. 

SWeinmtg.— SDem ttritl 
id) meine 9Reinung 
fagen. 

SWeiftet — @r l)at in iljm 
fetnen SMeifier gefun* 
ben. 

tibung madjt ben 3Wei* 
fter. 

SWelben. — %$ ntelbe 
^temif ben (Empfang 
3ftreS SBriefeS. 

URein 33ruber tyat fid) ju 
ber ©telle gemelbet. 

JNettge.— <£r ^ot ®oIb 
bie 2Renge. 

menfd&ttd&.— ^rren ift 

menfd&tid). 

©oflte mir ettt>a32Wenfd> 
fidjeS begegnen. 

Wtttttn.— aWerfen ©ie 
fid) ba^ ! 



Not another word ! 

That is but fair. 

I am your well-wisher. 

She means no harm. 

I will give him a piece 
of my mind. 

He has met with his 
match in him. 

Practice makes perfect. 

I herewith acknowledge 
the receipt of your 
letter. 

My brother applied for 
the post. 

He has plenty of money. 

Anyone is liable to 
make mistakes. 

Should I happen to die. 
Remember that ! 
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SRittber.— (St ift mitt* 
bertafjrtg. 

Da$ Stxnb merit auf 
atte& 

3Rtt — 3$ f<#* btc 
Sutler tttit ber $oft 

3JKt bent ©todenfrfjlage 
trot cr cm. 

Wommen @ic mit ? 

SS3oaen@iemit^alten? 

©pteten©temtt? 

9D?mt lamt tttd&t alleS 
mitmcufjett. 

3W3gett. — <gr mdd&te 
rool)(, toenn er fdtmte. 

3fd^ mdd&te gertte au$* 
geljen. 

rr 3f^magtti^t" iftttid^t 
$5fltd&. 

fWgttil&fteS. — Stym 
©te 3^r mdgftdjfteS. 

Worsen- SDiorgen frity 

reifen totr ab. 
SJtorgen abenb lontmt er. 

SDtorgen* arbrite id). 



He is a minor. 

The child is taking no- 
tice of everything. 

I am sending the books 
by post. 

He stepped in upon the 
stroke of the clock. 

Are you coming along ? 

Will you join us in our 
meal? 

Will you join us in our 
game? 

One cannot join in 

everything. 
He would if he could. 

I should like to go out. 

I won't is not polite. 

Do your utmost. 

We start to-morrow 

morning. 
He comes to-morrow 

evening. 
I work in the morning. 
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SKtUje.— @r ficg fid> 
fetoe Wfyt Derbrief en. 

3$ f)cbt bie 3ttul)e nm* 
fonft geljabt. 

<$* fol)nt ftd) nid&t ber 
3JfcU)e; . 

2Jhmb — @r toeifc town 
2Jhmb ju fatten. 

©ie neljmen tnfar bad 
$Bortau3bem2Kunbe. 

©ie f)ot bett 2Runb auf 

bent redjten gflede. 
©pifce ben SDhrob ntdjt 

SHitese — 3$!)abetyn 
in barer SDiunje be* 

Sftita jett. ~ DaS tear 
auf mid) gemitojt. 

ftnfft. — ©ie ntadjen 

JDaS ©tild ttntrbe in 
SKufil gcfefet. 

Sftftffett— ©Smuftebenn 
fein, bafj er Irani toftre. 

jRttt— 2Rir ift nid&t 
tool)! ju SWutc. (134) 



He spared no pains. 
My labour was in vain. 
It is not worth while. 

He knows how to keep 

his counsel. 
That is just what I was 

going to say. 
She has a sharp tongue. 

Do not screw up your 
mouth so ! 

I gave him a Roland 
for an Oliver. 

I was meant by that 

They are performing. 

The piece was set to 
music. 

Unless he be ilL 
I feel uncomfortable. 
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@etm ©ie- guteS 2JhtteS ! 

3Wir mar fonberbar ju 
. 2Kutc. 

©te miiffen i!)r 2Knt 
madden. 



Cheer up ! 
I felt queen 

You must 
her. 



encourage 



N. 



#*<$.— flelpen @ie fid) 

nod) <Suben. 
83tr gtngen nad& ben 
. SBergenju. 

©& i(t ein iriertet ouf adjt 
nad) mehter U^r. 

2>em ©djeine nad) ift er 
fe^r ftarf. 

SBir jeidjnen nad) ber 

Sftatur. 
SKadj Sljrifti ©ebnrt 

#S<Wt— Set ber nftd> 
ften ©elegenljeit toerbe 
id) fdjreiben. 

2Ran foil febtem SWfid)ften 
in ber SWot beiftetyen. 
(135) 

$eber ift fid) fetbft ber 
SRftd)fte. 

ftarfjt — ©uter 8tat 
fommt fiber $ftad)t. 



Turn to the south. 

We went in the direc- 
tion of the hills. 

It is a quarter past seven 
by toy watch. 

Apparently he is very 

' strong. 

We draw from nature. 

Anno Domini. 

I shall write on the first 
opportunity. 

One must help one's 
neighbour in his need. 

Charity begins at home. 

Sleep over it 



80 



FIRST STEPS IN GERMAN IDIOMS. 



(St ift bet Stad&t unb 
Sttebet bur%egmtgen. 

RSlje. — 3fd) fy&t mtr 
ba» $on$ in ber 9iM>e 
betradjtet 

IWatne. — <gr tft tmter 
bent Seamen ntd&t be* 
tarntt. 

(Sin ©dKtnftneter, Saner 

mtt 92anten. 
©a$ tft ntd&t fern 9%t* 

menSgug. 

Stotwt.— 3febem SRarren 
gefatti feme Jfappe. 

Rafe.— @r $at ehteStofe 

betontnten. 
ttnfer ©arten ftad& iljr 

gemaltig in bie SWafe. 

Rater.— SDa« ift eta 
fonberbare* 9tatnr* 
ereigni&< 

SBir fytben Ijier em au$* 
gejeidjneteSSftaturaften* 
fabinett. 

«atilrticli.-5»atftrli^ 
tpeife. 

Re&eL— $te SWrtettilber 
toaren reigenb. 



He escaped by night 

I looked at the house 
more closely. 

He is not known by 
that name. 

An actor called Bauer. 

That is not his signa- 
ture. 

Everyone thinks his own 
hobby the best 

He was reprimanded. 

She envied us our gar- 
den. 

That is a strange phen- 
omenon. 

We have here an ex- 
cellent museum of 
natural history. 

Of course. 

The dissolving views 
were charming. 
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9leben. — Sfteben mtbcrn 
3)ingen txxvfyxitt cr 
aud) btefeS. 

*»e$tttett.-<Sr fa&t P4 
ba^ mdfjt tteljmeu. 

SDaS fann idj mdfjt auf 

mid) ncfjmen. 
@r naf)m eS fatfd). 
©£ tummt ntidfj SBunber. 

5Da foflten ©Ic leincn 
Slnftanb tteljmen. 

SUJein $reunb Ijat foeben 
Slbfdfjieb toon unS ge* 
nommett. 

9tett. — 2)aS SBrot ift 

tteubaden. 
SDaS ift ettooS gang Sfteu* 

badeneS. 

£)er Soffet tear au3 Sfteu* 
fitbcr. 

JKtd&t— SWtd^t bod& ! 

@ie finb cin £)eutfd()er, 

rtidjt toaf)r ? 
SJftit nidfjten. 

@r ift tmtge nid^t fo reidj 
mic @ic glauben. 

©r madf)te afle tyre 2tn* 
fcf)lage ju nicfjte. 



Among other things he 
also mentioned this. 

He will not be dis- 
suaded from it. 
I cannot undertake that. 

He misunderstood it. 

I wonder. 

You ought not to hesi- 
tate. 

My friend has just taken 
leave of us. 

The bread is new. 

That is something quite 

new-fangled. 
The spoon was German 

silver. 
Certainly not. 

You are German, are 

you not ? 
By no means. 
He is not nearly so rich 

as you think. 
He baffled all their 

plans. 

G 



SI 
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9tW*. — &x toci| fo 

trie! brie nid)t£. 
SBerat c£ metier nidjts tft 
£a3 ijat nid^tS jtt be* 

bcnten. 
DarmtS toirb ntdjts. 
Stilts bcrgfeidjen. 
Jtod). — ©eben ©ie mir 

nod) cine £affe. 
SWodj rimnal. 
<£r lann nod) breipig 

JJa^rc teben. 
®r bleibt nod) fo lange. 

Stot — galjren ©ie nur 

writer. 
Jfym ©ic t§ nnr ami). 
SBcnn cr nnr nid)t anS* 

gegangen ift. 

Stoff— @r l)at mir einc 
l)arte SWnjs anfjubeifeen 
gegeben. 

O. 

0fott. — Deine ©ctjtVC^ Your sister is upstairs, 
ftcr ift oben. 

jD&erfk — ®er Obcrft The colonel has his Ger- 

f)d%t Dberft, toeit cr man name „Dberft," 

bie oberfte ®M(At tm from his having su- 

SRcgimcntc l)at. preme power in the 

regiment. 



He knows next to no- 
thing. 
If that is all. 
That does not signify. 

Nothing will come of it. 
Nothing of the kind. » 
Give me another cup. 

Once more. 

He may live 30 years 

longer. 
He stays ever so long. 
Just go on. 

Only be sure to do it. 
I only hope he will not 

be out. 
He set me a hard task. 
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Die tpfettagen juobcrft. 

©bet* — ©eljen ©ie 
ftfjnetf, obcr ©ie fom* 
men ju fpat. 

©line*— £>a£ ift nitf)t 
otyne. 

©fjttwadfjk — ©ie fict 

in Df)nma<f)t. (136) 

£>!)*♦ — ®r tear ganj 

@r ift bis fiber bieOjjren 

in ©djnlbcn. 
Out— Die $ol)ten roer* 

ben an Drt nnb ©telle 

abgettefert. 
Da§ toerbe id) get)5rigen 

DrteS anbringen. 

3<f) Ijabe ein guteS Drt3* 

gebadjtniS. 
£>fte*tu — ©te Jjaben 

Dftem gef,alten. (137) 



The apples were lying 

uppermost. 
Go quickly, or else you 

will be late. 

There is some truth in it. 

She fainted. 

He was all attention. 

He is in debts over head 

and ears. 
Coal is delivered on the 

premises. 

I shall bring this to the 
notice of the proper 
authority. 

I have a good local 
memory. 

They received the Sa- 
crament at Easter. 



P. 

^ aar ,_ $ontmen ©ie Come in a day or two. 

in ein paar £agen. 
Die 3reinbe tourben Jtt The enemy were routed. 

^Jaaren getvieben. 
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*feiaV abebfl * Ih e a s ;v hel -eor the 

*%%* mi &mtm He has tak ^n the lease 
am. . • ~ garden. 

■ess** w ---~ y - 

(138) " 

$«rtfe.— @mb @fe &tf Will v™ k„ 
ber Sortie? W ^J™ be one of the 

ato . ,er«„ftaftete ente An excursion was ar - 
cm- , ranged, 

^teneine^artie W ehadagameof ^ 

**fc^ ** That ^- ma tchi, 
$«***» fofdjegeute. That will do for such 

em»$m. f f oragi r becon »ng 

*feiaS, iftdn He - jo ii yfe i low . 

*2 tt feot toarflr °* He —f tall stature. 

#fe*b.— @te Ija&m bte You have m* a- 
$ferbe ^fatter ben htw !i. p k e cart 
SBa fl en gefporatt , befare *e hone. 
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DaS ift ntcin <&tedm* 
pfcrb. 

^Pftegem — ©ie ^ffegt 

invert atten 2Sater. 
mv ^fTegten Wats ntit 
einanber. 

©ic ntuffen fid) pflcgen. 

2flcin Sater pflegte ju 

fagcn. 
@3 gefdjal) eben, hue e$ 

getodljttlidj ju gcfdjcljen 

PffeBt 
?Pffege^ — 5Dcr Sftotar tft 

ber ^fleger bicfcr ®in= 

bcr. 

^lam — 5Dcr 33aimteifter 

ntadjt ben $tan. 
@r l)at atterfei ^Iftne- im 

Sopfe. 

$la^— ^tafegemadjt! 
©ie netymen ju t»ict ^ptafe 

em. 
©tetten ©ic baS 93udj 

toieber an fcincn $tafc. 

$oft— ®er SBrief lam 

ntit ber l)euttgen $oft. 

©djreiuen©ie gefafligft 

ntit untgeljenber $oft. 



That is my hobby. 

She is nursing her old 
father. 

We took counsel to- 
gether. 

You must take care of 
yourself. 

My father used to say. 

Why, it happened as 
things generally will 
happen. 

The attorney is the 
guardian of these 
children. 

The architect is draw- 
ing the plan. 

He has all sorts of 
schemes in his head. 

Clear the way! 

You are taking too much 
room. 

Put the book back to its 
place. 

The letter came by to- 
day's post. 

Please write by return. 
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3$ grf)e jefct auf bic 

3$ t)crfcnbc baS $afet 
ntit ber $oft. 

^ratfjt— ®aS ift cine 
- toafyre ^radjt! 

$ramie* — £art i)at 
fe<f)3 ^ramten befom* 
men. 

$rei&— ®aS tljue id) 
um feinen $rei$. 

Die ©tabt ttmrbe prete* 
gegeben. 

$reKetu — ©ie muffen 
fic^ ntd^t prctten taff en. 

^Jrol&e*— 3$ ncl)me©ie 

auf ?robe. 
@r l)at bie $robe beftan* 

ben. 

$* ojefe*— ©8 tmtrbeiljm 
toegen SBetrttgeret ber 
$roje& gemadjt. 

6r fing einen ^rojejj mit 
unS an. 

puttier*— (£r tyat nod) 
fein ^ufoer gerodjen. 



I am now going to post. 

I am sending the parcel 
by post. 

That is really splendid ! 
Charles took 6 prizes. 



I won't do that for all 

the world. 
The town was given up 

to pillage. 

You must not allow your- 
self to be overreached. 
I take you on trial. 

He stood the test. 

I was showing him a 

sample. 
He was brought to trial 

for cheating. 

He instituted legal pro- 
ceedings against us. 

He has never seen ser- 
vice. 
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@r l)at bag ^Jultjcr nitfjt 
erfunben. 

£)er 3ttenfdj ift feinen 
©<f)n& ^Jutocr tpcrt. 

$unfh — £>ter mad)t 
man einen $unft. 

3<i) ftanb auf bem^unlte, 
ju fdjreiben. 

Oiten— Oner gegenuber 
tootjnt bcr 33urgermei* 
ftcr. 

2Bir liefeu qucrfelbein. 

@r ift qnerfdpfig. 

Sinen*— £)er ©eometer 
ntafc be£ $e(b to We 
gangeunbinbieQuere 
(139.) 

$omme mir nitfjt mel)r 
in bte Quere. 

jDuittttttfi*— %ti) toerbe 
3^nen cine Quittung 
auSftetten. 



He won't set the Thames 

on fire. 
The fellow is not worth 

powder and shot. 

Here you put a full 

stop. 
He came at 12 o'clock 

precisely. 
I was about to write. 



Q 



The mayor lives over 
the way. 

We ran across the fields. 
He is wrong-headed. 
The surveyor measured 

the field in its length 

and breadth. 

Do not cross my path 

any more. 
I shall write a receipt 

for you. 



B. 



8tab* - @r ift baS fibtfte He is of no use what- 
3iab am SBagen. 



ever. 
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Der $ct(Htatt ftanb auf 
bent {Rabfaften. 

9taWe«— @r ffil)rt mit 
gtoct {Rappm (140.) 

@ie ritten auf bc$ ©dfju* 
fterS {Robert. 

Slat — £>a mar guter 

{Rat teuer (141.) 
£)aju fann {Rat toevben. 
Qd) ttmjste ttttr feinen 

Wat. 
2Bir gingen mit tl)m ju 

{Rate. 
Die {Rat£l)erren finb auf 

bent {Ratfyaufe. 

9tatetu— 8affen ©ie fidf) 
raten ! 

9tedfjtmtt($*— ©r matfjte 
un£ einen ©trid) burd^ 
bie {Retfjnung. 

3tteine Xodjter fufjrt bie 
{Redjmmg. 

fRedfjt— 3»ir ift atteS 

redjt. 
SBemt e$ $l)nen red)t ift, 

jo fSmteu hut jefct 

gel)en. 
35er ift mir audj ber 

{Redjte! 



The captain stood on 
the paddle-box. 

He drives two black 
horses. 

They trudged on foot. 

That was a difficult 

question. 
That may be remedied. 
I was at my wit's end. 

We deliberated with 

him. 
The councillors are at 

the town hall. 
Be advised ! 

He thwarted our plans. 



My daughter keeps the 
accounts. 

I agree to everything. 

We can go now, if you 
like. 

He is a nice fellow in- 
deed ! {ironically). . 
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S)a3 ift redjt unb biflig. 

$a bift bn an ben Sftcdj* 

ten gefommen. 
£)a gel)t eS nidjt wit 

redjten 2)ingen ju 

(142.) 

^ti) tljne e$ red)t gem. 

•Wfrlfc— SW&tt urn! 
9tefce*— 2Bot>on ift bie 

Sftebe? 
2Ba3 ift ber langen SRebe 

turjer ©inn? 
$)a&on fann feine SRebe 

fein. 
3ld)ten ©ie anf nteine 

iftebc. 

33ergeffen ©ie 3l)re $ ct)e 

nidjt. 
3$ ftcCCtc ttjn tt>egen 

feiner 8uge ju 9tebe. 

gfteben toir toon ettt>a3 an* 
benn. 

Steben*— ®r fturb f(t)on 
mit fid) reben laff en. 

Sfteben ift ©iiber, ©djtoei* 
gen ift ®otb. 



That is fair and rea- 
sonable. 

There you have found 
your match. 

I smell a rat in this 
business; also, there 
is witchcraft in this. 

I am quite pleased to 
do it. 

Right face! 

What is the matter in 
hand? 

What is the meaning of 
that rigmarole? 

That is out of the ques- 
tion. 

Mind my words. 

Do not forget what you 
were going to say. 

I took him to task for 
his falsehood. 

Let us change the sub- 
ject. 

He will listen to reason. 

Least said soonest men- 
ded. 
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Sftadjen ©tc nidjt fo bid 
SlebenS bauon. 

Siege* — $)a$ ntad^tc 
ij)re @tferjudE)t rege. 

Dtegetu— 2Btr ftnb au3 
bem Sftegen in btc 
Xraufe gcfommen. 
(143.) 

Utefitfter*— ©r fte^t tm 
ftfjroarjen SWcgiftcr. 

95Me bide SRegtfter l)at 
btc Drget? 

9teW)«— $er Saifer ift 
baS Dberfyaupt be^ 
9teid)c$. 

@(fa§ unb 8ott)ringen 
Jjeifcen 9tetdj3fonbe. 

9ieicgeit* — @r reid^t tym 

ba$ SBaffer nidjt. 

Steifie*— Qefetfommtbie 
Steilje an midj. 

©te ftanben in fRei^c unb 
©licb. 

£)er ©enerat fteflte fcine 
Xruppen in Steifie unb 
OUieb. 



Do not make such a fuss 
about it. 

That roused her jea- 
lousy. 

We have jumped from 
the frying-pan into the 
fire. 

He is down in the 

black book. 
How many stops has the 

organ ? 

The Emperor is the 
head of the Empire. 

Alsace and Lorraine are 
called Imperial Terri- 
tories. 

He is not fit to hold a 
candle to him. 

Now it is my turn. 

They stood in rank and 
file. 

The general drew up 
his troops. 
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Stein* — 3d(j ftrifl nut 
^ncn in3 Sieine font* 
men. 

DaS ift rein unntSgtid). 

Jfteife* — Sic ^at fid) 
cmf Sfteifen begeben. 

9lei&en. — SBenn afle 
©tride rciften, bann 
toanbere id) auS. 

gr f)at ba£ ©tteberreifeen. 

9teiten« — ©icr Hegt ret- 
tenbe Slrtitterie. 

Sfli^ten. — ©ie tnuffen 
fid) mcfjt nacf) un3 
rtdjten. 

£)a3 Srintet f)at il)n ju 
©runbe geridjtet. 

ftUfrfttfeit — ©amtt 
Ijat e3 fcinc 9ftid)tigfeit. 

IHinb. — Ddrfen, ©Here, 
$ul)e unb Matter Ip 
fcn auf beutfd) 91in* 
ber. 

ffiottramu— ®er Slot- 
braune ift taljm. 

»ttf< — ®er ^rofeffor 

Ijat einen 9htf nad) 
Seipjig erljalteu. 



I will come to an under- 
standing with you. 

That is quite impossible. 
She has gone abroad. 

If the worst come to the 
worst, I shall emi- 
grate. 

He has the rheumatism. 

There is some horse- 
artillery stationed 
here. 

You must not follow 
our example. 

Drinking has ruined 

him. 
That is quite correct. 

Oxen, bulls, cows, and 
calves are called 
" Rinder " in German. 

The bay horse is lame. 

The professor has been 
called to fill a chair 
at Leipzig University. 
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©rftefjt in gntem 9hife. 
SScrteumber bringen iljre 

Sftebenmenfdjen in 

itbefa Ruf. 

Shtlje*— £>er altc ®iref* 
tor i)at fitf) jur 9lul)e 
begeben. 

$)er JBeamtc ift in ben 
SRnfjeftanbtoerfefcttoov* 

. ben. 

Sluftifl* — 9hii)ig.bort! 
©eien ©ie nur rntjig. 
9ttyttn.—$tm)rt end)! 
Mi)xt tntf) nidjt, il)r 
ftungen! 

SHimJjfett*— ©ie rftmpf* 
te bie SWafe baruber. 

tttmbe* — £)ie Sffiadfje 
ma<f)t bie SRwtbc. 

Die Sarte nmfaft breiftg 
2Men in bie 9iunbe. 

9Hiftett* — $)ie geinbe 
rnften. 



©adje* — 33teiben ©ie 

bei ber ©atfje. 
35a3 gefjSrt nidfjt jnr 

©aclie. 



He has a good name. 
Backbiters take away 

their fellow creatures' 

characters. 
The old headmaster has 

retired. 

The official has been 
pensioned off. 

Be quiet there ! 
Never fear. 

Be quick ! 

Do not move, boys ! 

She turned up her nose 

at it. 
The watch are going 

their round. 
The map comprises 30 

miles round. 

The enemies are making 
preparations. 



S. 



Stick to the point. 

That has nothing to do 
with the subject in 
hand. 
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Do3 tft feme ©ad>e. 
£abetn tft nteine ©atfje 
nid^t. 

Sftel)nten ©ie $f)re fteben 
©adjen. 

©ajjetu— SBa^ ©ie nttfjt 

fagen? 
Unter nn$ gefagt tft e3 

etnertet. 
2Ba$ tootten ©te banttt 

fagen? 
£)a£ fagen ©te nur fo. 

%ti) fytbe nur fagen laffen. 
SBciS n>i£C baS fagen? 

£)er tyat t>om ©Kid ju 
fagen, bafc er nidjt nut 
bent Suge reifte. 

Set) fage fflnm ©anf. 

Sammeltu — 3$ nwfc 
ntttf) erft fammetn. 

SatteL-(£r fiftt feft fan 

©atter. 
Q(i) jtelje ba3 ©attel* 
% ftud&or. 

©dfjabe*— © a$ toerfauf en 
nrir mtt ©djaben. 
(144.) 



That is his look-out. 
I am not fond of fault- 
finding. 
Take your things. 

You do not say so ? 

Between you and me, it 

is all the same. 
What do you mean by 

that? 
You are pleased to say 

that. 
I have been told. 
What is the meaning of 

that? 
It was lucky for him not 

to have travelled by 

that train. 
I give you thanks. 
I must first collect my 

thoughts. 
He sits his horse well. 

I prefer the saddle 
(meat). 

We are selling that be- 
low price. 
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@3 ift etotg fdfjabe. ^ 
@£ ift jammcrfd^abc. / 

©djabet*— 9Ba$ fdjabet 

e3? 
©3 fd&abet ni(t)tg. 

©cine Unbebatfjtfamfeit 
fd^abct iljm. 

©djabfoS*— (Sr l)at fid) 
fdjabloS gel)atten. 

©djjaffetu— £)amit tuifl 
id) nidjts ju fdjaffen 
!)aben. 

©te madjte mir Diet ju 
fd^affen. 

$)u ntadjft bir jttnet ju 
faaffen. 

©djaffner*— Sftufen ©ie 
ben ©djaffner.. 

©djaW* — @r ift ein 
©djatf (145.) 

©dljarf* — $)ie £naben 
toerben in jener ©djute 
fdjarf geljatten. 

©d&attem— S)aS £)ing 
^arjeine ©djattenfeiten. 

©dfjitiu— 3flan tnn§ btc 
5£ugenbnid)t jur©d)cw 
tragen. 



It is a thousand pities. 
What harm can it do ? 

It does not signify. 

His inconsiderateness is 
against him. 

He indemnified himself. 

I will have nothing to 
do with it. 

She gave me a deal of 
trouble. 

You meddle with too 
many things. 

Call the (railway) 

guard. 
He is a wag. 

The boys at that school 
are under strict disci- 
pline. 

The matter has its dis- 
advantages. 

One must not make a 
display of virtue. 
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©dfjettu— Sr taS brim 
©dfjeiue enter Sampe. 

5Der ©tfjeitt trugt. 

©& toar nur ein ©<f)rin* 

gefedfjt. 
$)ie ^ljariffier inarm 

©d^ein^etlige. 
@ie toax fd^emtot. 

#aben @ie $fjren ^mpf* 
fdjein? 

$a, unb audj meinen 
©eburtsftfjeut. 

©dfjeiietfjauf ett* — £m§ 

ftarb auf bem ©djetter* 
j)<mfen (146.) 

SdjeHetu— ®3 l)at $t* 
fd&cBt 

©dfjeltem — ®r fdjatt 
tljn einen SBenget 
(147.) 

©djettletu— ®§ fofl btr 
gefdjetrft fein. 

$d) l)abe ba£ gefdjenft 
befommen. 

®te $6mgm fd)enfte tl)m 
ba$ Seben. 



He was reading by the 
light of a lamp. 

Appearances are deceit- 
ful. 

It was only a sham fight. 

The Pharisees were 
hypocrites. 

She was in a trance. 

Have you got your cer- 
tificate of vaccina- 
tion? 

Yes, and also my certi- 
ficate of birth. 

Huss died at the stake. 



There was a bell. 

He called him a rude 
fellow. 

I will forgive you. 

I got that as a present. 

The queen pardoned 
him. 
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©ddetj*— @r ntadjt gcrn 

©djerge. 
2tttt attcn Seuten mu& 

man md)t ©d&erj trei* 

ben. 

©d&etrjetu — @r tagt 

nidjt mit ftd^ fdjer jen 

@djett.— Unfere ^Sfcrbc 
nmrben fd^eu. 

@djWett(fi<$).-©tefarot 
fid) ttid^t baretn fdjiden. 

5DaS fdjidt fid) nidjt fur 
bid). 

Sdjiefeetu— SDie SRefru* 

ten fdjiefcen bttnb. 
Die ©otbaten fdjoffen 

fd&arf. 
®a$ $)orf ttmrbe in 

®nmb unb SBoben 

gefdEjoffen. 

$)u !)aft fe^gefc^offen. 
Die ©djiiler fd)ieften 
triete SBScfc. 

©djilb* — 2)te ©cp>* 
n>ad)e fteljt im ©djit* 
bertyiuSdjen. (148) 

©diimweL — $er 
©djfanmet ftel)t im 
<&taU. (149) 



He likes to crack jokes. 

You must not make 
sport of old people. 

He will not be trifled 

with. 
Our horses shied. 

She cannot get accus- 
tomed to it. 

That is unbecoming for 

you. 
The recruits are firing 

blank cartridges. 
The soldiers were firing 

ball cartridges. 
The village was battered 

down by the fire from 

the guns. 
You missed. 
Schoolboys make many 

mistakes. 
The sentry is standing 

in the sentry box. 

The white horse is in 
the stable. 
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©dfjimmelig* — £)a£ 
SJrot tpar fdjimmettg. 

©djlafetu — SBSttnfc^c 

bo^I ju fdfjtafen ! 
©eljen <3ie fdjtafen? 

©djlafdfjetu— @r madjt 

etn ©djlafdjen. 
©djfofi*— £>er ftehtb 

ergab fid) ofytte emen 

©cfjfag ju tfjwt. 
S)er$ungebelam ©dotage. 

£)er 9Wann ift con gutem 
©djtage. 

Scljfafiett*— £>te Btnfctt 
H)crbcn jum Sajritat 
gefdjtagen. 

Die gauge ^avtri facing 
fid) ju ifjm. 

©djtagen @ic fitf} ba£ 
au3 ben ©ebanfen. 

&ti)Ud)L — #cmbfc 
f^tcdjt unb rcd)t.<150) 

SdfjWd&et* — SfdJ bin 
lringreunbDon©d)tei* 
(§ern unb <3djteia> 
tpegen. 

SdfjIeidJPttMet finb 
©djmuggter. 



The bread was mouldy. 

Good night! 

Are you going to bed ? 
He is taking a nap. 

The enemy surrendered 
without striking a 
blow. 

The youngster got a 
thrashing. 

He is a " good sort." 

The interests are added 
to the capital. 

The whole party went 

over to him. 
Put this out of your 

thoughts. 
Be honest and upright 

I am no friend of sneaks 
and underhand ways. 



,,©<$trid#ftnbter" are 
smugglers. 

H 
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tan lieg il)n in Setten 
fdfjttejjen. 

ffiaS fcpegen ©ie ba^ 
ranS? 

©& ift erne gefdfjfoffene 
©cfcCfd^aft. 

©d&liWW. — @r ift 
fd&limm baron. 

©djroal — 95et ben Sea* 
ten gefjt ed fdfjmat l)er. 

Sdtimetfen. — ©djmedft 
$l)nen bic ©uppe 
nic^t? 

(£r ift franf; H)m toifl 
nid£)t$ fd^meden. 

Sdjon. — 93ift bu fd&on 

fertig ? 
2)a3 fatten ©ie fd^on 

tfjun fonnen. 

3fd) toerbe ttjn f<J)on fiber* 
rcben. 

i 

©df)on gut ! 

®a£ ift fd^on redjt ; abcr 
i<f) Ijabe ba3®elbnid(>t 
baju. 

©djon frin ©ang jetgt 
feinen ©totj. 



The captain had him 
put in irons. 

What do 3 t ou infer from 

that? 
It is a club. 

He is in a bad plight. 

They are poorly off. 

Do you not like that 
soup? 

He is ill; he has no 
relish for anything. 

Have you done already? 

You might certainly 
have done that. 

Never fear ; I shall per- 
suade him. 

Very well ! 

That is all very well, 
but I have not got 
the money for it. 

His very gait shows his 
pride. 
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@df>ott. — ©dfjdnften 
35onf! 

Die fd&5ne2Bett ift im 
$arf ju fefyen. 

Der^aftor Ijat etnf^5nc§ 
Sitter erret<f)t. 

@r giebt gern fdf)5ne 
SBorte. 

©ic tfjut tttit iljnen fd&on. 

Sdjdtten (fid&). — Der 
patient mu§ fid^ fd&o* 
nen. 

©dfjddfe.— @r tegt bie 
fwnbe in ben ©d&oofc. 

Sdjreifcett.— 9Bie ffixti* 
ben ©ie fid^ ? 

©djreiben ©ie fid^ ba& 
IjintcrS Dfjr ! 

(gdfjrdt. — dr ift ein 
SWann t)on gutem 
©<f)rot nnb $orn. 

©djulj.— Da3 tooOte er 
mir in bie ©df)ul)e 
fctyieben. 

©dfjufo — Die ©d&ntb 
liegt an $l)nen. 



Many thanks ! 

The fashionable world 

is to be seen in the 

park. 
The Rector has attained 

to a good old age. 
He is fond of giving fair 

words. 
She is fondling them. 

The patient must take 
care of himself. 

He is doing nothing. 

How do you spell your 

name? 
Take notice of that ! 

He is a man of sterling 
value. 

He tried to lay the feult 
on me. 

It is your fault. 
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@r f)at fid) einen groben 
geljter ju ©djutben 
fcmraten taffen. 

(Settle. — $)er ®nabe 
gtng neben bic ©d)ute. 

(£r f)at fd)on oftcr^ bic 
©d^ulc gef(I)tt)an5t. 

@d)ttfj. — @£ lam mtr 
fjeute nitf)t£ in ben 

@<Pfce. — @r ift cin 
niefeljtenber ©djufce. 

(Sd&toiirmt. — 9ltte3 
fdjttmrmt fur il)n. 

@r fd)ttmrmt fitr SKuftf 
unb 3Ralcret. 

©djtoatj.— 2)a3 foflcn 
©ie fdjtoarj auf toeifc 
Ijaben. 

(£r l)at ba§ ©d)t*arje 
gctroffen. 

SdfjtoeiMtt**. — 5Wein 
SSoter f>at eincn 
©d&toei&fud&S gclauft. 
(151) 

@d)toer— S)iefe Sitter 
Ijaben mid) fd)t*ere3 
©clb gcfoftct. 



He has been guilty of 
gross misdemeanour. 

The boy played the tru- 
ant. 

He has repeatedly 
shirked school. 

Nothing came within 
the range of my gun 
to-day. 

He is a dead shot. 

Everybody is madly 

fond of him. 
He is enthusiastically 

fond of music and 

painting. 
You shall have it in 

writing. 

He hit the bull's eye. 

My father has bought a 
light bay horse. 



These books cost me a 
lot of money. 
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@te matfjt tljm ba$ Seben 
fdfjtoer. 

35a3 ift fdjtoerberbienteS 
©ctb. 

@£ f dmmt ifjn ftfjtoer on. 

@e^*. — @r fcOjrt mtt 
©etfjfen. 

©egel.— 35a3©<f)iff ging 
nnter ©egel. 

@r Kej* bie 2ttatrof en bic 
©cgcl ftretd)en. 

©egeltt. — 9Sor bent 
©inbefegeltficpgnt. 

©eJjen. — ©etyen ©ie 

gut? 
SKein, id) fcfje fd^tec^t. 
@r fteljt baranf. 
©iefj mir in$ ©eftd)t. 
©te toerben ettoaS ju 

fefjen befommen. 

©eite. — $)ie t ^renjsen 
fieten ben £)ftreidjera 
in bie ©eite. 

3d) fafft ntitf) t>on ber 
©eite pljotograpfjieren. 

©ettft. — ©etbft nnter 
gemeinen 8euten ift bc& 
anftofeig. 



She is making life a 

burden to him. 
That is hard-gotten 

money. 
He finds it hard. 
He drives a coach and 

six. 
The ship set sail. 

He ordered the sailors 

to strike sail. 
It is very nice running 

before the wind. 
Have you good sight ? 

No, my sight is bad. 

He sees to it. 

Look into my face. 

You will get sight of 
something. 

The Prussians took the 
Austrians in flank. 

I get photographed in 
profile. 

Even amongst common 
people this is offen- 
sive. 
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2)er $mfer Don Shtgfanb 
ift ein ©etbftljerrfdjer. 

<3eltg. — aftein fctigcr 

Sruber (iegt bort be* 
graben. 

(Selten.— ®a$ tft cin 
fcltcncr SSogct. 

@r befndjt nn$ feljrfetten. 

(Sefcett. — 2Ba3 l)at e3 

gefefct? 
(Sr tft ein gejefcter junger 

SDtorat. 

Sittlett — @r Keg ben 

SWut ftnfen. 

(Sitttt.— $)ie armegran 
tft t)on ©iroten. 

©imtig. — S)a3 tft cin 

feljr fimtigeS ©efdjenf. 

@tyett. — Steibt nur 
fifcen ! 

@r ift fifeen gebtteben. 

©ie ift fifeen gebtieben. 
3)a ftfct ber Snoten. 
(So.— flte^tfo! 
5Wid)t fo ! 
©o? 



The Emperor of Russia 

is an autocrat. 
My poor brother lies 

buried there. 

That is a rare bird. 

He comes to see us very 

rarely. 
What has taken place? 

He is a steady young 

man. 
He lost courage. 

The poor woman is out 
of her mind. 

That is a very thought- 
ful present. 

Stay where you are, I 
say! 

He has not been pro- 
moted. 

She was a wallflower. 

There is the rub. 

That's the thing ! 

That is not the way I 

Indeed ! 
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©o, bog ift mir cine 
f<$dne@efaid)te! 

©o, bag ift fertig. 

©iefo? 

©otoiet id) l)6re. 

2Bemt bu farmft, jo 
fotnme. 

©r ift ntdjt fo bumm, 
tone fie gtaubert. 

933ie getDonnert, fo jerron* 
nen. 

©otfett.— ©ie fatten eg 
tljurt foflen. 

23emt bag ffietter fuf> 
anbern foflte. 

$ti) foCte bag rt)im ? 

©ie fotfett redjt fjaben. 

aKeinSruberfoCte^aftov 
toetben. 

ffiag f oil ba& Sadden ? 

SJogufoHbag? 
@r foil in ^arig fein. 
ffir foK feljr reid) fein. 



Why, that is a pretty 
piece of business ! 

Well, I am glad that is 
done. 

How is that ? 

As far as I could learn. 

If you are able (then) 

come. 
He is not so stupid as 

they think. 
Light come, light go. 

You ought to have done 

so. 
If the weather were to 

change. 
I do that, never ! 
Well, I will allow you to 

be right. 

My brother was to be a 
parson. 

What is the meaning of 
your laughter ? 

What is the use of that ? 
They say he is in Paris. 
He is supposed to be 
very rich. 
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@ofl wtb #aben. 

SteJjen.— 2Bie ftc^t <£ 
mit^rer©efunb$ett? 
2Kit mir fte^t e$ fdjte<f>t 
SBie fteljt & ju #aufe ? 

3^ ftelje ju ^ren ©ten* 
[ten. 

Stettett.— ©Sftetltenfid) 
fiebjeljn $anbibaten. 

(Sr fteCtftd) ate ob er 
fd)liefe. 

@ic ftcCtt fu$ taub. 

®er Sfunge fteflt fid) 
nur fo. 

Stitt. — ©tifle SBaffer 
griinben tief. (152) 

©timmett. — 35aS 8ieb 

fttmmt mid) immer 

froljlid). 
2)a3 fttmmt ! 
DaS ftnftrument ift nid^t 

gefttmmt. 
3d) bin Ijeute nidjt gut 

gefttmmt. 

©tedfj — $><$ fjeifce td> 
leereS ©trolj brefdjert. 

3d) W« gegentoartig 
©tro^mitmer. 



Debtor and creditor 
How is your health 

I am in a bad way. 
How are they all at 

home? 
I am at your service. 

Seventeen candidates 

presented themselves. 

He is pretending to sleep. 

She feigns to be deaf. 
The boy is humbugging. 

Still waters run deep. 

That song always puts 
me in good humour. 

That is in keeping ! 

The instrument is out 
of tune. 

I am not up to the mark 
to-day. 

I call these useless en- 
deavours. 

My wife is away just 
now. 
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©ndfjett.— DaS fjfitte id) 
nidf)t bet il)r gefndjt. 

.„.— 3)ie $orefle ift 
ein ©nfcttmfferftfdl). 



I should not have 
thought she could do 
that. 

The trout is a fresh- 
water fish. 



$ag — ®3 ift nod) fe^r 
firiifj am Xage. 

SDer 9lrjt lam breimat 
be£ £age& 

$)er $)iebftafjl nmrbe 
bet Ijettem £age beriibt. 

3$ toerbe nadjfter £age 
an iljn fd^retbert. 

#entjntage fd^reibt man 
nidjt mttjv fo. 

Scmfettb — 2)aS ift ein 
Slflardjen an3 £anfenb 
unb (Sine Sto^t. (153) 

%t&— 35em nritt id) ben 
5£e£t lefen. 

$JJMt.— S3 ift mir urn 
mein $inb ju tljnn. 

35a3 tfjnt nid&tS. 

2)er Sftame t^nt nid|t^ jur 

©ad)e. 
@r tijat ate ob er fd)(icfe. 



It is yet very early. 

The doctor came three 

times a day. 
The theft was committed 

in broad daylight. 
I shall write to him one 

of these days. 

Nowadays you no longer 
spell so. 

That is a fairy tale from 
the Arabian nights. 

I will give him a blow- 
up. 

I am anxious about my 
child. 

Never mind. 

The name is nothing to 
the purpose. 

He pretended to sleep. 
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We spoke of it at dinner. 



djen loir bat)on. 
9Sor Jtfdje geljen tint in 
ben ©arten. 

$ommen @ie nadj Jifdje. 

$<f) btteb bet bent Dber* 
[ten ju Jtfdje. 

$ob.— ©djtoeig ober bn 
bift beS SCobe^. 

$)er ^farrer tft tobfranf. 

%on.— 2)u Ijattft ben 
Jon nic^t. 

©ie tft erne Dame toon 
gutem Jon. 

$ene ftamitte gtebt ben 
Jon an. 

Stagett (fid)). — @te 
tragt ftd) nttt ettetn 
#offmmgen. 

Xttffm.— @ut getroffen. 
@te finb gnt getroffen. 

2)te SRetye trtff t @te. 
Sto Ijaft e£ bet tl)r getrof* 

fen. 
@r fdjofc, aber er traf 

nid)ts. 



Before dinner we go into 

the garden. 
Come after dinner. 

I stayed and dined with 
the colonel. 

Be silent, or you are a 
dead man. 

The rector is danger- 
ously ill. 

You do not keep in tune. 

She is a gentlewoman. 

That family are leading 
the fashion. 

She is cherishing vain 
hopes. 

That was a good hit. 
That is a good likeness 

of yours. 
It is your turn. 
You did it to her mind. 

He fired, but he missed. 
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<Do$ trifft fid&. 

Xteffen.— ©3 fam jum 
Sreffen. 

Stet&en.— ©as treibft 
2>u ba. (154) 

©S treibt midj nadj §aufe 

SBaS trieb @ie fo barb 
Don batmen ? 

©r treibt Sotanif. 

SBte man's treibt, fo 
ge^t'S. 

Jreten. — STrctcn @ie 

nftljer! 
Der 9ftl)ein trat iiber feine 

Ufer. 

£reten ©ie mir nie mefjr 
unter bk 2fagen. 

$dj Ijatte mir einen £)orn 
in ben gfufc getreten. 



It happens to come at 
the right time. 

There was an engage- 
ment. 

What are you doing 

there ? 
I long to go home. 

What made you leave 

there so soon ? 
Heisgoing infor botany. 
Do well, and have well. 

Come nearer ! 

The Rhine overflowed 

its banks. 
Never appear before me 

any more. 
I had run a thorn into 

my foot. 



tteet— 2)a$ ttrirb il)r 
ubet befommen. 

©3 toirb mir ubet. 
5Da3 muffen ©ie nidjjt 
ubet neljmen. 



That will turn out badly 
for her. 

I feel sick. 

You must not be offend- 
ed at that. 
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10btt. — %tf) reife fiber 
fldfo nati) Scrim. 

ftberS ftafjr ift er fret. 

fttutt fiber ad)t Sage 
lommt meitt $rennb. 

itberein. — Darin fomme 
idj mit$ljnenfiberem. 

95Mr Ijaben ein llberein* 
fotnmen getroffen. 

ilBerffitfe. — S3Bir f>aben 
ftberflujs an 93fitf)ern. 

ttbetr^ait^t. — SBenn er 
fiberfjanpt beiftimmt. 

ft&ettteJjtttett.— (Sr t>at 
fid) fan Sxnnf fibers 
nomnten. 

ttw.— (155) @r ift urn 
brei Qoti grdger ate 
©ie. 

<£r fam um SBeiljnadjten. 

Utn fo beffer ! 

ttmftattb.T-C^e) 2Ka* 
d)en ©ie feine Um* 
ftanbe. 

Dfjne uiet ttmftfinbe. 

tttttft$ttbli<$.-$aa ift 
mirtrieljuumftanblid). 



I travel to Berlin by way 

of Cologne. 
In a year he will be free. 
My friend will come this 

day week. 

I agree with you in that. 

We have entered into 
arrangements. 

We have books in abund- 
ance. 

If he consents after all. 
He drank to excess. 



He is taller than you by 
three inches. 

He came about Christ- 
mas. 
So much the better ! 

Do not stand on cere- 
mony. 

Without much ado. 

That would give me too 
much trouble. 
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ttttten .— S)ie$inber finb 
unten. 

iDutoirfteS bort unten 
ftnben. 

ttttteu. — £)a£ gefc^a^ 
unter $art bent ©ro* 
Ben. 

£)a£ $euer brad) unter 
bent ©otteSbienfte au& 

Unter bent Conner ber 
$anonen jog ber $6* 
nig in feiner §aupt* 
ftabt ein. 

3Kan fanb ben ©d)ein 
unter fetnen ^apieren. 



The children are down- 
stairs. 

You will find it below 
there. 

That happened in the 
reign of Charlemagne. 

The fire broke out dur- 
ing service. 

The king entered his 
capital amidst the roar 
of cannon. 

The certificate was found 
amongst his papers. 



3$et fctiefjett .— £>0$ t)er* That vexed me. 

brofc mid). 
SBir lieften utt£ feme We spared no pains. 

Sttufje berbrtefeen. 

25et geJjett— @3 merging He was quite stunned. 

iljm f>5ren unb ©cfjen. 
JBetgUeif ett.— 35o£ SBerl The work is out of print. 

ift bergrtffen. 
JBetlegen. — @r roar feljr He felt very small. 

Dertegen. 
SJott. — 3)er Sinter tear The bucket was brimful. 

bid oben t>otI. 
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Die £atfe tear bis gum 
(£rbru<fen boll. 

@r ift bottc ffinf jig Qa^re 

aft. 
<&tglifd»e3 ©olb toirb in 

Deutfdjtanb fur boll 

angenommen. 
Die U^r l)at boH gefdfjta* 

gen. 

@r ift jefet botfjaljrig. 
JBott. — 3Son ba antburbe 

er tamer fAtoafter. 

(157) 

SSonnuuan foeifen foir 
• van fieben Ul)r. 

Da£ ternt man bon £in* 
beSbeinen auf. 

JBo* — @3 gefdjalj bor 
ad)t £agen. 

SSor attem, feien ©ie bor* 
fitfjttg. 

6r jitterte bor $ur<f)t. 

@r f)at einen 2lbfdf)eu bor 

fcrunfenbolben. 
SJorfommen. — Die 

^flanje fommt §ier 

nid)t bor. 
Die Slngetegenfjeit torn 

Ijeute nidjt bor. 



The hall was crowded to 

excess. 
He is full fifty. 

English gold fetches full 
value in Germany. 

The clock struck the 

hour. 
He is now of age. 
From that time he got 

weaker and weaker. 

From henceforward we 
shall dine at seven. 

That you learn in your 
early childhood. 

It happened a week ago. 

Above all, be cautious. 

He trembled with fear. 
He has a horror of 

drunkards. 
That plant is not met 

with here. 

The matter was not 
touched upon to-day. 
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©8 Kmmt mir t>or, ate 
ffiare idf) jcljn Qaljrc 
pinger. 

$d) focift nidjt, tone ©ie 
mir fjcutc uorlommen. 

JSoriSiifig.— ©agen ©ie 
bortauftg nidjts. 



W. 



©crfj*.— Sftid&ttoal)r,©ie 
t ommen ? 

Staffer.— ©ie ftegten ju 
SBaffer unb ju 8anbe. 

2)a3 fjeifte idt) SBaffer ins 
2Keer tragen. 

$)a$ SBaffer tcutft mir 
fan SDhmbe jufammen. 

SBedjifeln.— ^onnett ©ie 

mir btefe S3anfnote 

ttjcd^fcln ? 
2Bir foedjfetn 93riefe mit 

einanber. 
©ic tDedjfeften SSorte 

mit cinanber. 

28eg.— §ier geljt Icin 

SBeg burdf). 
£)aS f)at gutc SCBcgc. 
2tta<r)en©ie fid& ftytett 

auf ben 2Beg. 



I feel ten years younger. 

I do not know what to 
make of you to-day. 

Do not say anything for 
the present. 

You will come, will you 
not? 

They were victorious by 
sea and by land. 

That is what I call carry- 
ing coals to Newcastle. 

My mouth waters. 

Can you change this 
bank-note for me ? 

We correspond. 

They were quarrelling. 

There is no thorough- 
fare. 
There is no danger. 
Set off quickly. 
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»eJj. — $)m tffvit ber 
Sopf XO&). 

SSeib^ett— 35a ift em 
$anartem)oget tntt 
febtem SBeibd^cn. 

28eitt.— 2Btr fa&en bet 
etnem ®tafe 2Bein. 

@3 toar gerabe SBetntefe, 
ate tdj ben 81f)em {jin* 
auffuljr. 

»ett.— SMadJen®iemir 
baS nid^t toete. (158) 

SBeife. — ®ev ©onntag 
nad^ Dftern fjei&t in 
©eutfdjtanb SBetfcev 
©orattag (159.) 

@r gog tt>ci§e SBafcfye an. 

2Beit.— £abe idf) nod) 
t&eit nad) Sonbon ? 

5Dtefc SKatte ift bet toet* 
tern nttf)t fo gnt ate 
jene. 

SBarum faljrft bu v\8)t 
setter ? 

28eW)ett, toeldfje, toel= 

df}e$ (meaning some) 
— #aben ©te ^oftya* 
pier? 



His head aches. 

There is a canary with 
his mate. 

We sat over a glass of 
wine. 

There was just the vin- 
tage going on when I 
was travelling up the 
Rhine. 

Do not try to make me 
swallow that. 

The Sunday after Eas- 
ter (Low Sunday) 
is in Germany called 
"White" Sunday. 

He changed his linen. 

Is it a long way yet to 
London ? 

This mat is not nearly 
so good as that. 

Why are you not going 

on? 
Have you any note- 

paper ? 



FIRST STEPS IN GERMAN IDIOMS. 



113 



$a, id) l)ak toetdjeS. 

8BeIt. — SBaS in alter 

SBettfotlbaS fjeigen? 
SDie iungc SBelt nritf 

untertjatten fctn. 
$d) toar in beiben 2Bet* 

ten. 
(Sr ift c^rii(f), abcr er l)at 

fcinc SBett. 
Sr ift ein 3flann toon 

SBett. 

SBetbett. — £>a$ ffierf 

ift im SBcrben. 
Staju lann Mat toerben. 
2lu$ Sinbcrn toerben 

Seute. 
2BaS roirb auS bcm $inbe 

toerben ? 
2)arauS iann nid)t£ toer* 

ben. 
2Bie frarb e£ wetter ? 

SBerfeit. — (Sr toarf mir 
ein 8od) in ben Sopf. 

3flan mufc nidjt mit 

©(tjimpfmSrtem urn 

fid) toerfen. 
@r ttrirf t fid) auf Sftatur* 

toiffenfdjaften unb 

2ftattjematil. 



Yes, I have some. 
What, I wonder, can be 
the meaning of that ? 
Youth will be amused. 

I was in both hemi- 
spheres. 

He is honest, but he 
has no manners. 

He is a man of the 
world. 

The work is being done. 

That may be remedied. 

Children become men 
and women. 

What will become of 
the child? 

That is quite out of the 
question. 

What took place after? 

He cut my head by 
throwing a stone at 
me. 

One must not call peo- 
ple bad names. 

He is taking up science 
and mathematics. 



114 



FIRST STEPS IN GERMAN IDIOMS. 



SBerf.— @S ift ettooS im 
aOBerfc. 

28ettremtett. (160.) — 
®3tourbeem©ettren* 
nen geljatten. 

28ie.-©tcfo? 

(grtoirb fd)on fommcn; 

tote artberS ? , 
^tetrietUljrifteS? 
Urn toieoiet Ul)r fafjrt 

bcr 3^9 at > ? 
2)en toieoiettert Ijakn 

toir Ijeute ? 
£)er toieoiette toar btcfer 

Sanbibat ? 

28d.(161.)-Sefet f too 

atte ©tetten iibcrfefet 

finb. 
$M)i.— 3Kir ift rttdjt 

tooljt ju SDiute. 
£)a3 tfjat mtr toof)(. 
@r btfeb tool)! einc ©ocfje 

cms. 
(S3 tnodjten bcren tooljt 

ljunbert getoefen few. 

SSotten. — £><toon toitt 
iff) rtidjtg toiffen. 

©ci eS, toaS eS tootle. 



There is something in 

the wind. 
A race was run. 



How is that ? 

He is sure to come; 

why should he not ? s 
What is the time ? 
At what time does the 

train start? 
What is the day of the 

month ? 
What was the place of 

this candidate ? 

Now when all places are 
overcrowded. 

I do not feel comfort- 
able. 

That did me good. 

He was absent nearly a 
week. 

There might have been 
about a hundred. 

I will have nothing to 
do with the matter. 

Whatever it may be. 
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8eug.(162.)— ©ajtt tjat 
cr nidjt bag ,geug. 

£)a<3 i(t tauter bumtneS 
fleug. 

©mb©iefii)onim3eug* 
Ijaufe (163) getoefen? 

3ie^en.— ®r jietji ben 
$opf au3ber©df)Unge. 

dr jog ben Siir jern. 
SBBir jogen fie in$ ©e* 
fjeimnte. 

£)er $rieg jog fid^ in bie 

8dnge. 
Sftapofeon jogno^SRu^ 

tanb. 
©3 jtef)t in bicfem ,3im* 

nter. 
@3 jief)t nitf)t. 
£)a£ jie^t bet ntir nidjt. 

3ttg.(164.)— £>er$nabe 
laginbenlcfeten^ugen. 

jWtmm fieine ^uge, mein 

Smb. 
DaS Satntn l)at feinen 

3*9. 



He is not fit for it. 

That is all stuff and 

nonsense. 
Have you been at the 

arsenal ? 

He is backing out of 

that affair. 
He was the loser. 
We let her into the 

secret. 
The war was protracted. 

Napoleon marched into 

Russia. 
There is a draught in 

this room. 
It is no go. 
That will not take with 

me. 
The boy was dying. 

Take small draughts, my 

child. 
The chimney does not 

draw. 
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S3ir lefen SHejmtber* 
Qu& nad) Qnbten. 

<£r fafjrt mit bem lefctert 

SBir fu^rcn mit bem 
©djnefljuge. 

®a£ ift rin flutcr 3ug on 
i!jr. 



We read Alexander's 

march to India. 
He starts by the last 

train. 
We travelled by the fast 

train. 
That is a good point in 

her character. 
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1 (*) Vb* Lat. ah. Gk. &ico, Sanscrit a/a. An old 

root with the meaning of from, or out from, pro- 
ceeding from. The Scandinavian af and the 
English of are kindred words according to Grimm's 
Law. 

(2) Compare the English off and on, which, although 

meaning a different thing from the idiom quoted, 
still helps to remember it, owing to its similar con- 
struction. 

(3) Word formed from ah = off, and fertig = ready. 

2 (4) The German alfo is like the English also, simply the 

word fo intensified by all (al). But in derivations 
a beginner cannot be sufficiently cautioned against 
the wrong impression that a word must mean the 
same thing with another, because it is derived from 
the same root. Appearances are deceptive, and in 
the case in hand the English student must never 
confound the German alfo with English also. The 
German alfo means thus, so, in this manner, so 
far, consequently, therefore, whilst the English 
also is the German aucfy, gleta^fallg, cbenfallS, baau. 
(5) Never say, £onbon liegt auf ber X&emf C/ SBviafyton auf 
bem STfctrt (a very common mistake made by Eng- 
lish learners of German, originating in the fact 
that on in English means both close to and on top 
of). 3Utf, with the dative case, means simply on 
the top or surface of. Thus we say : ©ic lag auf 
bent ©ofa. She was lying on the sofa. (§r fianb 
auf bctn SBcrge. He stood on the top of the moun- 
tain. SBir toaxtn auf bem 2Reere. We were out 
at sea. 
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4 (6) 3fttd)» Old High German ouh, auh and ouch 
Gothic auk, Anglo-Saxon eac, English eke : 
('Twill be prodigious hard to prove, 
That this is eke the throne of love), 

Prior. 
in addition, also, likewise — are connected with 
the roots of the words augere (Latin), and av&iv 
and avZavuv (Greek), which both mean to 
make to grow, to increase, and consequently to 
add. Grimm's Law again bears out the fact. 
7 (7) ©** (old spelling factr). Old High Germ, par, 
Middle High Germ, bar, belongs to the same root 
with our English bear = to bring forth. Our bare, 
uncovered, naked, is the same word. The Ger- 
man barfltfj, bar§auj)t, barefoot, bareheaded, show 
that. From thence the sense of distinctly seen 
(as cash paid down is) is clearly derivable. Ruckert 
has the pun, J$r gelettet bie Sktyre unb benft babet 
an ba§ Scare. You accompany the coffin, and at 
the same time think of the cash. 2)iefe flroeitaufenb 
Scaler tyter Man! unb bar auf memem £tfc§. These 
2000 Thaler s down in cash on my table. Tieck. 

(8) ©inett Wdvcn attf&tttbett* The word aufbmben in 

the phrase einem ettoaS aufbinben, to make one 
believe what is not true, is quite sufficient. Com- 
pare Latin imponere alicui aliquid. Weigand says 
aufbinben, in our meaning, comes from the custom 
of tying presents to one's arm or sleeve, formerly 
much in vogue. 

When used figuratively it would mean to hoax one 
by tying there something mean or worthless. 
Why the bear should have been chosen as that 
worthless thing is not (juite clear. 

SOSerbet tyr meinen, to) fei gan$ bumm unb man fonne 
mir SBfiren aufbinben/ einen ganaen ©arengraben 
bolt. Gotthelf. 

(9) Urn be£ ftaif tx$ f&att fhrettett or $<utf at, that is 

disputing about a thing utterly unattainable. 
(Weigand). 

Mm beg tf atferS ©art janfen, faat man torn imniJtt* 
gem, fteinlta)em, fceraebltd&em ©treit. (Sanders.) 
French : Se disputer de la chape & Vive que. Se 
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dit de gens se disputant d'une chose qui ne 
leur appartient pas et qu'ils ne doivent point 
obtenir. Littre. Italian : Disputare dell 1 ombra dell* 
asino, 

7 (10) Webiettett @ie fl#* Compare the French Servez- 

vous. 

(") 2B*$ fcefeljfot @ie? French Que commandez- 
vous? 

8 ( I2 ) @tCJ befittbett = French S* trouver. 

( x 3) ©egteifett = to get the grip of something. Exactly 
the meaning of Latin comprehend ere. 

(14) SBegtiffetS frits = to be at or about a thing, to have 

it just in hand. French, ttre en train de, 

(15) &CU Be careful not to translate the English by by 

the German word bei when it means through, as 
author, maker, or cause, or whenever in Latin it 
would be rendered by a, ab, per, or the French par. 
In that case by means toon or burd). When by 
means close by, near or during, it is often given by 
bet. Thus beim ©raben, by the ditch; betm 
Satyntyof, near the railway station ; bet %aQt, feei 
3Ga<$t, by day, by night. 

9 (16) Wettfefc fro™ the verb betmfren, originally to be 

driving something, making it go, hence the sense 
of carrying it on, working it. Compare SBetrie b$s 
material, rolling stock, 93etrteb$faJ>itaI, working 
capital, SetrtebSfoftert/ working expenses. 

( x 7) SBlattl* This word is not taken from French or 
any other Romance language. It is just the 
reverse. It is in Old High Germ, blanch, Anglo- 
Saxon blonc, Dutch, Danish, Swedish and English 
blank. The original meaning is a brilliant white 
or pale colour. SBlmfen, the verb, meaning to 
sparkle, gleam, shimmer, glitter, explains the 
meaning of our idiom. French blanc , Span, bianco, 
Port, branco, It. bianco. 

(18) f8lauenWtottta$ mafyen. According toWeigand, 
from the custom oi hanging the Churches in blue 
on the Monday before Ash Wednesday, when there 
being Carnival time in Roman Catholic countries, 



120 NOTES. 

Page 

holiday making and frolicking were the order of 

the day. 

9 (19) 3tS$ f&lant f d)ttMJ*ett+ To speak into empty (blue) 
air, without any definite purpose, or without 
knowing what, just as one who beats the air 
without hitting anything. 
10 (20) This is a queer idiom. Weigand says it means so to 
be driven to bay that the victim should like to 
squeeze himself into a goat's horn. q "2)er f)Cit X^M 
in$ Socf^ow gejagt". (Goethe.) 

(21) SBobettfee* It was formerly called ber Stobmerfee, 

from a castle and village of SBobmcm lying on its 
northwestern arm. It is sometimes called bag 
©c$ft>a&ifa)e 9tteer. $o»tftan$ belongs to the Grand 
Duchy of Baden, consequently to Germany, al- 
though lying on the Swiss side of this magnificent 
sheet of water. 

(22) S&nttftett means not only to bring, but also to get, 

to take, to carry. 
11 (23) SBltfett, Latin sinus, which also has both meanings, 
and so has the Greek word koXitoq, Old High 
German puosum and puosam, Middle High Germ. 
buosem. Engl, bosom. The word is thought to 
be connected with baufd&en, to swell like a full bag, 
to protrude. 

(24) SS&c* btt? Stands for 2Ber ift ba? or 9Ber gef)t ba? 

Note the word ©cfjilbtoadje, sentry, which is femi- 
nine in German as in French, iltodje/ watch, is 
feminine, and the word, following the rule of all 
compounds, takes its gender from the last compo- 
nent. It means a warrior in complete armour, 
shield in hand. The word is met with in that 
sense in the great German Epic of the Nibelungen. 
It is there called "Schiltwahte". 

( 2 5) &rtfifo Notice that, owing to the grammatical 

impossibility in German, of joining the neuter 
pronoun of the third person* to a preposition, a 
substitute is called for, and this substitute is the 
Adverb ba (before a vowel it reassumes the older 
form bar), which is placed immediately before 
the preposition. 
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11 John Earle, in his Philology of the English Ton- 

gue, calls words so formed Flexional Pronoun Ad- 
verbs. (Thus we have thereat, thereby, therefor, there- 
fore, therefrom, therein, and many others.) In I. 
Kings VII. 27, whereof is used interchangeably 
with of it. "And he made ten bases of brass; four 
cubits was the length, of one base and four cubits 
the breadth thereof, and three cubits the height 
of it" The same author presents these Compo- 
sites in the form of a declension : 
Nom. that or it. 
Gen. thereof. 

Dat. thereto or therefor (e). 
Ace. that or it. 
Abl. therefrom. 
Instr. thereby. 
®H is in Old High German dar, thar and data, in 
Anglo-Saxon thcer, in Dutch daar. 

13 (26) $ftf?g stands for baig or bang. © was the proper 

consonant, as it often stands for r. Compare hare 
and §afe. Thus we have ^iefig for tyiertg. 

14 ( 2 7) QtftO fceffet* The Latin tanto melius, and the 

French taut mieux. £>eftO is in Old High German 
desdiu, Middle High German deste — In Luther's 
writings we find befte. 
(28) $eittfd) T&tW Cicero in V err em, de Signis, has: 
"Latine me scitote, non accusatorie loqui" — 
where latine is the equivalent of our "in plain 
English." 

15 (29) totitttyalb and brtttfcaft* We have btertfarb, 

fiinftfyalb. The explanation is, first come two, 
three or four wholes, then the fraction as the third, 
fourth or fifth in order. Never say $treitljalb or 
gtoeitetyalb, but anbertfyalb for one and a half. 

(30) 2>e*, bte, bH$ brttilcijte = The third wh en count- 

ing from the end. 

(31) $ifcfetU Remember also that the Past Participles 

gefonnt, gefrollt, gemocfyt, gemiifet, gefollt and geburft 
become ftjtttten, tooUtn, mtfgert, miiffcrt, f often, 

btttf Ctt, whenever they are preceded by the infini- 
tive of another verb ; as u$ l)abc ge^etl bfttf ett* I 
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was allowed to go ; whilst I was allowed would be 
U$ f)abt geburft. (Becker's First German Book, p. 88) 
Compare the following sentences given by Daniel 
Sanders in his "Deutsches Worterbuch" — where 
he quotes also other similar verbs taking no $U 
before the Infinitive : @r £at mid) gefcen fetfjen ; 
mir tragen fyclfen ; mtcb fommen Ijflren ; auSge&en 
fdnnen ; \ty\ fdjreibcn laffen ; lefen lernen ; ntcbt cffen 
mogen ; unS ge^en fetyen ; geftern fommen foHen ; 
nta)t fommen Pollen. 

16 (32) @$£tt» Gothic ibns, Old High German epan, Middle 
High German eben, Engl. even. When it means 
level, smooth; exactly, actually, so much, it agrees 
in meaning with the English word. 
"«£en eben fuclje id)" — is by Goethe. 
"Sieging'*? . . ." 9Kc$t ebenaajugut. Wieland. 
3d) lt>ar then barauf bebacfyt . . i . , al$ to) 3^ e « 
Srief er^ielt. Lessing. 

(33) @t nas like fo and jn many shades of meaning. It 

expresses surprise, admiration, applause, vexation, 
impatience, entreaty, encouragement, reproach, 
doubt, hesitation. Sanders says it is "©in 9taturs 
laut," and compares it with a§, ai, e$, ie. Eng- 
lish equivalents : why ! (interjection), I never ! 
(detto), well, well done, pshaw. The tone in 
which ci is pronounced must determine the 
meaning. 
f ,©i, bu frominer imb flctrcuer $ned)t!" Matth. 25. 21. 
„©i, bag ift ja ein &aUenfteiner." (Si, tote geputjt ! 
Goethe, SchilLr. 

(34) @igett* This word has all the meanings of the 

Greek word ISioq. namely, 1. one's own, personal, 
private. 2. peculiar, separate, distinct, strange. @£ 
ift urn einen grofeen SRann eine eigne ©arte. 
Immermann. 2)a$ eigne SBefen be§ 3iing(ingS pet 
bem ©rafen balb auf. Kemer. 

(35) 6igetttUd^ — originally = particularly, distinctly. 

Anglo-Saxon dgendlice, Middle High Germ, eigen- 
liche. 60 ift eg mir etgentlia) nur urn ben 95tort« 
toerfianb gu tfym. Goethe. 

{36) <£tte IjaftetU French avoir Arffc. Compare avoir 
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soif, avoir faint, avoir honte, avoir envie, avoir 
peur, avoir froid, avoir chaud. 

16 (37) (SttS is here an adverb* 

17 (38) ©itttttcfett = to shove or move into, _ which will bear 

out the present meaning in the idiom. 
(39) Compare in Meissner's Public School Grammar 
(Hachette & Co.) the chapters on the derivation 
of German Verbs, pp. 178 & ff. 

18 (40) SSetl* Notice the meaning in the idiom. It 

ought now to be used in the sense of 'because", 
but was formerly, and is still occasionally, used 
as an adverb of time. 

„SBetf icf) fern bin, fiir/re bu 

2Mtt flugem ©inn bag SRcaiment be8 £aufeg". 
Schiller, Wilhelm Tell. 

„9He dug tym, toeU er lebt gef$tmnb?r 

2)ie 2frbett t>on bcr 8auft y/ . Wieland. 

19 (4 1 ) @tttgegettge^ett is exactly the French aller au 

devant. 

(42) (gtbittetl. The prefix ct gives the verb the meaning 

of growing or obtaining what the verb expresses, 
as : errtften, to blush, ertyalten, to obtain, erbittcn, 
to obtain by prayers. 

(43) 0£tg?etfettb = Fch. saisissant in exactly the same 

sense. 

20 (44) (Sltle is connected with the Latin ulula = bam owl ; 

Anglo-Saxon eovle, later tile, Engl, owl. Old 
Norse & Swedish ugla, Danish ugle. The German 
idiom is the Greek saying yKavK 'AS//va£e, yXavx 
etc 'ASrivag. The owl, as is well known, was the 
favourite bird of Minerva, Gk. Athene. — The 
Athenian coins bore the st imp of the owl on them. 
(45) The Latin extrema se tangunt — French les extremes 
se touzhent. 
21 (46) Sfft&Hf * Never take this word to mean the English 
fabric. This would be ftabrtfat, ©ewebe, #eua. in 
German. The word JJabrtf is directly derived 
from the Latin fabrica — workshop. The French 
la fabrique has, of course, the same origin, and 
corresponds exactly with the German meaning of 
the word. 
* Put the stress on the last syllable. 
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2 1 (47) {$<*$ = division of some space — hence "em SKatttt 

toon Sad)"/ a man versed in some special depart- 
ment. The root is connected with Gk. irqyvwai, 
and Lat. pangere, to fix or arrange. „(£r fraote 
jeben nad& feinem gad&e imb ttiiftcrte, ba& man 
ftreng auf gaa)er ^alten mii6te." Goethe. 
(48) {$al)?ett = *° <Wv* or be driven. In English some- 
times to ride is used in this sense. The kindred 
German word reiten must only be used of riding 
on the back of an animal. 

22 (49) 9idtigCttfatfe3 may be styled a Genitive absolute. 

23 (50) 0ftjfett means literally to fell, to cause to fall to the 

ground ; then also to cast, to let go, to let fall. 
The latter meanings will help to explain the idiom. 
As to the formation of the word from fallen, see 
Meissner's Public School Grammar, 45th Lesson. 
(5 1 ) @te ftogt frtlfdfj = French elle chante faux. 

24 (52) £><*$ teimt fldj, etc. About the English word 

"rhyme" as usually spelt in this saying, Earle 
says in his Philology of the English Tongue 
already quoted: "Too many cases remained in 
which thty had become fixed in places where an 
i should have been. A conspicuous example is the 
word rhyme, which is from the Saxon word rim, 
number. Possibly the y was put for i from con- 
fusion with the Greek pvSpog, rhythmos. From 
the above will be seen that our words SRetm and - 
retmen are the cousins of rim and riman in Anglo- 
Saxon. As for the idiom itself, it may be com- 
pared with French "Cela rime comme hallebarde 
et misericorde" — It is only a pity we have not 
to offer such a good story for our German idiom. 
See Henri Bue, First Steps in French Idioms 
p. 105. Faust is in Old High German fust, and 
an old relative of Lat. pugnus and Gk. nvZ, and 
Slav pjastj. (Webster). Instead of bag retmt fitt^ 
we can also say, bag pa&t hue bie gaufi auf 8 2Cuge. 
(53) {£eie?tt» Latin feriari — Thus Horace: male 
feriatos Troas, keeping holiday at an unseasonable 
time. 

„9>Hd&t lana aefeiert! frtfd&l bie SRauerftetne 
^erbet !" Schiller, W. T. . 
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24 (54) tfeitl — (not coarse, delicate, tender, thin). Accord- 

ing to Diez, Wbch. our word is borrowed from 
Fch.fin, which in Ital. and Span, is fino, and is 
derived from finitus. We might call a delicate 
texture well finished. Even in Classical Latin 
finitus has that meaning. So Cicero uses the 
word of well rounded phrases. 

25 (55) tfeiltb* ® r if* *& m f e * n *> = La/ - Amicus est Hit. 

©cine ©ruber toaren itym fetnb. G*w. 37. 4. 
(Luther's Transl.) 

(5 6 ) Sfett is ordinarily only used of the skin of animals ; 

the human skin is £>aut. 

(57) tferiett— La '* w c *'- / m '^ — 8*** be§3eiern3 in 

©o)ulett tmb ©eria)ten. (Sanders.) 

(58) SHaf et — from the French fiacre. Bracket in his 

Et. D. of the Fch. L. has the following explana- 
tion of this word. Fiacre, sm., a hackney coach, 
cab ; a word of historic origin : it dates from A. D. 
1640, when the first carriages for hire were sta- 
tioned in Paris at the Hotel St. Fiacre. Menage 
wrote in 1650: Fiacre — "On appelle ainsi & Paris 
depuis quelques annees un carosse de louage, & 
cause de 1' image de Saint Fiacre qui pendait pour 
enseigne a un logis de la rue Saint Antoine, ou 
on louait ces sortes de carosses. C'est dont je 
suis temoin oculaire". 

„$iegiater, fciefic tyter (in Berlin) SJrofcfyfeu 

tyetfjen". Auerbach, 

(59) 3Kbefe3 $ftU$ f for jolly good fellow. University 

slang. We call the partners of a firm, or the 
Parliament asse.mbled a house. 

„©m foflenannteS fibeteS fcauS". Klencke. 

„frcrr 23ruber fei tyeut freityfibel". Liederbuch. 

26 (60) $tbi6n£» Gen. ftibibuffeS, PI. gfibibuffe — A strip of 

paper for lighting pipes or cigars, occurs first 
about the middle of the 17th century. It appears 
to have had its origin (like the word above) at the 
Universities ; but why it came to be called so, 
has not yet been satisfactorily settled. The con- 
jectures which have been made are too fanciful 
for repetition. 
„3ur 9tot Ifinnten bie lieben fcerrett Ribtbuffe 
barauS ntadjen". Chr, Weise. 
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26 (61) $tfdf)bettt, in full „2BaIftfd&6em", from the mis- 

taken notion that the whale was a fish. „3)ie 
Unfunbe . . . fd&etbet bengal ben §tfc$en 311". Linck. 
gtfcfybeitt now never means fish bone — That is 
©rfite (/.) in German. 

(62) $ISd>etUttljftft — Composed of JJIfidJe, surface, and 

Snfcalt, ****w*. 

(63) |$faU = w*a£, feeble, soft, dull, dead, from the DufcA 

flaauztfj which has the same signification, and is 
ultimately connected withyfarctts and flaccidus, 
from which we have the English word flaccid = 
flabby, soft, yielding. 

(64) SKerf = s P ot - 

„<53 ift nur c i n Drt in ber SBelt! 2Bo cr beftottet 

liegt . . . 
S)er cinj'ge glccf tftnurbteganaeerbe". Schiller. 

27 ( 6 5) Sffott * s ^° tn rt ^"* an( * a ^ v - an< * might here be ex- 

plained by our English swimmingly, 
„l£m flotteg ??tft ift imfer 9ied&t". Go^tA^. 
„$af$ it)ir flott imb lufttg teben". Schiller. 
(66) $(ttrfd)iUf = Fr/f. garde champetre. 

28 (67) Nation ift ieQt ntdjt bie 3httge+ FVA. 11 ne s'agit 

pas de cela. 

(68) gftftftfeftft* The word „fefta," happy, is thus used 

with &eute, and forms leutfflifl, sociable, with rcbeit 
it makes rebfelirt, talkative, affable. 
(68a) gtettftg — ftftrfmtftg — from O.H.G. chara = 
lamentation, wail, and Frlatac ; M.H.G. Kar- 
frttac. Char a is in Gothic Kara, and in Anglo- 
Saxon cearu, caru = care,grief, sorrow, lamentation; 
our English care. The name is evidently derived 
from the lamentations sung by the Church on that 
day in commemoration of the sufferings and death 
of Christ. In some Passion Plays, Mary was 
made to sing a dirge at the foot of the cross. 

(69) fttt bCT Jyrettlbe - Fch. a l'Stranger. 

(70) 55reffett* ^° not use th * s wor< * °f rnankind. The 

idiom, literally, "Bird eat or die" explains itself. 
„$fflet frife obcr fttrb ! 3Per mc$t mitmad&en 
toollte, Wax be$ £ebm ntd&t fta)et". HcbeU 
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29 (71) t$?oJ)tt - The word is very old. In Old High Ger- 

man frono meant "belonging to the Lord" or 
Master. It corresponds in meaning to the Gk. 
KvpiaKOQ, and the Latin dominicus. The R. 
Catholics call Corpus Christi Day ba3 grotynleicty* 
ttamSfefi = Body of the Lord's Day — SetctylittU 
meaning body. 
(7 2 ) tJttttfclttUgclimt^ Buttim, spark, was in M.H.G. 
Funkels. The word literally means glittering 
like a new nail. — Compare spick (nail) — and 
span (chip). 

30 (73) $fUtOte tttadjett — Italian, far furore. Hafatto 

furore, he created a sensation. ,/£te grofce Sfurore, 
bie er tyier erregt." Heine. 

(74) f&ttt 3rttfjf faltQ — Masculine or neuter nouns indi- 

cating weight or measure remain unchanged when 
preceded by numerals. Thus we have : ©ecfyS 3oH, 
six inches; brei $funb, three pounds — but Tunf 
©Hen, five yards, because (S-fle is feminine. 

(75) 8efct — ,,teben" would be wrong, gamilie being 

in the Singular Number. We are not allowed to 
construe according to the sense in such cases. 
Thus in French : la famille a un grand train de 
maison. 

(76) $dt, see 75. Fch. La cavalerie vient de fourrager. 

31 (77) ©tt&elfriUjftM, literally translated from the 

French dejeuner a lafourchette. It is not a German 
institution. 

(78) Sief tfjttt iiBer — Ethic Dative — Like Latin, "Quid 
mi hi Celsus agit ?" Fch. On lui a echauffe la 
bile, for sa bile, which an Englishman would 
expect. 

32 (79) T^ e su ^ x Bllt besides ths meaning of bearing 

(ftU($t6ttt), expresses either what will bear doing, 
or what can or may be done. Thus it means 
here what will bear circulation or can or may be 
circulated or "uttered,'* according to the Law 
Term. 
(80) In „tfj, h>a$ gat ifi," we have the original meaning 
of gar, which is ready. From ready the other 
meanings, altogether, completely, quite, can easily 
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be derived. O. H. G. Karawo, garawo, karo and 
garo — Old Norse gerr, gibrr (gjorr), geyrr =» 
ready, ready made. Hence the meaning of cooked 
ready for eating. So we have : SDer ©dnfebraten 
unb bie flartoffeln — ftnb jefct gar. The roast goose 
and the potatoes are ready now. 

32 ( 8l ) ®<*ffettlj<wte* = 0emeinc§@affenlieb(P7^a»^). 

33 (82) ®cb\tbite = literally formed — Those whose mind 

has been formed. ^ 

34 (83) dtebtcgett = literally native, virgin, without' admix- 

ture, pure. O.H.G. Kidikan and gidikan. 

(84) Gteffttteit, as a noun means originally the same with 

„ftaU," the Lat. casus. As a verb it means to 
fall in with one's wishes, hence to please. The 
noun is evidently formed from the Infinitive 
„gefaUcn," which is demonstrable from the form 
„b(t$ ©ef alien," which form is of comparatively 
recent occurrence. 

(85) @effttftgft is an adverb, but we have no exact 

equivalent in one word for it. 

35 (86) dtegettb is derived from gegen in the same 

manner as Hal, la contrada and Fch. la contr€e = 
country, neighbourhood, are derived from Lat. 
contra =over against, on the opposite side, 
facing one. 

(87) @3 geftt Ottf Sefcett 1tttb Sob — Compare the 

French — II y va de la vie, life is at stake. 

(88) (Beljtftt = Lat. pertinet belongs to. Ilia res ad 

meum officium pertinet. Cic. 

(89) (Beige = violin. The saying literally means: "For 

him the sky is studded with violins". The word 
©etge occurs in German as early as the 12th cen- 
tury. It is of French origin. We find it in Old 
and Modern Fch. la gigue, Provencd gigua, Ital. 

««■ 

36 (90) @eifffu$ = ghostly, in our ghostly counsel, ghostly 

Father etc. Lat. spiritualis. 5)er ©etfilicr)e, eitl 
@eiftltd&er, are like ber SRetf enbe, ber ©efanbte, ber 
<Me$rte, nouns made of adjectives, and therefore 
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variable according to the article, pronoun or nume- 
ral preceding them. 

„$>ie 3R5na)e (je^oren $u ben ©etftfid&en, obtoofcl 
fie feme ^riefter ftnb". (Sanders.) 

36 (91) #ett, h)ie &eu = as plentiful as hay. „<$elb ttrie §eu 

(b. f). in SJuHe) tyaben". Sanders. 
(9 2 ) ©efegett = convenient, fit, proper, seasonable, 
Fch. apropos. The idiom implies that, whether 
the matter be seasonable or not, it is of so little 
importance, that it will not make any difference. 

37 (93) ©ettett = to be of value — O. H. G. keltan, A. S. 

geldan, gieldan, gyldan. Latin valere. ©ettetl 
madden is exactly the French /aire valoir. 
(94) ©etttftfe from meffen, to measure, means commen- 
surate — A. S. gem6t. What meets the case. 

38 (95) "The straight way is the best". Read the amusing 

comedy by Kotzebue „2>er gerabe 2Beg, ber befte". 

(96) The Verb geraten (formerly spelt geratyen), Past 

gertet, P. Part. geraten =aliicf en, to succeed, hence 
we say of things either eg tft mir geraten, or gegtiicft. 

(97) Compare Meissner, p. 206. 

39 (98) ©ettt = Goth, gairns; O. H. G. gerno; M.H.G. 

gerne. The Comparative is lieber ; the Sup. am 
liebfien. Yet also gerner and am gernften are met 
with. Thus Chamisso has „unb gerner ftdj fonnm 
am flforblic! beiner SUigen"; and Schiller, „3aHab 
eud& immer am gernften ge^abt". The Verb pegren, 
and the English yearn are of the same origin. 

42 (99) ©ttttbe— O. H. G. ginade. —The word means 

originally stooping, condescension, and is connected 
with na^en. 
„3cb rooUte mia) auf 3&re ©nabe unb Ungnabe gu 
3&renP6enh>erfen". Tuck. 

43 (100) ©(fatten — O. H. G. gunnan — M. H. G. gunnen— 

composed of the prefix ge and unnan, to wish well 
to some one. 
(101) ©ratten* —Compare Goethe, „§einria), mir graut'S 
t>or Mr !" 

44 (102) Exactly the French : tu as beau dire. — Compare 

Goethe, "Stber man &at gut reben, gut fM& unb 
anbern raten". K 



130 NOTES. 

Page 

46 (103) $ftgeftot$* O. H. G. hagastalt and hagustalt = 

unmarried. It originally meant an unmarried ser- 
•'• vant (m.) living on a fenced round small estate. 

Components: hag, hedge, fence, and (Goth.) staid 

(ans) f possessing (Weigand). 
43 (104) The Fch. penchant means exactly the German £>artg. 

(105) SBttfjelfcaum is also spelt ^ur^elbaum, derived from 

bur$eln or putftln, to stretch upward what has 
naturally a downward bent, and Munten, to rear. 
For $fttt$tt)ttrfjt we have an English word, 
Jack Pudding and the French yean Potage. The 
German word first appeared in a Low German 
form early in the 16th century. As representing 
the clown in a theatre the name of J&cm$U)Urft 
is to be seen in a play acted in 1573. (Weigand.) 

(106) $ftf)ent — to stop, to be at a standstill. 

„M\t bem granjbftf^en §aperte e§ ettoag." 
(Heine.) 
„8et ben ^uSgflngen, §aj)ert'§" (Heinse.) 
„2)aran fiird&t id&, mdcfyt'eg tyaperu" (Goethe.) 

(107) Luther is very partial to this idiom throughout his 

writings. The word §arnifd&, armour, was M.H.G. 
both baS and bcr harnas and harnasch, harnisch, 
hernisch, and hdrnesch, and was borrowed from 
O. F. harnas, harnais, and harnois, which again 
is derived from the Celtic haiarnaez, iron imple- 
ments, a derivative of the Cymric haiarn (Old 
Breton) hoiarn, =iron. (Weigand &> Sanders.) 

„2!at)ib hnrb ftcb nid;t gerne Ja&en hnber ben 
@o$n auf bringen laffen, aber feine Jpauptleute ^ar)en 
tyn ba$u berebet unb ifyn in §armf<# gebrad&t". 

,, (Luther), 

(108) Nicolai & Schiller have also ba liegt, ba ftetft ber 

Jpafe im ^Pfeffer in the same sense. 
■ 49 (109) Literally to "seize the hares' banner". The fact 

that the hare is a very timid animal explains the 

idiom. French prendre de la poudre d'escampette, 
51 (no) $etftett, intrans. with the name uninflected in the 

Nominative Case; to be called. Compare Chau- 
.v cer's highieoi hyghte, was called. A. S. hatan, 

to be named (Skeat). 
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51 (1 1 1) £efle*,the smallest copper coin ofGermany,quite out 
of use, may be translated by our English "doit". 
It was originally Haller, then Haller, and lastly 
became Heller. The full word was first "haler 
fhenning," which they in Mediaeval Latin trans- 
lated by "denarius Hallensis," because it was 
coined at the free imperial town of Hall in Swabia. 
Even a **drey haller" (1618) was a very small coin. 
(Weigand). The word ^alethas a similar origin. 
The first thalers were coined at Joachimsthal, a 
mining town in northwestern Bohemia. Hans 
Sachs (1494 — 1576) speaks of a "Joachimst haler" 
as given to some one in payment, and the full 
name was still in use long after him. (Sanders.) 
„#einen roten geller Robert or h>ert fein." (Sanders). 
„3lu*e Qabm \f)x brei fceUer gum fceften =Ue6en Styre 
SBeie&eit $3ren". Willkomm. 
(112) $tt. O, H. G. hera, means hither. £ie £<mb §er 
= (Reach) hither thine hand ! fyercwf and ^erauS 
were 0. H. G. hera uf and hera uz. 

53 ( IJ 3) $&&*? OJH. G. hiutu, is a contraction analogous to 

die Latin hodie of hoc die, of hiutagu (on this day). 

Thus fyeuer, from O. H. G. hiuru, contracted from 

hiujaru (in this year). 
(113a) $ege, literally hag, witch, then roguish woman or 

girl. „$ie Jpejen gu bem Srocferx aietyen." Goethe. 

©oldj ein §e£#en ift gefd&hMnb. (Uhland.) 
(114) &\n, means always away from the speaker, thither. 

$Utfa£rt, O. H. G. hinafart; M. H. G. hinevart 

and hinvart. 

54 ( Il 5) #0f means yard, and as such in many cases sur- 

rounds a detatched house; hence the idea of using 
it for what surrounds the moon. Our English 
halo, Gk. a\o>c, a threshing floor, gave from its 
round shape its name to the disk of the sun or 
moon, and later to the luminous circle surrounding 
them. (Webster.) 
(116) $ofett — to fetch — has its representatives in all 
Teutonic dialects. Thus: Dutch halen, Dan. 
hale, Sw. and Icel. hala, English haul, and it has 
even been adopted by most of the Romance Ian- 
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guages : French haler, Span, kallar, Port. alar. 
O. H. G. h Ion and halon, M. H. G. holn and 
holen — according to Grimm's Law a kindred 
word to Lat. calare, to convoke (calare comitia, 
GelL), and to Gk. icaXelv, to call together. 
(Webster and Weigand). 

55 ( IX 7) ftitttetttUetJ = works consisting of many huts or 
sheds (O. H. G. hutta ; M. H. G. hutte, Comp. 
Gk. kivSu), to cover, to hide. (Sanders.) 

£Q (118) From the French Chevalier d'industrie, a swindler. 
©liUfSritter means very much the same. 

57 ("9) S<* — M - H - G * and °- H - G - J a -» Goth - J a » A - s « 
(by extension) gese, gise and gyse, hence yes. 

Most of our idioms will better stand the com- 
parison of \a with yea ; A. S. ge. 

59 (120) ^ftttgft ~ Lat * noviss i mus ; novissimo die, on the 

last day. Adverb = Lat. nuper. For first meaning — 
„3$on (£emalben tft nur cin jungftcg ©etid&t berner* 
tenStoert." W. Humboldt. 

(121) ftaifet— Goth. Kaisar, O. H. G. cbeisar, M. H. G. 

Reiser — derived from Lat. Caesar, Gk. Kalaap. 

(122) ^6tt$fei and chancery are the same words, and 

come from the L. Lat. cancdlaria % from cancellus, 
a grating or bar which divided the judgment- 
seat from the people. French chancelleries chan- 
cellor's house or office. In German the word 
means any government office. 

60 ( I2 3) ^e worc * is com P ose( * °* foubern, to gabble, and 

foelfcty, foreign. $aubent alone is also sufficient. 
„9Ba8 ber burd&emanber toelfctyt unb faubett." 
(Tieck.) 

(124) flatten, lit. chew. 2)te ftfigel, ginger/ Si^en!auen 

or b a X a n fatten. (Sanders.) 

(125) flemten is the French connaitre in all its meanings ; 

nriffen is the French savoir. 
65 (126) This idiom is probably derived from the mediaeval 
custom of having a lover drawn up to one's room 
in a basket. An unwelcome suitor would be 
accommodated with a basket whose bottom would 
give way, and land the poor fellow below in the 
mud or ditch (Weigand), Afterwards simply a 
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basket without a bottom was sent in token of 
refusal. 

66 (127) SfsuflUf is euphemistically used for „$ttifel." 
* Tieck has this passage : „$ofc fludutf I tfi fo em 

tyvQibxafytix Sluruf, tuerm toix nictyt gerabe ftua)en 

tvoileu." 
68 (128) Saffett = let, leave, allow. With an infinitive of a 

verb preceding, it has the force of causing a thing 

to be done, having it done. In this sense it 

exactly agrees with the French idiom fairefaire. 

Our present idiom would be, // vous faudrait 

faire relier ces livres. 
69(129) The word SetdjbOttt means simply flesh-thorn. In 

Latin we have clavus, a nail, meaning also a corn. 

In Old Norse it is likthorn, Low Germ, likdorn. 

Compare 70. §u$nerauge is always heard in the 

South. 

70 (13°) Setttctt= geletrtt, so laffen for gelaffen. etc. and other 

verbs to be found in Meissner's Publ. Sch. Gr. 
p. 123. 
( I 3 I ) (Bclctttt may be called a participial adjective, and 
compared with such English words as gifted, ill- 
conditioned, landed, learned, monied. 

71 (132) 8tC& — O. H. G. Hup, Goth. Hubs, A. S leof, Engl. 

lief, with a comparative liefer, still heard in 
West of England country districts. 

72 (133) Sdfett* O. H. G. losan, Goth, lausjan = to let loose, 

to set free ; then also to pay, like Latin solvere, 

78 (134) WlUt in its original meaning agrees with our Eng- 

lish mood or disposition of the mind or heart 01 
soul. That will explain the idioms. 

79 ( J 35) $£* 9iadjfte# neighbour =prochain, Lat. proximus. 

yiadjbax = local neighbour. Compare prochain 
and voisin in French. 
83 (136) OfjttltUU$t from Dfynt and Wtadft, without power or 
strength. 
( J 37) iQfiertt — O. H. G. Ostra (Plur.) Luther also uses 
it in the plural number : fete Dftern §at man Dor 
bem floncilto ju 9ttcfia auf cine anbre Qeit (jefyrtten." 
Thus we also have plural forms for SBettyttad&tett, 
Christmas, and SPftngften, Pentecost, Whitsuntide. 
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The word, which in Anglo-Saxon is Eastre, has 

the same derivation with the latter, i. e. from the 

name of a goddess of light or spring, in honour of 

whom a Festival was celebrated in April (Webster.) 

84 (138) Luther refers to this idiom when he says, 

„(£r fottt . . . £err im fiaufe fetn, h>enn bie fjrau 
nidbt batyetm tft uub gum 3eu#en jog er tym emeit 
©a?u$ au8 unb, Icgtc \bn aufS fctmmel&ette, bag er 
bie fierrfaaft unb \>a$ Regiment befcielte." 

Thus we also say, bie grau \)*t, fdjtowat, f iiljrt 
ben^antoffel. 

87 ( x 39) duet — O. H. G. twer, A. S. /awr, Engl, queer. 

£a fyrengen ptffelicfo in bie Quer 
ftunfatg tucfildfte better ba&er. (Uhland.) 
w\t einem ©lief fount unS ber geinb 
Queriiber fetyen. (Gleim.) 

88 (140) The word 9tol>£e, black horse, and SRaBe, raven, 

mean originally the same thing, and come both 
from rabo (Late O. H. G.). 
(141) Literally : Good advice was dear (hence difficult to 
gt t) t which will clear up the meaning. 

89 (142) 3uge(en = to P ass - Hence, literally : It (that mat- 

ter, that busines) is not passing (going on) with 
right, straightforward or proper things or means. 
There is consequently something wrong. 

90 ( r 43) ®ie Stttttfe = the eaves. Compare : 

„4ttenn bed SRegenS ja^er ©$(ag 
9fcieberraufd&t torn % r a u f unb 2>aay (Voss.) 

93 (*44) @>djllbc— A. S. sceth — E. scath and scathe, damage, 

injury. Dan. shade, Swed. skada, Icel. skadi, 
(Nuttall.) 

94 ( z 45) ScJjatt meant first a man servant, a slave ; then a 

man of mean and low sentiments, ready for any 
mischief, a trickster. It is in O. H. G. scalh and 
scalch (Plur. schalchd), Goth, skalks, Old Norse 
skdlkr. Its origin is unknown. The French word 
marechal is derived from marahscalc (an officer 
in charge of the King's horses), as is senechal 
from sini scale (Med. Lat. seniscalcus), properly 
the oldest of tne slaves or servants. (Bracket, 
Etymological Dictionary.) 
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95 (146) &<$ettet&<mfett, compound of ©abetter, plur. of 

©djeit, log, and §aufen, heap, pile. 
(147) SdjeftCtt means both scold, and (with a double 
Accusative), to call one something bad. O. H. G. 
sceltan. Dutch schelden, Dan. skielde,Svs. skdlla, 
E. scold. 

96 (148) ®d)tlbttHU$e — See note 25. In Modern German 

we also use bte ©cfyilbhmdjt. — „$>a fte^t erne 
©ctyilbtoactyt." Gutzkow. 
(149) @d)tttttttel — Sanders says : The name probably 
means the shimmering one (fcctS fcfyimmernbe 9tofj) 

— The great lexicographer Sanders is a German. ■ 

— Compare O. H. G. blancros (white horse); 
perhaps it is also akin to O. H. G. scimbal = 
mould; see fdjtmmelig. The A. S. word was 
blonca (the white one). In a Frankfurt document 
of 1 374 we have „ein schemeliges perd." (Wei- 
gand.) 

97 ( I 5°) @4)ted()t — The first signification of the word is 

perfectly level, smooth, straight, simple, artless;, 
Hhen it got to mean low in price, lacking prominent' 
qualities.lt is often used in the sense of simple. Thus 
Schiller in Kabale und Liebe has, „©ott htftg, hne 
ia>fd&Uc&ter (=fdjK$ter) SMann *u biefem ©ngel 
gefommen bin and again, ,,31'aren ©ie ein f d)l c^* 
ter, gertngerStfirgeremann." Engl, slight, O. H. G 
sleht, Goth, slaihts. 

Slight has, according to Webster, these meanings: 
not decidedly marked, not forcible, inconsiderable, 
unimportant, weak ; not stout, slender ; foolish, 
silly, weak in intellect. 

The meaning bad for our fdilccfct is of compara- 
tively recent date, and so is the English verb to 
slight = to disregard. 
100(i5i) Sdbtt>eifjfftU$3 — Weigand says : „£er Warn*, h)ett 
bte ttmfelidje ftarbe fcfynimavtigem ©d)h>etfe ft&nelt." 

„9tttmn ba§, e&rttdjer ©raufoDf, fiir ben ©cfctoeifi* 
fuc&fen im ©tall." Schiller's Sftduber, 4- 3-» where 
it follows the weak declension ; the strong form, 
is now more common. 
104 ( J 5 2 ) ®riittbett= faben eincn tiefen ©runb. @tfinbett is 
here used intransitively. Thus Immermann : „3)a§ 
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in biefen©efcteten fic$ immer tiefere Siefen ouSttefen 
unb unter bem 9(bgrunbe ber 9lbgrunb griinbet [cm 
onberer 3lbgrunb tft] ". 

105 (153) Compare the French for Arabian Nights — Les 
mille et une nuits, the thousand and one nights. 

107' (154) Xteifcett has very nearly all the meanings of the 
English verb to drive (we cannot say, in Ctncm 
Mitogen treiben, for to drive in a carriage, faljretl 
being the Verb required then). Its Etymology is, 
O. H. G. trtpan, triban, driban (Goth, dreiban, 
Dutch, drijven, A. S. drifan, E. drive.) 

108 C x 55) ViVX O. H. G. umpi, umbi ; M. H. G. umbe, umb,um f 
A. S. ymbe, ymb, Dutch, Dan. and Swed. om. 
According to Grimm's Law akin to dfiffU, and 
Sanscr. abhi ( = ad, circa, circum). 
(i5 6 ) tttttftattb = circumstance. 

„3xta§ meinft bu mit Umftanben? 
SUie bie ©aa)e nun ftetyt unb tiegt unb fidj berplt." 

(Goethe.) 

110 (157) f&OU — O. H. G. fana and fona, M. H. G. vone and 
von, Dutch van, has no representative in Gothic, ■ 
Anglo-Saxon, English and Norse. Origin unknown. 

112 (158) 28et$ matfjCtt— O. H. G. wis (wlsi) tuon, wis, wfsi 
duan = to make known, with the Dative of the 
person and the Accusative of the thing. M. H. G. 
wis machen — to make one aware of a thing, with 
the Accusative of the person aud the Genitive of 
the thing. "Gott herre, machent mich ir tninne 
wis." (Minnes. I. 327a). Weigand. 

The meaning of "Einen Unwahres fur Wahres 
glauben marten" is more modern. „S)er fronts 
petm fii^n @ef#metter madjt mir ba§ ipelbentum 
nia^t toetS" [taufdjt mt<$ ntd&t al$ Jpetbenf tang] . 
Oehlenschldger, Gtd. 
(*59) SBctftet ^Hitting — from tne white garments worn 
on that day by the newly baptized in the Early 
Church. 

114 (160) From tuetten, to bet, and rennen, to run. 

(161) ££$0 has here, like the Latin ubi, and the French ou, 
a temporal meaning, and stands for h)enn. This 
is very common in German. „3n Ectgen, too btt 
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ftrfl&tmg flatter," Goethe. „$er Sag . . . too/' 
Schiller. „$t3 in mein 28U$ 3al;r, too/' Gutzkow. 

115 (162) 3ett8— l»t. implements. O. H. G. giziuc, M. H. G. 
ziuc, Dutch tuig, Swed. tyg, Dan. toi. Compare 
Engl, toy = ©pieheug^ Compare with the first 
idiom the French II y a de VUoffe chez lui, he has 
got some stuff in him. Examples : „(£r tyat bic 
Stamaftimg, aid eiri ©taatStoeiftr gu ft>red)en, tooju 
cr nte oa8 3 e »9 fat" — Ens*. „Teutfc$lanb £atte 
im& &at gar nictyt ba$ 3™8 au einer SHe&ofution." 
Sckerr. „©o:dj tolled ^eug barftellen." Goethe. 

('^3) 3*ttgl|IUt3 = the house for implements (of war). 

(164) 3ttg, meanings = draft, draught, tug, train, march, 
campaign, bias, impulse, and Plur. death throes. 



EXAMINATION PAPERS. 



M. Henri Bue's suggestion as to how to use 

his papers for Examination in French Idioms, 

may fitly be applied here. 

The pupil should go over each paper twice, 
either in writing or viv& voce. The first time 
he might be allowed to look at the list, where 
he will find a sentence similar to the one he 
has to translate. E.g. under gaffen he will find 
3d) nntg mid} jitevf* faffen ; this will help him to 
translate, gaffeit ©ic fid> auerft. The second 
time he should not be allowed any help. 



I. 

1. First collect your thoughts. 2. I can- 
not find it in my heart. 8. He had no 
objection. 4. They were two old bachelors. 

5. To tell you the truth, we did not see it. 

6. We were in a hurry. 7. May we play ? 

8. Did she pass ? 9. They did not go, nor 
did I. 10. That girl does not know her 
multiplication tables. 

1- 8raffert. 2. S5rinaen. 3. Stagegen. 4. Jpagefiolf. 
5. ©taentftdj. 6. (Sue. 7. £>iicfen. 8. 2)ur$fommeti. 

9. Hue?. 10. ©tnmateiu*. 
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II. 



1. At what time did he leave? 2. We 
found the room crowded to excess. 8. You 
will do it, will you not ? 4. We have clothes 
in abundance. 5. He could not come nearer. 
6. What is the boy doing there ? 7. He is 
parading his new clothes. 8. Take an orange 
or two. 9. The old lady had fainted. 10. That 
dictionary is no good. 

1. SBtebiel. 2. Stoff. 3. 2Ba§r. 4. fiberffag. 5. %n* 
ten. 6. £rei6en. 7. $arabe. 8. $aar. 9. D^nmadft. 
10. Jpet&en. 



III. 



1. I am going there this evening. 2. I 
called with a loud voice, " Come in ! " 8. He 
would not take the trouble to come out. 
4. You must not be presumptive. 5. In bad 
weather we stay at home. 6. She was not 
in her right senses. 7. He did not mind that. 
8. What is railway called in German ? 9. Some- 
times we read, at other times we draw. 
10. Time seems to hang heavy on him. 

1. Jpeute. 2. herein. 3. §ercm§. 4. ©erau§. 5. 33ei. 
6. $et. 7. ©inauS. 8. 2luf. 9. SBalb. 10. Sang. 
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IV. 



1. The moon was rising. 2. When did you 
get up this morning ? 8. I got up when the 
sun rose. 4. He said to me, " Advise with 
your pillow." 5. We saw some charming 
dissolving views. 6. They always pay in 
ready money. 7. Are you a judge of old 
furniture? 8. Why do you mince matters. 
9. Trade and^ industry are flourishing in 
England. 10. These houses have changed 
hands. 

. 1. STuf. 2. 9luf. 3. 9Iuf. 4. 9toc$i. 5. SRebel. 6. film* 
gen. 7. Jfmner. 8. tfinb. 9. Jganbel. 10. §anb. 



1. Do not pick up a quarrel. 2. What is 
his thanks? 8. The regiment stood all day 
long under arms. 4. That is a good likeness 
of you. 5. Dickens wrote "All the year 
round." 6. It was all the same to us. 7. He 
was my father's bosom friend. 8. Do not 
move, my boys ! 9. There is many a good 
point in him. 10. Now, when everybody 
wishes to be independent. 

1. $8nbel. 2. ipaben. 3. ©eh>e$r. 4. ©Ieid&. 5. din. 
.6. einerlet. 7. »ufen. 8. SRityren. 9. Sug. 10. 3Bo. 
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VI. 

1. Charles is only a beginner. 2. Cherry- 
brandy is distilled in the Black Forest. 3. It 
is not 10 days since I saw him. 4. The tramps 
were having a scuffle with the police. 5. The 
crime was committed in broad daylight. 

6. She slept till it was broad daylight. 

7. Now it is your turn. 8. The woman was 
not known by that name. 9. You do not 
mean to say so? 10. Shakespeare was a 
master-mind. 

1. 2ttc. 2. tf irfd&toaffer. 3. Bern. 4. fcmim&ataen (ftd&). 
5. Sag. 6. fcett. 7. SKetye. 8. Warn. 9. mug. 10. ©rift. 



VII. 

1. We bought two black horses. 2. There 
is an inn in our town which is called the 
" White Horse." 8. They are trudging it on 
foot. 4. Ten to one, you will fall. 5. She is 
now going on for ninety- two. 6. The Germans 
marched into Prance. 7. Opinions are free. 
8. The river is 90 feet wide. 9. Are your 
fingers cold ? 10. It was in the special edition 
{of the paper). 

1. 9iaft>e. 2. ©d&immel. 3. 9fto$>e. 4. Oegen. 5. ©e$en. 
6. 3te§en. 7. ©ebanfen. 8. gu&. 9. grieren. 10. @£tra. 
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VIIL 

1. The town lies on a beautiful bay. 2. This 
hussar sits his horse well. 3. He never sticks 
to the point. 4. Have you got your certificate 
of birth? 5. If you like we will go out. 
6. Yesterday evening there was a halo round 
the moon. 7. Wolsey was born at Ipswich. 
8. Very well, that is enough. 9. He was in 
a bad plight. 10. That war was very much 
protracted. 

1 1. Sufen. 2. ©aitef. 3. ©ad&e. 4. ©$ein. 5. 8te&. 
6. §of. 7. £U$t. 8. ©d&on. 9. ©d&ltmm. 10. 3te§en. 

IX. 

1. That old gentleman is dying. 2. She 
would have nothing to do with the matter. 
8. We have several clubs here. 4. My grand- 
father used to take a nap after dinner. 5. We 
send for our clothes to Birmingham. 6. They 
cannot do that. 7. Have you learnt the 
French pronouns already ? 8. That child is 
looking all roses and lilies. 9. We sent the 
letter at her request. 10. I should like to 
know what is your pleasure. 

1. 3ii0. 2. SBolfen. 3. eiWefeen. 4. <2c&Kifc$ett. 
5. itommen. 6. flitanen. 7. Siutoort. 8. 33lut. 9. 2luf. 
10. £>imen. 
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XII. 

1. He imposed upon us. 2. That is a very 
thrilling novel. 8. Whalebone is used for cor- 
sets. 4. The lighters are in that box. 5. It is 
all the same to him. 6. Go, I say, my boys ! 
7. May we go for a walk ? 8. Three days 
after, he was killed. 9. You are talking 
gibberish. 10. The beaten army lost courage. 

1. Mr. 2. ©rgretfenb. 3.gifd&&ein. 4. gibibuS. 5.@in§. 
6. @i. 7. SXirfcn, 8. £>arauf: 9. flaubcrhNlf*. 10. ©inten. 



XIII. 

1. Well, he said, that is now finished. 
2. The headmaster gave the boys a blow-up. 
8. William Tell was a dead-shot. 4. The 
officer rode a light bay horse. 5. What did 
take place after ? 6. There was a draught in 
our schoolroom. 7. The stove did not draw. 
8. The barges left the shore. 9. Shut the 
shutters! 10. The shcfps of this town are 
very fine. 



1. So. 2. fcetf. 3. <§#ii|e. 4. ©d&h>ei&fud&$. 5. SOBfr* 
ben. 6. Steven. 7. 3ug. 8. Sanb. 9. £aben. 10. Saben. 
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XIV. 



1. He was a captain of cavalry (one word). 
2. What are the captains of infantry called 
in German? 8. A German proverb says, 
"Many hounds are sure to run a hare 
aground." 4. The lady was very pleased 
with it. 5. Did you feel inclined to go out 9 

6. They fired. 7. I said it did not matter. 
8. Whether they do it or not. 9. Not another 
syllable. 10. She gave him a piece of her 
mind. 

1. $auj>tmatm. 2. gauptmatm. 3. gafe. 4. grolj: 

5. Sufi. 6. &>$. 7. 37toc$en. 8. man. 9. 2Ne$r. 10. 2Rei* 
mmg. 

XV. 

1. That is very well, but I cannot believe 
what he says. 2. These people are poorly 
off. 8. If he goes after all. 4. He is talking 
stuff and nonsense. 5. He said, "Advise 
with your pillow." 6. I drank their health. 

7. The boys were making fun of the old man. 

8. Do not get so enraged. 9. Not in the least. 
10. The expression "But me no buts" is 
found in Shakespeare. 

1. Sd&on. 2. ©carnal. 8. ftber$auj>t. 4. Seua. 5. Stocfit. 

6. ©efuntycit. 7. ©efooit. 8. ©ifttg. 9. 2)uw$au8. 
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XVI. 

1. He is getting on very well. 2. They 
had an easy life. 8. That was no extra- 
ordinary performance. 4. They had pro- 
visions in abundance. 5. Those children had 
no manners. 6. You do not know it, nor 
do I. 7. The ship is sailing down the river. 

8. So you are going to leave Cologne? 

9. Give my kind regards to your father. 

10. They were inexorable. 

1. ©ut. 2. Out. 3. ©ejerei. 4. giltte. 5, Slnftanb. 
6. SludJ. 7. 21&. 8. 9Ufo. 9. (Smtfefren. 10. ©rbitten. 



XVII. 

1. They buried her to-day. 2. Are they 
keeping St. Monday in Germany ? 8. Many 
Spanish ships were sunk. 4. We did not 
think much of it. 5. My hair stood on 
end. 6. Do not turn up your nose at it. 
7. The school has a very good name. 8. Never 
fear, he will come. 9. Does he not like that 
beer ? 10. The interest will be added to the 
capital. 

1. SBrinaen. 2. S3fou.. 3. SBoljren. 4. fatten. 5. ©aar. 
6. SHilmpfen. 7. !«uf. 8. @d&on. 9. ©d&mecfcn. 10. ©d&tagen. 
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XVIII. 



1. How is that ? 2. What is the time now ? 
8. They go out twice a day. 4. They left 
after dinner. 5. They came nearer. 6. I 
felt sick. 7. Did he give her a receipt? 
8. We agreed to everything. 9. Pray, do 
not forget what you were going to say. 
10. That official was of no use whatever. 



1. SGBie. 2. ffiie. 3. %aa. 4. £ifc$. 5. Sreten. 
6. ftbel. 7. Duittung. 8. 3fo$t. 9. Hebe. 10. Stab. 



XIX. 

1. They all lost courage. 2. He said, 
" Good night 1 " 8. Those fools got a trash- 
ing. 4. This cheese is all mouldy. 5. The 
town is being battered down from the fire of 
the guns. 6. The children are upstairs with 
their governess. 7. He had fainted. 8. I 
cannot bear small houses. 9. He was hang- 
ing heavy upon his mother's hands. 10. That 
sounded very well. 

1. Stolen. 2. ©<$rafett. 3. ©d&fog. 4. ©d&tmmerifl. 
6. ©d&ie&en. 6. D&en. 7. D$nma$t. 8. Seiben. 9. gatten. 
10. fttinaen. 
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XX. 

1. All the inhabitants were put to the 
sword. 2. They were good Latinists. 8. The 
boys were clapping their hands. 4. A 
messenger came running in all haste. 5. The 
waters of the Thames were swollen. 6. That 
man is so learned that he has become con- 
ceited. 7. The waiter asked, " What do you 
order ? " 8. The horseman wore jack boots. 
9. Have you got a map of Great Britain in 
your room ? 10. That naughty boy is biting 
his nails. 

1. £Iut0e. 2. Sateiner. 3. ^fofefen. 4. flommen. 
5. §od&. 6. ®ra3. 7. 8efe$ten. 8. Jtaiumenfttefel. 
9. tfarte. 10. &auen. 

XXI. 

1. The sportsman missed. 2. What is the 
matter yonder? 8. We are getting new 
dresses made for ourselves and the children. 

4. Cockchafers are hurtful to the trees. 

5. The lily of the valley is very lovely and 
fragrant. 6. Their anger was up. 7. They 
looked dead and dug up again. 8. In Germany 
meat breakfast is unusual. 9. A bird in the 
hand is worth two in the bush. 10. The gun 
is cocked. 

1. ©d&iegcn. 2. £<>8. 3. 2Jtocfien. 4. 3Jtotf&fer. 5. 2Jtoi« 
bliim^en. 6. ©aHe. 7. ©algen. 8. ©afcelfrityftiicf. 9. $a* 
ben. 10. Qcfyn. 
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XXII. 



1. She slapped his face. 2. We told her 
plainly. 8. The winters are not very cold 
in this country. 4. He shall pay me to the 
uttermost farthing. 5. My name is Mtiller. 
6. What is your name ? 7. There was the 
difficulty. 8. The regiments made their 
entry into the town with drums beating 
and bands playing. 9. He said that was a 
difficult question. 10. Their very faces show 
who they are. 

1. ajtoul. 2. §erau3. 3. £ier. 4. fetter. 5. £eif$en. 
6. §ei&en. 7. §afe. 8. J&ingen. 9. Stot. 10. ©djon. 



XXIII. 

1. Have these boys already done their 
exercises? 2. We have newspapers in 
abundance. 8. I travel to Paris vid Dieppe. 
4. Boys will become men. 5. I want some 
blotting paper ; have you got any ? 6. He 
tried to make me swallow that nonsense. 
7. You have not changed your linen. 8. Take 
notice of that, my friend! 9. They would 
not join us (in our meal), 10. That has 
always been done here. 

1. ©d&on. 2. fiberflufc. 3. fiber. 4. fficrben. 5. 2Belc$e3. 
6. SSkiS. 7. 2Bei&. 8. 2Jtafen. 9. 3Kit. 10. 3c 
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XXIV. 

1. How do you call that in Russian? 
2. That pupil is not of much account. 

8. They paid their workmen in ready 
money. 4. The woman is not in her right 
wits. 6. We could not help blaming them. 
6. They laid their heads together. 7. We 
are their well-wishers. 8. Do not be afraid ; 
the soldiers are firing with powder only. 

9. They are always the losers. 10. Whatever 
it may be. 

1. $etf$en. 2. get. 3. £littjjen. 4. fltug. 5. fliJnnen. 
6. flopf. 7. 3Retnen. 8. ©tyiefjen. 9. 3ie$en. 10. SBotten.. 



XXV. 

1. That girl is not fit for her situation. 
% William the Third marched to London. 

8. The Royal Arsenal is at Woolwich. 
4. They travelled by the fast train. 5. I 
smell a rat. 6. He always crosses my path. 
7. He maintains that he knows it from good 
authority. 8. I made the plan of my house. 

9. There are many clubs in our town. 10. We 
were in a bad plight. 

1. Seng. 2. 3te$en. 3. 3eugfjau3. 4. gug. 5. SRed&t. 
6. Quere. 7. Quelle. 8. $tan. 9. ©d&ttefien. 10. ®%limm. 
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XXVI. 

1. He always wanted to be spokesman. 
2. We could not help admiring them. 8. My 
wife's brother lives in the country. 4. They 
have changed sides. 5. Be honest and up- 
right. 6. You do not know what has taken 
place. 7. You will lend me the book, will 
you not? 8. Twenty years ago I left my 
home. 9. How long have you been in London ? 
10. He must have it in writing. 

l. Sityren. 2. ffimnen. 3. Smtb. 4. Cartel. 5. ©d&ted&t. 
6. ©efcen. 7. 3&!a$r. 8. $or. 9. ©$on. 10. ©#toara. 

XXVII. 

1. Those carpets have cost her a lot of 
money. 2. The governor had officers of 
forced labour gangs. 8. Take care; I will 
make you find your legs. 4. He said, 
" Certainly not ! " 5. Do you know the 
German proverb, "Bear and forbear?" 
6. Man proposes, God disposes. 7. The 
stranger allowed himself to be overreached. 
8. Doctor, I am ill ; I have no relish for 
anything. 9. The lion had run a thorn into 
his foot. 10. There would be a chance for it. 

l. ©d&foer. 2. gro$n. 3. gag. 4. SRtd&t. 5. Seibcn. 
6. Senfen. 7. %x*Utn. 8. ©djmectot. 9. fcreten. 10. 3Roc$en. 
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XXVIII. 

1. The money was not sufficient. 2. He is 
abroad. 8. The old rector has the rheuma- 
tism. 4. Are you a judge of music ? 5. I 
might have done it, but I did not care. 

6. You are a good-for-nothing sort of fellow. 

7. He really exceeds all bounds. 8. I did not 
know that the poor man was henpecked. 
9. The director of that college was pensioned 
off. 10. They wanted to lay the fault on her. 

1. SReid&en. 2. fRetfe. 3. SRrtfcen. 4. flenner. 5. #8n* 
nen. 6. So*. 7. 3Hajj. 8. «pantoffcC 9. ftufe. 10. ©$u$. 



XXIX. 

1. Three ships have gone down with crew 
and cargo. 2. The judge is of tall stature. 
8. The Indians were routed. 4. The officer 
commanded, " Right face ! " 5. That brewer 
will retire from business. 6. England was then 
making preparations {for war). 7. The police- 
men are going their round. 8. He will surely 
do that. 9. You ought not to put the cart 
before the horse. 10. He said he would be 
one of the party. 

1. 2Ratm. 2. sperfon. 3. $aar. 4. fRed&t$. 5. 9toBe. 
6. m\tm. 7. Stunbe. 8. ©d&on. 9. $fert>. 10, $attje. 
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XXX. 



1. The girls were all attention. 2. This 
picture will not match with that. 8. We 
should not have listened to that. 4. We 
perceived that she was quite exhausted. 
6. You are a nice fellow ! 6. Over the way- 
stands an old inn. 7. You are not allowed 
to stand on the paddlebox. 8. She will come 
back in a year. 9. This tower is taller than 
that by 80 feet. 10. I am conversant with 
English. 

1. D§r. 2. $affen. 3. flommett. 4. flBmten. 5.9ted&t. 
6. Duer. 7. ffiaWaften. 8. ft&et. 9. Urn. 10. 2>a$eim. 



XXXI. 

1. He is very much bent upon it. 2. That 
will never do. 8. They came and called for 
me at half -past eleven. 4. She will give her 
a set-down. 5. That is a fact then ? 6. The 
old farmer sat near his stove. 7. It is about 
time to lay aside your childish manners. 
8. That did not concern her. 9. I was plain 
with them. 10. He said it would be all the 
better. 

1. SDawuf. 2. StotauS. 3. Stolen. 4. Stofertiaen. 
6. SHfo. 6. 3tn. 7. 8n. 8. 3tn. 9. $euif<$. 10. 2>efto. 
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XXXII. 

1. That would not have answered our 
purpose. 2. Is Bradford a manufacturing 
town? 8. That business has a branch- 
establishment at Brighton. 4. These students 
are all jolly fellows. 5. This coin will not 
be current in England. 6. Are you short- 
sighted ? 7. Where there is trade and 
industry money must abound. 8. The judge 
was in his office. 9. The inhabitants sided 
with the emperor. 10. The knives were of 
different sizes. 

1. SDtenen. 2. gabrtf. 3. gittale. 4. gibel. 5. (Sfeiten. 
6. <5tefid&t. 7. Qavtotl 8. flanjtei. 9. ^atfetlid^. 
10. ©ro&e. 

XXXIII. 

1. We owe him fifteen shillings. 2. Shake 
hands with me, and let us be friends ! 
8. Speak loud, and be short ! 4. We shall 
do it at a venture. 5. Your mother is look- 
ing very well. 6. " Similis simili gaudet" is 
the Latin for " Birds of a feather flock to- 
gether." 7. You ought to take your ticket. 
8. They say that the professor will be called 
to fill a chair at GSttingen university. 9. It 
was yet very early when we arrived 10. She 
is taking to botany. 

1. <5Jut. 2. fianb. 3. ftaffen. 4. ©lit*. 5. ©efunb* 
6. <3Hei$. 7. 2B[m. 8. Sluf. 9. Sag. 10. SBerfen. 
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XXXIV. 

1. We walked on foot to a neighbouring: 
village. 2. If you do not work harder you 
will never thrive. 8. They were the better 
for it. 4. She said, " never mind, my poor 
child." 5. What vexes you? 6. I will not 
trouble about that. 7. That French grammar 
is out of print. 8. The English were vic- 
torious by sea and by land. 9. Boars have 
tusks. 10. He walked faster and faster. 

1. gug- 2. ©run. 3. ®ut. 4. £&un. 5. SSerbriefien. 
6. ©rau. 7. SJergrofen. 8. Staffer. 9. §auer. 10. gm- 
mer. 



XXXV. 

1. That girl is a flirt. 2. We ought to buy 
something of them. 8. I shall write to you 
to-morrow at all events. 4. That is quite 
remote from our purpose. 5. I was shivering 
in the dark. 6. Nobody knows when the last 
day will be. 7. We took that servant on 
trial. 8. We cannot agree with them in 
that. 9. I dare say he will know that. 
10. Service was over, when we arrived at 
the church. 

1. ©efaHfud&ttg. 2. Sflfen. 3. 2luf. 4. gremb. 5. ffalt. 
6. Sttttfift. 7. $ro&e. 8. ft&erein. 9. SBo^. 10. »u$. 
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XXXVI. 

1. That was easily done. 2. They will no 
longer find the like. 8. I shall do it on my 
own responsibility. 4. You will find plenty 
of shells in that neighbourhood. 5. She 
inquired after your health. 6. They are 
very popular there. 7. What are oxen, cows, 
and bulls called in German? 8. Have you 
seen the horse artillery? 9. It happen* 
occasionally. 10. He stepped in. 

1. 93afl>. 2. Stogletd&en. 3. gaufr 4. ©eaenb. 5. SBe* 
finben. 6. Setben. 7. 9tmb. 8. Sfciten. 9. Sib. 10. fcin* 
em. 



XXXVII. 

1. Why do you stare there? 2. I said I 
would forgive them. 8. You must enclose 
your certificate of vaccination in your letter. 

4. That is their look-out. 5. Where is the 
{railway) guard? 6. Is the Sultan an autocrat? 
7. He will back out of that affair. 8. My 
parents went to live at Leipzig. 9. I shall 
spare no pain. 10. That flood was nothing 
compared with the one I saw in America. 

1. Oe&ett. 2. ©d&en!en. 3. ©d&eitt. 4. ©ad&e. 

5. ©d&affnet. 6. ©elbft. 7. Steven. 8. Sic^n. 9. $e* 
briefien. 10. ®egen. 
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XXXVIII. 

1. How are you and your family? 2. You 
never fear, I am here to protect you. 3. We 
inferred from that letter that you were 
coming. 4. He might certainly have said 
that. 5. She never would take care of her- 
self. 6. Those peaches are so fine that my 
mouth waters. 7. The boys were going too 
far. 8. Will there be any races run ? 9. The 
yacht sailed down the river. 10. You say 
then you will not go ? 

1. Oe&ett. 2. Stuftg. 3. ed&tte&eit. 4. ©d&on. 

5. ©d&onen. 6. SDBoffcr. 7. ftrau*. 8. SBJettremten. 

9. %f>. 10. 2Ufo. 

1. I am going to meet my mother. 2. The 
niece does not get along with her aunt. 
8. These backbiters have taken away that 
good woman's character. 4. This day week 
I shall leave for Germany. 5. I know her, 
and I can only speak most highly of her. 

6. The watchword was, " Emperor and State." 

7. Put this silly fear out of your thoughts. 

8. My grandfather attained to a good old 
age. 9. She did not feel comfortable. 10. The 
patient is dying. 

1. entgcgen. 2. Rommen. 3. SRuf. 4. fiber. 5. StcB. 
6. fiofungotwtt. 7. e$fagen. 8. ©$fot. 9. 2BoM. 

10. Sug. 
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XL.' 

1. He is now wealthy, but he may become 
poor. 2. I will give you what is fair and 
reasonable. 3. That is a very thoughtful 
little poem. 4. Our proverb says, "Still 
waters run deep." 5. He was very jovial at 
table. 6. This dictionary costs me thirty 
shillings. 7. Do you know how to keep your 
counsel ? 8. She has misunderstood it. 9. It 
was right under his nose. 10. Sentries have 
sentry-boxes. 

1. 25odJ. 2. fted&t. 3. ©innig. 4. ©titt. 6. fcifdj. 
6. Kofien. 7. 3Hunl>. 8. «Re$mm. 9. 9to[e. 10. ©d&Ub. 



XLI. 

1. It is weakness to comply with the times. 
2. The Scotchman had the lease of the estate. 

8. That house has been sold privately. 4. Let 
him do it, if he pleases. 5. He called in a 
loud voice, " Good luck ! " 6. On Christmas 
eve we expect our brother. 7. Is that the 
headmaster of the board school? 8. What 
do you bet, I know what you are thinking ? 

9. There was a hitch in that affair. 10. You 
ought to set to work, George. 

1. SRantet. 2. $ad&t. 3. fcanb. 4. ®efSttt0- 5. GJfiitf. 
6. fceilig. 7. fcaupt. 8. ©elten. 9. §aUn. 10. "' "" 
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XLIL 

1. This day fortnight our cousin Frederick 
arrived from America. 2. I regret to say he 
is not truthful. 8. I did not hesitate. 4. That 
candidate knew next to nothing. 5. Those 
were strange phenomena. 6. I will not be 
dissuaded from it. 7. Even amongst the 
lower classes such behaviour is offensive. 
8. You are a rare bird. 9. It rains here 
rarely. 10. That is what we call carrying 
coals to Newcastle. 

1. Sot. 2. geiber. 3. SCnftanb. 4. 9Ku$t8. 5. Stotur. 
6. *Re$mm. 7. ©elbft. 8. ©elten. 9. ©elten. 10. SBaffer. 



XLIII. 

1. 1 have learned the whole poem by heart. 
2. He does not know it by heart. 8. He 
arrived soon after. 4. Gentlemen, we are 
disputing about mere trifles. 5. What are 
you mumbling ? 6. We were making extracts. 
7. They marched with flying colours. 8. There 
are many factories in Ipswich. 9. Kindly 
come over to us. 10. I am coming with all 
my family. 

1. 2Cu3toenbta. 2. SfoStoenbig. 3. SBatb. 4. Sart. 
5. SQart. 6. StuSjug. 7. fttfnt. 8. gabrif. 9. OefSaiaft. 
10. flinb. 
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xuv. 

1. I must take leave of my teacher. 2. Of 
course, he will never consent to that. 8. I 
shall do it out of regard for his late brother. 
4. My grandmother walks with great diffi- 
culty. 5. I have caught the naughty boy in 
the act. 6. We wish her well. 7. His name 
has a good ring in my country. 8. We agree 
to everything. 9. We shall enter into arrange- 
ments with them. 10. Agreed! cried the 
stranger. 

l. mmm. 2. 9tot{fcttd6. 8. 9NUEfW. 4. fatten. 
6. JBeireffen. 6. @ut. 7. tilang. 8. $t$t. 9. therein. 
10. ©inttrftanbm. 



XLV. 

1. The children have been placed in safety. 
2. You ought not to be intimidated so easily. 
8. The robbers had taken to their heels. 
4. Go at it with a will ! 5. What is the fare 
from here to Munich ? 6. In stormy weather 
we shut the shutters. 7. I wonder how he 
hit on it? 8. What means " Necessity knows 
no law" in French? 9. Everyone in his 
turn. 10. The parcel came by to-day's post. 

1. SBrinaen. 2. 23ocf^orn. 8. $afe. 4. 2*8. 5. ga$r. 
6. Sei. 7. ftarauf. 8. ©tfen. 9. $eute. 10. $oft. 
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XLVI. 

1. They know with whom they have to 
do. 2. There are excellent fancy articles' 
shops in our town. 8. The peasantry are 
fond of common street songs. 4. The for- 
tress held out eight months. 5. What does 
your uncle think of it. 6. Those little rogues 
have eaten my plums. 7. I do not know 
what to think of her. 8. The price was 
£1,000 down. 9. To put an end to the 
matter, I said no. 10. There are many 
booksellers here. 

1. Seute. 2. ©alanteric. 3. ©affen^auer. 4. §altm. 

5. fatten. 6. £o$. 7. SDaran. 8. 33ar. 9. Slblommen. 
10. fcierori*. 

XLVII. 

1. In vain I have been turning it over in 
my mind. 2. Has your brother-in-law passed 
his examination. 8. Constance lies on the 
Lake of Constance. 4. That is not worth 
while. 5. That is wretched bungling. 

6. Have you ever seen a Jew's harp ? 7. The 
King of Saxony will pass the troops in re- 
view. 8. Poor fellow, he is mad. 9. The 
lawyer made the most of his client's youth. 
10. He had a very larga family. 

1. #in. 2. SJurdJfommcn. 3. SBcbenfee. 4. So^nert. 
5. SfMtoerf. 6. 3Rau[» 7. $eer. 8. Gfeift. 9. Gtelten. 
10. &amUie. 
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XLVIII. 

1. Good day, sir ! 2. He has a letter of in- 
troduction to the rector. 8. Charles is still 
young. 4. The soldiers rushed on us with 
their swords drawn. 6. She is always talk- 
ing idle rubbish. 6. The station building 
had caught fire. 7. What is the news ? 
8. The patient was taking small draughts of 
wine. 9. It was no go. 10. They removed 
to Vienna. 

1. @mj>fe$ten. 2. ©mtfefclung. 3. ©fat. 4. Sfonf. 
6. S3fou. 6. Sronfc. 7. Sringen. 8. 8ug. 9. Sie&en. 
10. 3ie§en. 



XLIX. 

1. He often drank too much. 2. That 
turned out very badly for them. 8. The 
train escaped a collision within a hair's 
breadth. 4. The singer (/.) created a sen- 
sation. 5. He found something splendid. 
6. Besides other business this also was taken 
into consideration. 7. I can go now, if you 
like. 8. We were prepared for it. 9. They pre- 
tend not to be aware of it. 10. Clear out, 
nasty boys ! 

1. ftfcerne^men. 2. ftbet. 8. §aar. 4. furore. 5. gunb. 
6. SGefctn. 7. fted&t. 8. gaff en. 9. JDerflleic^en. 10. gort. 
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L. 



1. That was out of the question then. 
2. That firm has a good character. 8. Why- 
do you not go home now? 4. You applied 
to the wrong man. 5. Be quiet there ! 6. I 
was meant by that remark. 7. Henry has 
found his match. 8. That stranger is half 
seas over. 9. Her heart leaped for joy. 
10. There were about two thousand men. 

1- Stage. 2. ©erudj. 3. fiau§. 4. flommen. 5. 9*u^ig. 
6. Mnatn. 7. §Re$t & Soben. 9. Sadden. 10. ©egen. 



LI. 



1. She has been sent to prison. 2. We 
always pay cash. 8. You are welcome to it. 
4. The Romans conquered by water and by 
land. 6. This is a ladies' club. 6. Why do 
you laugh there? 7. That boy never will 
keep himself clean. 8. What does that pro- 
fit us? 9. He was caught in the very act. 
10. " Spick and span" is a peculiar expression. 

1. ©efongmS. 2. 93<tr. 3. ©ern. 4. £anb. 5. Stx&nu 
djicn. 6. Sadden. 7. fatten. 8. gtommen. 9. grifdj. 
10. gunfelnagelrwu. 
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LII. 

1. They nearly upset the boat. 2. We 
have only taken 27 marks to-day. 8. I will 
sicken that drunkard of his drink. 4. I pre- 
ferred travelling by fast train. 5. Your life 
is at stake. 6. What is this thing called in 
Italian? 7. We never could spare an hour. 
8. Was that really so ? 9. What do we say 
in German for "Things-take time to be done 
properly" ? 10. I applied for advice to my 
doctor. 

l. SBalb. 2. Sflfen. 3. Suft. 4. Sieber. 5. ©elten. 
6. 2(uf. 7. 2tf!ommen. 8. 2tuc&. 9. 2>mg. 10. (Stolen. 



lux 

1. Respectable people do not haunt low 
public houses. 2. Dogs had to be muzzled 
during the hot months. 8. He is not deaf. 

4. You do not know the irregular compari- 
sons quite well. 5. We can go, if you like. 

6. When the cat is away, the mice will play. 

7. She does not see to it. 8. He let him into the 
secret. 6. I travel by the 10 o'clock train. 
10. Alexander's march to Persia. 

1. fimtmtrei&ett (ftcfi). 2. 2Baul. 8. fiflren. 4. gnne. 

5. fiteb. 0. 3Jtou$. 7. ©e&en. 8. Steven. 9. 3ug. 
10. 3«0. 
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MV. 

1. An honest man is as good as his word. 
2. Always keep within bounds. 8. What are 
those country girls doing there ? 4. I want 
trusty friends. 5. Those old men have be- 
come quite childish. 6. Honesty is the best 
policy. 7. You are a regular wag. 8. His 
three daughters have passed their examina- 
tion. 9. It is he. 10. It was not I, but 
they. 

1. SDtarat. 2. 2Jto6. 3. fcrei&en. 4. aRangefa. 5. ffhtb. 
6. (Sfcabe. 7. ©ufenftnegel. 8. ©jamen. 9. (S3. 10. (S3. 



LV. 

1. In the abstract you are quite right. 

2. My height is six feet one and a half inches. 

3. Do not quit the ranks. 4. "Ask for a 
favour," said the prince. 6. I shall write 
to-night. 6. The headmaster used to slap 
the boys' faces. 7. What has roused her 
jealousy ? 8. How many stops has that 
organ? 9. I never doubted it. 10. That 
did neither regard you nor them. 

1. Kit. 2. gug. 3. ©iieb. 4. ©nab*. 5. fttute. 
6. 2Raulfd&eaen. 7. flege. 8. Hegifter. 9. toaxan. 10. 3fo. 
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LVL 

1. Come, let us go home ! 2. There was no 
objection. 8. He is a schoolmaster; so am 
I. 4. He will get reconciled to it. 6. They 
do not care. 6. What will become of them ? 
7. There was no thoroughfare. 8. These 
singers are not keeping in tune. 9. Those 
gentlemen are my friends and patrons. 
10. Educated people do not speak thus. 

1. 2htf. 2. Sttnftcmb. 3. 2Iuc§. 4. Starein. 5. Stanadfr. 
6. SBerben. 7. SBeg. 8. %on. 9. ©onner. 10. (Ste&tlbet. 



LVII. 

1. As it happens. 2. Shortly after my 
cousin stepped into the room. 3. It is all up. 

4. The business increased more and more. 

5. We shall see you one of these days. 6. In 
our country they smoke a good deal. 7. She 
said she would never undertake it. 8. He 
might certainly have written. 9. What did 
you order, sir ? 10. They counted beginning 
from below. 

1. $)ana$. 2. $anad>. 3. Xamxt 4. $mmer. 
5. %a$. 6. Scmb. 7. $e$men. 8. e$on. 9. 93efe§Un. 
10. 2luf. 
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LVIII. 



1. Have you seen that beautiful view of 
Edinburgh ? 2. Are you sure you gave her 
the key? 8. That went beyond Mary's 
reach. 4. That would not serve their pur- 
pose. 5. They are coming to blows. 6. Mind 
his words. 7. I told them to stay where 
they were. 8. He pretended to know no- 
thing. 9. Well, I will allow him to be right. 
10. Have you ever read the Arabian nights. 

1. 3CnfW6t. 2. 2tu<$. 8. Seoriff. 4. gort. 5. Jtommert. 
6. SRebe. 7. ©ifcen. 8. ©teHen. 9. ©oHen. 10. Emtfenb. 



LIX. 

1. You are very much mistaken. 2. Why 
here is my sister-in-law. 3. Will you dine 
with us to-day? 4. Watch her! 5. They 
were cantering in the meadow. 6. They had 
not a bit of it left. 7. The ministers were in 
treaty. 8. Frederick, you ought to go to 
the post-office. 9. Why, that is a downright 
falsehood. 10. We wished him a happy New 
Year. 

l. 3rren. 2. 3a. 3. ©afU 4. ©e&en. 5. ®afo>)b. 
6. ®at. 7. ©eanffcn. 8. 2luf. 9. S3ar. 10. ©Jttcf. 
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LX. 



1. He took an example by their behaviour. 
2. That speaker is very popular. 8. All the 
better for you. 4. These thalers are not cur- 
rent in Belgium. 5. You ought not to speak 
so rudely to her. 6. Henry is a jolly fellow. 

7. Jerusalem was levelled with the ground. 

8. He could not remember what he had 
learnt. 9. It does not signify. 10. If you 
value your life do not go there. 

1. 3fo. 2. Stnflang. 8. $)efto. 4. ©ana&ar. 5. Jtommen. 
6. fttbel. 7. @ieid&. 8. SBe&alten. 9. Sebeuten. 10. 2itb. 



LXI. 

1. What is the third syllable from the end 
called in Latin ? 2. The doctor cannot utilize 
his learning. 3. The weather looked like 
rain. 4. They caught sight of Vesuvius. 
5. True, said John. 6. The master rebuked 
the boy sharply. 7. Those loaves are new. 

8. Did you admire the dissolving views ? 

9. Charles would if he could. 10. She was 
an optimist. 

1. 2>ritt. 2. Sringen. 3. Sfafoffett. 4. 2Tnftd6tta. 
5. 2hid&. 6. SWaffen. 7. 9icu. 8. SRe&et. 9. 2»daem 

10. ©etge. 
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LXIL 

1. You want money for that. 2. Are you 
in your right senses ? 8. They helped them- 
selves. 4. His partner had to keep his bed 
for a fortnight. 5. Are you pleased with 
these carriages ? 6. That observation passes 
our comprehension. 7. Why, that is too 
bad! 8. Mary is now going on for twelve. 

9. The battle of Solferino was fought in 1859. 

10. He had left everything in the wildest 
disorder. 

1. ®«&8ren. 2. Set. 3. SBebienen. 4. 95ett. 5. ©efaffen. 
6. ®e$en. 7. 2Iud&. 8. ©e&en. 9. Siefern. 10. Siegen. 

LXIII. 

1. They were sent to prison. 2. Come 
here, my daughters ! 8. They have brought 
much trouble upon themselves. 4. Is time 
hanging heavy on you ? 6. I put that young 
tradesman in the way. 6. That girl had 
plenty of spirit. 7. The delegates were re- 
ceived with music and ringing of bells. 
8. The bringing up of children is very diffi- 
cult. 9. That sort of wine is racy. 10. These 
flourishes are out of place. 

1. ©efangmS. 2. $er. 3. Saben. 4. Sang. 5. ftanb. 
«. $aar. 7. Slang. 8. fiinb. 9. ©eift. 10. ©eljiten. 
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LXIV. 

1. You must not try to impose upon us. 
2. When will the departure of the garrison 
take place? 8. Were you at the ball? 
4. That is my opinion. 5. He is taking a 
turn on the platform. 6. He will be here at 
a quarter past seven. 7. We warrant you. 
8. The prisoner was released. 9. Pray, tell 
me, what fable was it? 10. That serves 
you right, you naughty child. 

1. Bar. 2. 2Cu$3ua. 3. 3luf. 4. SCnft^t. 5. 9luf. 
6. 2luf. 7. SDafiir. 8. gug. 9. ©leic$. 10. ©efunb. 



LXV. 

1. Human nature can never stand that. 
2. For ever and ever. 8. You must not 
trouble about such trifles. 4. We have sent 
for our doctor. 5. He always has got some 
new-fangled thing. 6. Everyone thinks his 
own hobby the best. 7. They are not nearly 
so clever as they think. 8. He will leave 
this very night. 9. He is out of his mind. 
10. They rode at full speed over the heath. 

1. gleifdfr. 2. Smmer. 3. 3rren. 4. "potett. 5. 3Rett. 
6. Storr. 7. ?Uc§t. 8. 9toc§. 9. ©inn. 10. Saom. 
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LXVL 

1. Do come, pray. 2. Where are they 
booked for? 8. That is indeed saying a 
great deal. 4. We supply these vests at 
prime cost. 6. You are taking too much 
trouble. 6. These people stand upon trifles. 
7. She has never been in society. 8. That 
might be. 9. Where did they attend lec- 
tures. 10. Professor Reichel is lecturing. 

1. £)od&. 2. ga&ren. 3. ©ttoag. 4. ga&ri!. 5. HRad&en. 
6. jtleinigfeit. 7. ftomnten. 8. flflnnen. 9. Collegium. 
10. Collegium. 



LXVII. 

1. I will tell you what made me think so. 
2. It is quite likely I may have read it some- 
where. 8. That man sang falsetto. 4. May 
they go? 5. He will be refused by her. 
6, Those boys will not get on. 7. Does he 
object to it? 8. I knew the postmaster of 
that time. 9. The governess is out. 10. They 
came immediately after. 

1. Jtomrnen. 2. flitanen. 3. JtotffHmme. 4. Jtflnnen. 
5. tforb. 6. SBrtngen. 7. SDagegen. 8. SDamalig. 9. 2)a. 
10. ©leid). 
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LXVIIL 

1. They are always very communicative. 
2. The property changed hands. 8. Have 
you given us clean sheets ? 4. My cousin 
will furnish a substitute. 5. She said to her, 
" Be quick ! " 6. He is taking all the prizes. 
7. Do not play the fool! 8. Name a few 
fresh water fish to me. 9. She is always 
boasting. 10. The headmaster of that place 
was my friend. 

l. ©eforfld&tg. 2. §anb. 3. Safen. 4. maun. 5. 2Rac$ett. 
6. $ratme. 7. ^offen. 8. ©tig. 9- 3Jtod&en. 10. Staffe. 



LXIX. 

1. George will be of age next month. 
2. Mary is still a minor. 8. We shall in 
no wise do that. 4. With all his economy 
he does not get on. 5. What is the meaning 
of all your shouting? 6. Now-a-days the 
common people dress extravagantly. 7. You 
ought to have written home. 8. That is in 
keeping {with what I said or thought). 9. Mozart 
was a first-class composer. 10. All is not 
gold that glitters. 

1. Sott. 2. 2Rmber. 3. 8eht. 4. Set. 5. Sebeuten. 
6. Sag. 7. ©oKen. 8. ©timmm. 9. ©tffie. 1°- ©olb. 
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LXX. 

1. We were writing to the same place. 
2. The parcel weighed two pounds and a half. 

8. To-morrcw is Good Friday. 4. That old 

banker is a rum fellow. 6. It struck me. 

6. Who would doubt her truthfulness ? 7. A 

German proverb says, "The sun brings 

everything to light." 8. Those were but 

vain wishes. 9. What means "Corpus 

Christi?" 10. That undertaking has come 

to nothing. 

1. @ben. 2. Srttt. 8. greitag. 4. ©igeit. 5. <5m* 
fallen. 6. 2)iirfert. 7. Srinaen. 8. gromm. 9. gro&it. 
10. Slug. 

LXXI. 

1. The workmen came to the minute. 

2. We do not see why they have not yet 

sent the goods. 8. How do you do, Mr. 

Meyer? 4. Compulsory labour was very 

common in the middle ages. 6. His cousin is 

between fifty and sixty. 6. We mean to 

come to an understanding with her. 7. Do 

not take my example. 8. The whole school 

went over to him. 9. He was always 

cherishing idle dreams. 10. They are 

pretending not to hear. 

1. 3Iiif. 2. SBegreifen. 3. SSefirtben. 4. gro$n. 
6. Simfoiger. 6. 3tein. 7. Sttd&ten. 8. ©djlaaen. 

9. fcragetu 10. $&un. 
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LXXII. 



1. My cousin used to go to London twice a 
year. 2. They were fondling her overmuch, 
8. She sits with her arms folded. 4. The 
case will not be touched upon to-day. 6. His 
will was found amongst his papers. 6. I 
shall not say anything for the present. 

7. Can you change this sovereign for me? 

8. He was about to go. 9. There is neither 
rhyme nor reason. 10. They are silly tilings. 

1. $flegett. 2. ©d&ito. 8. ©d&og. 4. SBor. 5. Writer. 
6. Storlauftg. 7. 2Bcc$feln. 8. JBegriff. 9. gauft. 
10. $mg. 

LXXIII. 

1. Such speeches ought to be forbidden. 
2. You were not there ? Yes, I was. 8. They 
turned their linen and their clothes into 
money. 4. He is safe, I hope. 6. Why, 
that is very strange ! 6. Do you know 
your multiplication tables ? 7. We travelled 
on an average 200 miles a day. 8. That 
calculation ought not to be difficult. 9. That 
was quite a strange coincidence. 10. The 
workmen presented a petition to the head of 
the firm. 

1. $erarttg. 2. $o$. 3. SWad&en. 4. £>oc$. 5. (St. 
6. @inmalem$. 7. 2)urd&fd&mtt. 8. Eiirfeit. 9. ©igen. 
10. ©ingafc. 
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LXXIV. 



1. James is between thirty and forty. 
2. Do give it me. — No, certainly not. 8. The 
general has a standing invitation there. 

4. His appearance is prepossessing. 5. Boys 
ought not to be sneaks. 6. Max will not be 
promoted. 7. Well done, my boy I 8. The 
Turks took the Russians in flank. 9. You 
ought not to stand on ceremony. 10. I felt 
as if I were at home. 

1. 3)tei6ifier. 2. 3)oc$. 3. @intaben. 4. ®tnne$menb. 

5. @$let(9er. 6. ©ifeen. 7. ©o. 8. @eite. 9. Umftanb. 
10. Stotfommen. 



LXXV. 

1. William and Frederick are on good 
terms with each other. 2. Are you cold, 
Charles ? 8. Yes, there is an extremely hard 
frost. 4. These people are always living in 
great style. 5. She could not look into her 
mother's face. 6. They said they would get 
photographed in profile. 7. The duke drove 
in a coach and six. 8. Quickly set to work ! 
9. Poor fellow, he died ! 10. We gave it to 
her for peace's sake. 

1. gufi. 2. grieren. 3. Rrieren. 4. gufe. 5. ©e$en. 
6. ©etfe. 7. &$& 8. §avb. 9. Xacan. 10. §alber. 
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LXXVI. 



1. I ought not to have let it slip. 2. How 
badly he sits his horse ! 8. The orphan felt 
quite alone in the world. 4. Eat what is 
cooked, and speak what is true. 5. There 
was nothing in it. 6. It was all up. 7. They 
are quite right there. 8. Her jacket had 
a red lining. 9. We had to retrench our 
expenses. 10. It is just half-past twelve 

1. $<mb. 2. Molten. 3. @an}. 4. ©or. 5. $a$mter. 
6. $amtt. 7. ©cms. 8. gutter. 9. ©infd&tftnfen. 
10. ©in*. 



LXXVII. 

1. Those boys were down in the black 
book. 2. Who is keeping the accounts? 
8. He was quite pleased to do it. 4. The 
sportsmen were running across the fields. 

5. Is that Colonel Roberts ? 6. We have been 
told by Hedwig. 7. He did not know to 
whom he was speaking. 8. The castle fell to 
decay. 9. He said, " There is no other way- 
out of the dilemma." 10. It was not her 
fault. 

1. ftegifter. 2. 9te$nung. S. 9te$t. 4. Duer. 5. Dberft. 

6. JQtotn. 7. $abm. 8. SetfaH. 9. gfteffen. Ik Starmt. 
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LXXVIIL 

1. The troops will go foraging. 2. It is a 
small country town. 8. They sent a petition 
to the Home Office. 4. He is attending a 
chemistry lecture. 5. Gipsies are often 
fortune-tellers. 6. Gambling has ruined him. 

7. The regiment was drawn up in rank and 
file. 8. You have jumped from the frying 
pan into the fire. 9. Alsace and Lorraine 
are imperial territories. 10. How is that? 
said the master. 

1. gutter. 2. gledfen. 3. Snner. 4. fcoten. 5. flarte. 
6. SKd&ten. 7. 9leu> 8. ftegen. 9. 9tetc$. 10. ©o. 

LXXIX. 

1. It may pass for this time. 2. That 
observation struck home. 8. Ten and ten 
are twenty. 4. The prince had lost his 
throne. 6. There was an end of it. 6. The 
teacher is laid up with inflammation of the 
lungs. 7. We hear of him now and then. 

8. The general surrendered the fortress with- 
out striking a blow. 9. He was very partial 
to a good dinner. 10. I will tell you what I 
mean by it. 

l. Out. 2. ftletf. 3. aJtod&en. 4. Scute 5. Satrnt. 
6. SXmteber. 7. 2)amt. 8. @#fog. 9. §alten. 10. 2)ar* 
unter. 
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LXXX. 

1. Make up your mind. 2. Have they been 
complaining of it ? 8. I shall mention your 
name when an opportunity offers. 4. The 
minister will go abroad. 5. Let it cost what 
it may, I must have the book. 6. Do not 
trouble your head about it. 7. She found 
the play too long. 8. Russian exiles go to 
Siberia. 9. Leave that alone, my girls ! 
10. Shall I do it this instant? 

l- gaffen. 2. 25arii&er. 3. ©elegenbeit. 4. Sanb. 
5. floften. 6. fliimment. 7. 2)auent. 8. Sanb. 9. Saffen. 
10. 3<$t. 



LXXXI. 

1. You will come this afternoon; won't 
you? 2. How is your sore finger? 8. The 
sportsmen were riding at full gallop. 4. Pride 
goes before, and shame follows after. 5. She 
would not allow it. 0. He made life a burden 
to her. 7. The pickpocket made off with the 
stolen watch. 8. Tramps are leading an 
itinerant life. 9. The boy looks well in his 
new coat and trousers. 10. The poachers 
ran away with the stolen game. 

1. 3a. 2. ©e$en. 3. ©afoM>. 4. gaU. 5. ©ettett. 
6. ©$tt>et. 7. Sa&on. 8. fcrntmategen. 9- Wlatyn- 
10. 2Ra^en. 
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LXXXIL 



1. The Crown-Prince earned golden opinions 
everywhere. 2. I answer for the man. 8. I 
did not care. 4. That cannot be, said my 
father. 5. "Who goes there?" cried the 
sentinels. 6. Write to him ; I do not mind. 
7. Do not go on any account. 8. As it 
happens. 9. That sounded well. 10. They 
are an unintellectual family 

l. 3flad?en. 2. gaften. 3. 2)aran. 4. $arau& 5. 2>a. 
6. gmmer. 7. 3a. 8. Stenadj. 9. §8ren. 10. ©etfl. 



LXXXIII. 

1. His opinion is of no account whatever. 
2. We said so ; did we not? 8. Delay would 
not do then. 4. That nasty rheumatism 
keeps him awake. 5. America was dis- 
covered in the reign of Ferdinand and 
Isabella. 6. So much the better. 7. He has 
never been abroad. 8. As it happened. 
9. We used to go for walks all the year 
round. 10. The circumstances had escaped 
her memory. 

1. Oeftuno. 2. 3a. S. (Sfetten. 4. getbtg. 5. Unter. 
ejOrn. 7. gttmbe. 8. S)anadJ. 9. $intom$. 10. ©e- 
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LXXXIV. 

1. It will be a matter of life and death. 
2. I read there, "Admission free." 8. It was 
too bad. 4. How many times will you get 
that advertisement inserted ? 6. You ought 
to write down the word in the singular. 
6. My uncle had the fifty marks placed to 
my credit. 7. The judge had not yet given 
sentence. 8. Have you ever played at blind 
man's buff? 9. He has fallen dangerously ill. 
10. She found it hard to go into service. 

l. ©e$en. 2. Gintriit. 3. flucfutf. 4. Gtnriicfen. 
5. @inao$l. 6. ©ui. 7. gfittcn. 8. ffu$. 9. ffrmtf. 
10. ©d)toer« 

LXXXV. 

1. It was very nice running before the 

wind. 2. He never knew how to accommodate 

himself to circumstances. 8. He died this 

day fortnight. 4. At that time there were 

no railways as yet. 6. The farmer went to 

sleep in his chair. 6. Our compliments to 

your uncle! 7. Our friend has not yet quite 

recovered from his illness. 8. That was quite 

correct. 9. If the worst comes to the worst, 

we shall sell our house and garden. 10. Who 

is now the head of the empire ? 

l. ©egeln. 2. Secfe. 3. fceute. 4. SDaaumal. 5. @in- 
f^fofen. 6. (gmtfefclung. 7. (Stolen. 8. Sftid&tiateit. 
9. SReigett. 10. 3to#. 
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LXXXVL 

1. They were making a great fuss about it. 
2. We deposited 200 pounds sterling in the 
Old Bank. 8. Did you get the letters 
registered ? 4. There lay three army corps 
in that province. 5. You must strike the 
iron whilst it is hot. 6. They are standing 
six men deep. 7. She will not be advised. 
8. The masons are out of work. 9. We had 
ascertained the matter. 10. She is only 
fourteen. 

1. SRebett. 2. @m}a$len. 3. @tnfarei&en. 4. SHegett. 
5. ©ifen. 6. 2Jtonn. 7. Sftaten. 8. geiern. 9. ©rfa^rung. 
10. (Stft. 

LXXXVII. 

1. He made a dive into his travelling bag. 
2. The account in question has been properly 
examined. 8. My cousin (m.) returned from 
abroad last Wednesday. 4. What is the 
Latin for, "Extremes meet?" 5. Is that 
you? 6. Is there a steamer running on 
that small lake? 7. He could not control 
his passion any longer. 8. She came out 
well. 9. 1 should rather wish to go. 10. They 
are men of sterling merit. 

l. Sanaen. 2. gragUdfr. 3. grembe. 4. ©gtrctne. 
5. ©&. 6. gafcren. 7. fatten. 8. aJtod&en. 9. SieBer. 
10. ©ebiegcn. 
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LXXXVIIL 

1. That redounds to the company's honour. 
2. If we were but in London I 8. We shall 
start on Thursday next at the latest. 4. They 
were weltering in wealth. 5. That train 
starts at 2.85. 6. William and Henry were 
both plucked in the examen. 7. You are too 
fond of questions. 8. That was quite to 
the purpose. 9. Our school is at full work. 
10. It was your fault, not theirs. 

1. ©eretdjen. 2. @rft. 3. SangfienS. 4. ©elb. 5. ftabren. 
6. ®zamtn. 7. gragfelig. 8. ©emofc. 9. ©ang. 10. Siegcn. 



LXXXIX. 

1. If that is all, I can help you. 2. The 
captives bade defiance to their conquerors. 
3. One ought to be on one's guard. 4. We 
are staying with our cousins. 5. He was 
holding an important post at court. 6. The 
quarry is being worked. 7. As for me, I 
shall not squander my money. 8. They could 
not comprehend it. 9. It is only 12.15. 10. He 
is very well off. 

l. Stegen. 2. §o$n. 3. §ut. 4. ©aft. 5. Beftetben. 
6. a3etw&. 7. Setreffen. 8. Seg^ifen. 9. @rft. 10. @3. 
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XC. 

1. They are professional men. 2. That 
rich landowner drove out in a coach and 
four. 8. Why do you call that Sunday Low 
Sunday ? 4. I have lived in both hemispheres. 
6. We shall send you those parcels by post. 
6. Cheer up, my poor friend ! 7. If you turn 
to the west, you will see the sea. 8. He said 
it did not signify. 9. You have thwarted 
my plans. 10. Mr. Miller is one of the coun- 
cilors of our town. 

1. SfodJ. 2. Barren. 3. aQBcig. 4. SBelt. 5. 3Rit. 
6. SWut. 7. 9fto$. 8. sRU$t$. 9. fted&ming. 10. Slat. 



XCI. 

1. "Much ado about nothing'' is the title of 
one of Shakespeare's comedies. 2. You have 
come at the wrong time ; there is only cold 
meat. 8. What is that to us? 4. Leave 
that alone, my children! 5. We agreed to 
that. 6. Austria was waging war with 
Prussia. 7. That is easily explained. 8. We 
are boarders there. 9. She had a horror of 
falsehoods. 10. These are factory men. 

l. Sftrm. 2. flttd&e. 3. flihmnern. 4. Soften. 5. ©e* 
fallen. 6. flriea. 7. Saffcn. 8. flofi 9. ©rouen. 
10. ga&ril. 
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XCII. 



1. Mr. Hirscher is a professed scholar. 2. I 
will come at any rate. 8. Albert did that 
quite unintentionally. 4. Dogs are the enemies 
of cats. 5. Business is dull. 6. Cheats fish 
in troubled waters. 7. They are people of 
sterling value. 8. He does not like to throw 
away his hard-gotten money. 9. The yacht 
set sail. 10. This baker supplies us with 
bread. 

1. gac$. 2. San. 3. ©ebanfc. 4. getnb. 5. %lau. 
6. Stfaen. 7. ©ftrot. 8. ©c$toer. 9. ©egel. 10. Siefwn. 



XCIII. 

1. By no means ! 2. Give me another piece 
of cake. 8. He won't set the Thames on fire. 

4. She was not in high spirits yesterday. 

5. The wood was delivered on the premises. 

6. We had arranged an excursion by river. 

7. She nursed me in my illness. 8. Why, that 
would be against duty and oath. 9. They 
were only humbugging. 10. His wife is away 
from home. 

1. 9ltd&t. 2. «Jtoc$. 3. JBufoet. 4. Saime. 5. Drt. 
6. Startie. 7. ^flegen. 8. $fltc$t. 9. ©teEen. 10. 6tro&. 
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XCIV. 

1. That violin is not tuned. 2. They have 
learnt to speak English. 8. He will meet his 
match in him. 4. By what train will you 
start? 5. She felt queer. 6. Why, that is 
just what I was going to say. 7. The child 
was within a hair's breadth of being driven 
over. 8. What makes him think so ? 9. They 
did it at their own risk. 10. Never mind ! 

1. ®eige. 2. Senten. 3. 2Reifter. 4. 3Wit. 5. 2Rut. 
6. SJhmb. 7. §aar. 8. ©ebanfe. 9. @efa§r. 10. %$\m. 



xcv. 

1.- What is the meaning of your sighs and 
tears? 2. He presented himself at court. 
8. She very much envied her neighbour's 
earrings. 4. He was refused by her. 5. He 
was reprimanded. 6. "Charity begins at 
home" is a well-known proverb. 7. You are 
an American ; are you not? 8. Dr. Hill will 
not lecture to-night. 9. By no means! 
10. Nothing of the kind. 

* kSff* 1 -,. L @telttcn - 3 - W*- 4 - tor*. 5 - 9tofa 
6. 9to$fte. 7. Sfttd&t. 8. Sefen. 9. «fttc$t. 10. SKid&tS. 
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XOVL 

1. The people are madly fond of that 
orator. 2. He often shirks school. 3. Many 
thanks ! 4. As far as I could learn that 
seems to be the truth. 5. He is indemnifying 
himself. 6. Look at it more closely. 7. He 
was performing on the flute. 8. Those ex- 
pressions are now no longer in use. 9. That 
arrangement did not suit those young 
ladies nor their friends. 10. The professor 
was short-sighted. 

1. ©c&tofirmen. 2. ©d&ule. 3. @$8n. 4. ©o. 
5. ©$ablo$. 6. 9tf$e. 7. §8ren. 8. ©ebrftuc^. 9. ©e* 
fegen. 10. ©eftdjt. 

XOVIL 

1. They did not deny themselves anything. 
2. Club law reigned at that time. 8. Smugglers 
were numerous on these coasts. 4. Both 
masters and boys ought to hate sneaks and 
underhand ways. 6. She will never be asked 
to dance. 6. In the first place he is conceited. 

7. The clergy of this town are numerous. 

8. You can send me those books at your own 
convenience. 9. They are rather hard up. 
10. He retaliates. 

1. aJtongeln. 2. JJauft. 3. ©d&muagfer. 4. ©d&Ietcfier- 
5. ©teen. 6. gite. 7. ©eiftltd&. 8. ©etegentlt*. 9. ©elb. 
10. ©leidj. 
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XOVIII. 

1. Birds of a feather fly together. 2. His 
landlord said he would institute legal 
proceedings against him. 8. Chemistry is 
his hobby. 4. They were taking counsel 
together. 5. He promised to write by 
return. 6. They used to smoke together. 

7. Clear the way! 8. He was showing me 
a sample. 9. That lazy boy has often 
played truant. 10. Appearances are often 
deceitful ; therefore take care. 

1. ©feidj. 2. JBroaefi- 3. $fetb. 4. $fJegen. 5. «oft. 
6. $flegen. 7. $fo$. 8. $robe. ft. 6$ule. 10. ©tyetn. 

XCIX. 

1. Ridley and Latimer were sent to the 
stake by Mary, the daughter of Henry VIII. 
2. German boys are kept under strict 
discipline. 8. She has been successful. 4. Can 
you see your way now? 5. Where did 
your brother get acquainted with him? 
6. Here boilers are manufactured. 7. The 
news has put the old captain in good humour. 

8. Is that German silver? 9. You may 
live another 20 years. 10. She wondered 
who had come. 

1. edJeiterBaufen. 2. ©d&arf. 3. ©ffltfen. 4. Mar. 
5. flemten. 6. fleffel. 7. ©timmen- 8. «Reu. 9- 9to#. 
10. 3Ke$mett. 
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1. Unless they be out. 2. What is the 
Latin for "Practice makes perfect?" 
8. What was it all about? 4. The soldiers 
picked a quarrel with the civilians. 5. Why, 
you are playing out of tune. 6. Let us 
suppose that he will agree with you. 
7. Next year Easter happens to be on the 
tenth of April. 8. She was wearing sham 
pearls. 9. He wrote to me quite lately. 
10. My grandfather arrived a week ago. 

l. SJHiffen. 2. SRetfter. 8. gonbefa. 4. Mttbel. 
5. galfdj. 6. gatt. 7. gotten. 8. galf*. 9. Sftntft. 
10. Sor. 
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and Translation. New Edition Revised. Corrected 
according to the new official spelling. Cloth. . .10 

One Hundred Supplementary Exercises. Cloth . t o 

Key for the two Parts (for Teachers only). Cloth . 2 6 

The great and well merited success which Mr. H. Bue^s First French 
Book has met with, has induced the Editor to produce a similar work for 
the study of German. It contains Grammar, Exercises, Conversation, 
and Vocabulary. The principal aim has been to render the study of a 
difficult language as easy as possible, and to make it thus acceptable to 
beginners. 

Bu6, Jules. Class Book of Comparative Idioms. German 

Part by Prof. Lennheim and Dr. Wehe. Cloth • 2 o 

Hugo. German Simplified, being a Simplified System for 

learning German. Cloth 20 

Koop, Dictionary of German Idioms with their equivalent 

English, 1 Vol. Cloth 26 

Kriiger, Conversational German Lessons. Upon an 
entirely New Method specially adapted for self- 
instruction. Cloth 16 

Lange, Graduated Modern Language Courses, based 
on the analytic method of learning Languages. German 
courses, 4 Vols. Cloth .... each 3 6 

Junior German, I Vol. 

Intermediate German, I Vol. 

Seniors' German, 1 Vol. 

Graduated German Prose Writing, 1 Vol. 

Meissner, The Public School German Grammar. 
With Exercises for Translation, Composition, and Con- 
versation. New and revised Edition. With 2 complete 
Vocabularies. Cloth 36 

The Key (for Teachers only). Cloth 

-. Practical Lessons in Germa 

Companion to all German Gramm; 
able manual for candidates for tl 
Services, and for candidates for th< 
cate of the Oxford and Cambridge 



Niederberger, Colloquial German 
position Book. Cloth 
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